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BUSSIT LÄHTEVÄT MATKUSTAJASATAMAN A- JA D-TERMINAALISTA.



Prismat ovat 
auki joka päivä: 

8.00-23.00

EDULLISET TULIAISET 
TALLINNAN PRISMOISTA

KAIKKI HINNAT OVAT VOIMASSA 01.04.2011-27.04.2011

KAIKISTA OSTOKSISTA 
MYÖS BONUSTA

Huomio! Kyseessä on alkoholi. 
Alkoholi saattaa vahingoittaa Teidän terveyttänne.

SIKUPILLI 
Prisma
Tartu mnt 87

ROCCA AL MARE 
Prisma
Paldiski mnt 102

KRISTIINE 
Prisma
Endla 45

MUSTAMÄE 
Prisma
A.H. Tammsaare 116

LASNAMÄE 
Prisma
Mustakivi tee 17

NARVA
Prisma
Kangelaste prospekt 29

TARTU
Prisma
Sõbra 58, Tartu

ILMAISET BUSSIKULJETUKSET SATAMASTA ROCCA AL MARE PRISMAAN!

ETNO 
SUKAT 
Mihkli -kansalliskuvioin, 
koko: 33-44,

2.65

Maantieteellisellä 
merkinnällä varustettu
PÖYTÄVIINI
13%
3 l (5.00/l)

14.99

 
VIINI 
LAHJASETTI
(Saatavana Rocca al 
Maren Prismassa)

18.85

 
VIINI-
JÄÄHDYTIN
(Saatavana Rocca al 
Maren Prismassa)

8.88

Kuorrutettu
KAURAKEKSI
300 g (3.63/kg)

1.09

LASTEN 
KUMISAAPPAAT
koko: 23-28

14.90

Lego
CITY POLIISILAIVA  

29.99

Bacardi Golde 
ROMMI
37,5 %
1 l

18.99

SIKUPILLIN PRISMASSA UUDISTUSTYÖT

Sikupilli Prismassa on rajoitettu valikoima
johtuen uudistustöistä. 

Pahoittelemme epämukavuutta! 





13.-17.4.2011

Ke-Su
8-22

LIIVALAIA 53 • AVOINNA MA–LA 9–21 • SU 10–21 • WWW.STOCKMANN.EE

Pure Saaremaa 
in a new bottle

Attention! This product contains alcohol. Alcohol may harm your health. 



Bonusta kaikista matkoista ja laivaostoksista. www.eckeroline.fi  tai puh. 06000 4300 (1,64 €/puhelu+pvm/mpm).

Työreissu tai miniloma, 
mukavampaa matkaa.
Eckerö Linen päiväristeily takaa sinulle Itämeren mukavimman matkan Tallinnaan. 
Nautit reissusta jo matkalla laivan monipuolisissa kaupoissa ja ravintoloissa. Peril-
lä sinulla on runsaasti aikaa Tallinnan kulttuuri- ja ostosmahdollisuuksiin. 

Olemme monipuolistaneet tarjontaamme automatkustajille lisäämällä lähtöjä 
Helsingistä. Arkisin lähtö Helsingistä 21.45 ja sunnuntaisin 20.30. Tarkemmat 
aikataulutiedot löydät nettisivuiltamme.

S-ETUKORTILLA TALLINNAAN

Hinta voimassa 30.4.2011 asti. 
Hinta ilman S-Etukorttia 22–29 €/hlö.

PÄIVÄRISTEILYT
€

hlö
su–pe-
lähdöt17 €

hlö
la-
lähdöt25

REITTIMATKAT

€/hlö
suunta

alk.19 €/hlö
suunta

alk.15
PÄIVÄVUOROT ILTALÄHTÖ HELSINGISTÄ

HENKILÖAUTOT 
alk. 19 €/suunta

HENKILÖAUTOT 
alk. 15 €/suunta

Henkilöauto max. korkeus 1,9 m, pituus 6 m. 
Hinnat voimassa 30.4.2011 asti.

UUTTA HOTELLIPAKETIT 
NORDIC HOTEL 
FORUM  

€
hlö

alk.66
€

hlö
alk.62MERITON GRAND 

CONFERENCE & SPA

Hinta sis: laivamatkat kansipaikoin, majoituksen 
1 vrk/2 hh/hlö ja hotelliaamiaisen. Alkaen-hinnat 
voimassa 30.6.2011 asti.
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Foorum on tapaamispaikka Tallinnan keskustassa. Tunnettuja muotibrändejä, tyylikkäitä kenkiä, 
laadukkaita vaatteita, toiminnallisia lastenvaatteita, ihania koruja ja koristeita – kaikki samalla 
ostoskadulla! Sen lisäksi upea Babor Spa, pankkipalvelut, ravintolat, kahvilat, kauneuspalvelut – 
kaikkea hyvää samasta paikasta! 
Viihtyisä kauppakeskus, jossa ostoksilla oleminen ei rasita!

www.foorumkeskus.eeNarva mnt. 5
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Kansa äänesti miehisesti

V aalit, joihin eivät saaneet osallistua Virossa asuvat 
suomalaiset, ovat sitten historiaa. Ulkopuolisena 
onkin helppo ottaa kantaa tulokseen.

Kyseessä olivat parlamenttivaalit, joissa istuva hallitus 
sai luottamuslauseen. Virolaiset haluavat maahan vakaut-
ta. Konservatiivisuushan on pelastanut ihmiskunnan 
monesti. Luolaan ei kannata työntää päätään, koska 
sieltä voi rynnätä kimppuun vaarallinen eläin. Siinä tulee 
helposti leuka kipeäksi.

Jotkin muutokset olisivat kuitenkin tervetulleita. 
Maa oli ja jäi patriarkaaliseksi. Viron uuden parlamentin, 
Riigikogun, valinta näyttää sen selvästi. Vain noin joka 
viides valituista kansanedustajista on naisia.

Vaalikeskustelussa näkyi vain pari kertaa sana 
matkailu. Kaikissa viime aikoina järjestetyissä matkai-
luseminaareissa, joissa olen käynyt, ovat naiset olleet 
enemmistönä. Matkailu ei ole ainakaan Virossa miesten 
ala.

En ole koskaan asettanut kyseenalaiseksi naisten 
osaamista. Monet naiset ovat olleet vuosien varrella 
minulle tärkeitä opettajia. Patriarkaalisessa yhteiskunnassa 
palvelualojen väheksyminen merkitsee sitä, että kan-
sanosasta puolet unohdetaan. Ovathan, totta vieköön, 
energia- ja rahoitusmarkkinat paljon miehisempiä aloja 
kuin opetus-, palvelu- ja hoiva-alat. Totta sekin, että usein 
vaatii paljon enemmän ”munaa” käsitellä vaikeaa oppilasta 
tai asiakasta kuin talousennustetta.

Yksi hyvä asia parlamenttivaaleissa oli se, että 
Riigikoguun pääsi joku tuttukin. Aion pitää heidät virkeinä. 
Palvelualojen ja matkailun merkitystä maan taloudessa 
ei saa unohtaa. Ovatpa päätöksiä tekevät miehet mitä 
mieltä tahansa.

Mikko Savikko, 
päätoimittaja
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ENSIAPU…ESMAABI
Tartu

TALLINN

olkaa hyvä ..................................palun
kiitos .............................................aitäh, tänan
anteeksi ......................................vabandage
hei .................................................tere, tervist
hyvää huomenta .....................tere hommikust
hyvää päivää .............................tere päevast
hyvää iltaa ..................................tere õhtust
hyvää yötä .................................head ööd
näkemiin ....................................nägemist, head aega
kaikkea hyvää ...........................kõike head
hyvää matkaa ...........................head reisi
hyvää ruokahalua ...................jätku leiba, head isu
terveydeksi ................................terviseks  
paljonko se maksaa? ...............kui palju see maksab?
onko teillä? ................................kas teil on? on teil?
missä on .....................................kus on…
mikä se on .................................mis see on?
mitä se tarkoittaa? ..................mida see tähendab?
kuinka voitte? ...........................kuidas elate?
miten menee? ..........................kuidas läheb?
ei se mitään, ei valittamista ...pole viga!
hauska tavata ...........................meeldiv kohtuda

Näin soitat 
Virossa, Virosta, Viroon
Kännykällä Virosta Suomeen: numeron eteen 
+358, alueen suuntanumerosta tai operaat-
torin numerosta ensimmäi-nen nolla pois. 
Eli esimerkiksi Helsinkiin +358 9 555 5555 
tai Soneran liittymään +358 40 555 5555.

Viroon tai virolaiseen matkapuhelimeen 
suomalaisella matkapuhelimella soitettaessa 
vastaavasti eteen +372. Esimerkiksi 
Tallinnaan +372 6 666 666 tai virolaiseen 
Elisan liittymään +372 56 666 6666.

Virossa kännykällä voi soittaa kuten edellä 
neuvotaan. Lankapuhelimella soitettaessa 
esimerkiksi Tarttoon 777 7777. Suomeen 
suuntanumero on 00 358, Viroon 372.

Virallinen kieli: Viro  
Pinta-ala: 45 277 km2

Pituus idästä länteen: 350 km
Pituus pohjoisesta etelään: 240 km
Metsiä: 48% kokonaispinta-alasta
Saaria: 1521  
Järviä: 1200  
Korkein huippu: Suur Munamägi, 318 m  
Pisin joki: Võhandujoki 162 km  
Verotus: tasaverotus
Päätoimialat: maatalous 4,1%; teollisuus, kaivos-
toiminta ja rakennusala 28,9%; palvelualat 67%
Uskonto: Tutkimuksen mukaan Viro on Euroopan 
unionin vähiten uskonnollinen kansa.
Suurin uskonto: luterilaisuus
Valtiomuoto: Demokraattinen parlamentaarinen 
tasavalta. Parlamentti: 101 kansanedustajaa, vaalikausi 
neljä vuotta. Äänestysikäraja: 18 vuotta



Koskenkorvan kylästä.

Se on made in Finland.
Koskenkorvan viina, sen jokainen viljaviinan pisara ihan 

viimeiseen asti, tulee Koskenkorvan kylästä. Sitä tekevät ihmiset 

tunnetaan nimeltä ja jokainen siihen käytetty ohrajyvä voidaan 

jäljittää lähes neliömetrin tarkkuudella.  Koskenkorva on alusta 

asti sitä mitä lupaa: puhdasta, suomalaista viinaa. Tee kuten 

Joutsenlippu – liputa aidon suomalaisuuden puolesta. 
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Ohrainen sato. Koskenkorvan kylästä.



Hiustenhoitotuotteet- ja tarvikkeet
Kauneudenhoitotuotteet- ja tarvikkeet
Hiuspidennykset, peruukit

Tradehouse myymälät löytyvät sataman läheltä osoitteesta
N arva mnt. 13, Tallinna (Pro Kapital Ärikeskus). 15 minuutin kävelymatka
A ja B-terminaaleista. 5 minuutin kävelymatka D-terminaalista.
Avoinna ma-pe 9.00-19.00, la 10.00-15.00
Puh. +372 6 833 545, www.netshop.ee

Tarjous kestää niin kauan kuin tavaraa riittää.

Sibel Ultron Spiral
Set -hiustenkuivain

1800W

Asiakaskortilla kaikki tuotteet 5% 
normaalihinnasta edullisemmin

+ mukaan 
ilmaiseksi 

hiustensuoristaja! 

Tigi Bed Head UUDET 
Colour Combat pakkaukset

37,90€
Hinta

(norm. 53,30)

Pro Tan 
solariumrasvat

-20%
Hinnat 
alkaen 
2,81 eur

59,90€
Hinta

(norm. 119,8)

Vain muutaman askeleen pääs-
sä Vanhastakaupungista löydät     
Solariksen - Tallinnan uusimman 
ja ainutlaatuisimman viihde-,  
ostos- ja kulttuurikeskuksen.
Solariksessa on:
• Valikoima vapaa-ajan- ja lifestyleliikkeitä jokaiseen makuun:          
  Apple, Kolonna, Weplay, Extreme Sport, Harnn jne.
• Ravintolamaailma, jossa muun muassa Tallinnan parhaan 
  näköalan omaava Komeet. 
• Kaupungin innovatiivisin ruokakauppa. 
• Solaris Kino — uudenaikainen 3D multiplex-elokuvateatteri, 
  jossa on 7 valkokangasta. 
• Cinema Artis — klassikkoelokuvia ja 2 valkokangasta.
• Nokia Konserttitalo – Viron parhaiten varustettu 
  konserttisali. 
Elämä täällä on kaunista!

Estonia pst 9, Tallinn 

www.solaris.ee
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HÜTTÜNEN

Kevään vaaleissa Viron 101-paik-
kaiseen parlamenttiin eli Riigiko-
guun pääsi vain kaksikymmentä 
naista. Naisten määrä jopa väheni 
verrattuna edellisiin vaaleihin.

Kuitenkin äänioikeutetuista 
kansalaisista selvästi yli puolet on 
naisia. Naisia syntyy enemmän 
ja Virossa miehet kuolevat kes-
kimäärin noin kymmenen vuotta 
naisia nuorempina.

Syynä kauniimman sukupuo-
len aliedustukseen ei ole naisten 
haluttomuus äänestää naisehdo-
kasta, vaan Viron vaalijärjestelmä. 
Virossa on käytössä niin sanot-
tu listavaali. Parlamenttipaikan 
saaminen perustuu suurelta osin 
ehdokkaita asettavien puolueiden 
tekemiin ehdokaslistoihin. Kan-
sanedustajapaikat täyttyvät taval-
lisesti listan järjestyksen mukai-
sesti.

Viron vaalijärjestelmässä voi 
äänestää puoluetta tai henkilöä. 
Puoluetta äänestäessä on kuiten-
kin hyväksyttävä puolueen aset-
tama ehdokasjärjestys.

Koska Viro on aina ollut ja on 
vieläkin hyvin patriarkaalinen 

maa, ovat puolueiden silmääte-
kevät henkilöt tavallisesti miehiä. 
Näin ollen myös ehdokaslistojen 
kärkinimet ovat miehiä.

Joskus suosittu poliitikko jää 
rannalle, koska ei ole puoluejoh-
don mieleen. Ehdokaslistahan voi-
daan helposti manipuloida johdol-
le sopivaksi.

Hyvä esimerkki löytyy tämän 
kevään vaaleista. Keskustan pit-
käaikainen edustaja Evelyn Sepp 
menetti paikkansa parlamentissa, 
koska hänet tiputettiin puolueen 
ehdokaslistan hännille. Syynä 
oli se, että Sepp kyseenalaisti 
puheenjohtaja Edgar Savisaaren 
toimet vaalirahaskandaalin jälki-
hoidossa. Skandaali koski Viron 
suojelupoliisin julkistamaa tie-

toa, jonka mukaan Savisaar oli 
pyytänyt Venäjältä rahaa puolu-
eelleen.

Systeemiin kuuluu myös se, että 
kaikki vaalimainonta kohdistetaan 
puolueen kärkinimiin. Vaalien alla 
katujen ja teiden varsien jättijulis-
teissa näkyy vain puolueiden pää-
ehdokkaiden naamoja.

Valta näyttää myös keskittyvän. 
Viron parlamenttivaaleissa on vii-
den prosentin äänikynnys. Edelli-
sessä Riigikogussa oli edustettuna 
kuusi puoluetta, mutta uudessa 
vain neljä. Vihreät tippuivat ham-
paattoman oppositiopolitiikan ja 
sisäisten riitojen vuoksi. Kan-
sanliittopuolue taas kompastui 
entisen puheenjohtajansa lahjus-
rikossyytteisiin ja huonoihin joh-
tajavalintoihin.

Pääpuolueiden linjoista poik-
keavat protestiäänet suuntautuivat 
yksinään parlamenttiin pyrkineille 
eli niin sanotuille villeille ehdok-
kaille. Kukaan heistä ei kuitenkaan 
päässyt Riigikoguun.

HÜTTÜNEN

Puolueiden miehet päättävät edustuspaikoista

Näistä puhutaan

■  Saumikser on sauvasekoitin ja Sven 
Mikser on Viron sosiaalidemokraattien 
johtaja.

■  Metsik seljavalu on hurja selkäkipu 
ja metsikult palju küsimusi on kasoittain 
kysymyksiä.

■  Duha on dohu, nuha nohu. 

■  Tervis on terveys, haigus sairaus.

■  Vihreä on roheline ja ympäristö 
keskkond.

Kieli poskessa Samu opettaa Sinulle Viroa on sivu Facebookissa. Sen taustalla 

on Hill&Knowltonin markkinointiviestinnän asiantuntija Samuel 
Sorainen. Tässä muutamia Samun löytöjä kielimaailmasta:
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■ LUOTTAMUSLAUSE HALLITUKSELLE
Viron parlamentin eli Riigikogun vaaleissa pääministeripuolue sai 
valtakirjan seuraaville vuosille.

Historiallista on se, että aikaisemmin ei sama pääministeri ole 
ollut koko vaalikautta vallassa. Lisäksi Reformipuolue sai uudessa 
parlamentissa kaksi lisäpaikkaa ja sen kumppanina oleva IRL peräti 
neljä. Uudessa parlamentissa näillä oikeistolaisilla puolueilla on selvä 
enemmistö, 56 paikkaa 101:stä.

Tallinnaa johtava Keskerakond sai suuren osan äänistään venäjää 
puhuvilta. Se menetti kolme paikkaa, mutta on vielä parlamentin 
toiseksi suurin puolue. Sosiaalidemokraatit tekivät kovan nousun. 
Edustajien määrä nousi kymmenestä 19:ään.

Koska vaalilain mukaan Virossa on viiden prosentin äänikynnys, 
jäivät vihreät ja lähinnä maaseudulta tukea saava Kansanpuolue vaa-
leissa parlamentin ulkopuolelle. Myöskään puolueiden ulkopuolella 
olleista henkilöistä yksikään ei tullut valituksi. Yhteensä noin kymme-
nen prosenttia äänistä jäi näin ollen parlamentin ulkopuolelle.

Hallitusneuvotteluiden tuloksena Andrus Ansip johtaa uuttakin 
hallitusta, johon kuuluvat entiset kumppanit eli Reformipuolue ja IRL.

■ LÄÄKÄREIDEN 
KOULUTUSMATKAT
Lääkevalmistajien maksamat seminaari- ja 
koulutusmatkat maailmalle voivat suun-
tautua jopa toiselle puolelle maailmaa. 
Heränneessä keskustelussa lehdistössä 
nostettiin esiin kysymys: ovatko lääkärit sitou-
tuneet lääkefirmoihin?

Lääkäreiden toimintaa seuraavien viran-
omaisten mukaan seuranta on sen verran 
tehokasta, että potilaille ei kirjoiteta kalliita 
lääkkeitä. Virossa on meneillään näkyvä kam-
panja, jossa kerrotaan, että apteekeissa on 
tarjolla monia saman tehoisia lääkkeitä, joi-
den hinnat voivat olla kovin erilaiset. Asiakas 
voi itse valita haluamansa lääkkeen.

■ KEVÄT KIUSAA AUTOILIJOITA
Saapuva kevät yhdistettynä talven vaikutuksiin on ollut tuhoisaa 
Tallinnan kaduille.

Pahimpia teräväreunaisia asvalttiin tulleita aukkoja korjaa kaksi 
päivystysryhmää ympäri vuorokauden. Autoilijat ovat lähettäneet 
kaupungille myös laskuja, kun yllättävät kuopat ovat rikkoneet ren-
kaita. Tuleva kevät tuo tullessaan myös tulvavesiä, jotka entisestään 
rikkovat teitä etenkin maaseudulla.

Joskus suosittu 
poliitikko jää rannalle, 
koska ei ole puolue-
johdon mieleen.
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koko perheen vaatteet ja jalkineet urheilutarvikkeet laukut ja asusteet lelut
käsityöt matkamuistot korut ja kellot lemmikkieläintarvikkeet ruokakauppa
apteekki alkoholimyymälät kauneushoitolat kahvilat ravintolat yökerhot

Sadama 6/8, Tallinna |  Puh. +372 661 4550
Avoinna joka päivä 8.00 – 19.00

www.sadamarket.ee
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ajankohtaista

01 AISTILLISTA BALETTIA
Kansallisooppera Estoniassa sai huhtikuun alussa ensi-illan Kenneth 
MacMillanin Manon, joka on 1900-luvun suosituimpia baletteja. Jules 
Massenetin kaunis musiikki vie jännittävälle matkalle 1700-luvun vivah-
teikkaaseen maailmaan. Ohjauksesta vastaa englantilainen Karl Burnett.

02 LASTEN- JA NUORTEN MUSIIKKIFESTIVAALI
13.–16. huhtikuuta järjestetään Tallinnassa Tähtede laul 2011 -musiikki-
festivaali. Kansainväliseen tapahtumaan saapuu osallistujia Kiinasta asti. 
Festivaali huipentuu gaalakonserttiin 16.4. Nokia-konserttitalossa.

03 SUOSIKKINÄYTELMÄ PÄRNUSSA 
Kirjailija Andrus Kivirähkin Mees, kes teadis ussi sõnu -romaaniin 
(Mies, joka osasi käärmeenloitsut) pohjautuva näytelmä sai ensi-illan 
Pärnun Endla-teatterissa maaliskuussa. Kyseessä on erittäin suosittu 
romaani, jonka Kivirähkille ominainen taiturimainen kerronta päässee 
esille myös näytelmässä.

04 JAPANILAISIA ANIMAATIOITA
Jaff-festivaali järjestetään Solariksen Kino Artis -elokuvateatterissa 
15.–24. huhtikuuta. Festivaalin aikana näytetään 20 täysipitkää japanilaista 
animaatioelokuvaa. Toimintaa on lisäksi myös Tartossa.

05 KEVÄTMARKKINAT ULKOMUSEOSSA
Viron Ulkomuseossa (Eesti Vabaõhumuuseum) järjestetään 24. huhtikuuta 
pääsiäistapahtuma ja kevätmarkkinat. Ohjelmassa on munien maalausta, 
linnunpönttöjen valmistusta sekä kiikkumiskauden juhlalliset avajaiset.

TOP 5 Viron tapahtumat

Taruolentojen tarinat

TEKSTI JA KUVAT MIKKO VIRTA

Vaikka näyttely on melko pieni, 
on tunnelma kellarikerroksen 
hämyssä jännittävä. Ehkäpä väri-
syttävin kokemus on haahuilla 
pimeässä huoneessa tunnustellen 
seiniä, joissa riippuu kaikenlais-
ta tekokäärmeistä alkaen. Myö-
hemmin voi seurata videonäytöl-
tä omaa liikkumistaan pimeässä. 
Pimeää huonetta ei suositella alle 
7-vuotiaille.

Jokaisesta myyttisestä olennos-
ta on kerrottu taustatietoa ja his-
toriaa. Tekstit ovat viroksi ja pape-

rille printattuna myös englanniksi. 
Muutamia olentoja voi liikuttaa 
nappia painamalla. Ehkä karmai-
sevin on Pohjankonna, jonka leuat 
rämähtävät kiinni nappia paina-
malla. Puruvoima on samaa luok-
kaa kuin hailla. Esittelyn saa myös 
kuuluisa Tarton henki eli Tartu 
vaim. Karmivaa tunnelmaa hämä-
rään tilaan tuo näkin laulu.

Mörköjen lisäksi kannattaa 
ehdottomasti tutustua myös kes-
kuksen päänäyttelyyn, joka esit-
telee interaktiivisesti energian 
olemusta. Tiedekeskuksen veto-
voimaa lisää vanha, jännittävä 

rakennus, joka toimi aikoinaan 
Tallinnan sähkölaitoksena. Kiin-
nostavia vempaimia löytyy saman 
katon alta yli 160.

Tiedekeskus sijaitsee A-termi-
naalin läheisyydessä, suuressa kel-
taisessa rakennuksessa. Aikuisille 
sisäänpääsy maksaa 3 ja lapsille 2 
euroa. Perhelippu neljälle hengelle 
maksaa 8 euroa.
■

Tallinnan Tiedekeskuksessa (Energia Avastuskeskus) esitellään 
virolaisen mytologian hahmoja, joihin kuuluvat muun muassa 

suohirviöt (sookoll), vampyyrit, näkit ja Pohjankonna.

JUHA VÄÄTÄINEN (PS)
”Olen itsekin paluumuuttaja vietet-
tyäni vuosia Espanjassa. Työvoiman 
liikkumisessa ongelma on harmaa 
talous. Siitä pitää päästä eroon. Usein 
ainakin rakennuksilla on töissä virolai-
sia, jotka eivät tee töitä suomalaisten 
työehtojen mukaan. Kun toimitaan 
laillisesti, kaikki on ok.”

NINA SUOMALAINEN (KOK)
”Koska olemme EU:ssa on maahantu-
lo ja työvoiman liikkuminen helppoa 
ja niiden sääntöjen mukaan meidän 
on toimittava. Suomessa täytyy luon-
nollisesti noudattaa lakeja ja paikallisia 
työehtoja. Tosiasia on, että Suomi 
tarvitsee ulkomaista työvoimaa.”

TUULIKKI VUORINEN (KD)
”Itse työskentelen maahanmuuttajien 
parissa opettajana. Jo siitäkin syystä 
suhtautumisen on positiivista. Meillä 
Suomessa ovat asiat kuitenkin niin 
hyvin, että meillä on varaa auttaa 
muita. Virolaisten työmatkailussa en 
näe ongelmaa.”

AKI GRENS (MUUTOS 2011)
”Ensin pitää löytyä töitä suomalai-
sille, mutta sitten kun on todella 
pulaa työvoimasta ovat virolaiset 
tervetulleita. Samalla tavalla paljon 
suomalaisia meni aikoinaan Ruotsiin 
työhön. Periaatteellisesti siis minulla 
ei ole mitään sitä vastaan, että täällä 
käy virolaisia töissä. Aluksi vaan pitää 
hoitaa tärkeämmät asiat kuntoon.”Ku

uk
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ys

Kyselimme vaalien alla eduskuntaan pyrkiviltä ehdokkailta mielipiteitä maahanmuutosta ja virolaisen työvoiman käytöstä Suomessa. 
Maahanmuuttopositiivinen konsensus tuntui vallitsevan puoluekannasta riippumatta, mutta pieniä vivahde-erojakin löytyi.

Mistä löytää?
Energia Avastuskeskus, 
Põhja pst. 29, Tallinna.
Karttakoodi A2.

Tieteestä on tehty hauskaa vanhassa sähkölaitoksessa sijaitsevassa tiedekeskuksessa.
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TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA JAZZKAAR

Nuorempiakaan ei ole unoh-
dettu, vaan 23. huhtikuuta kello 
15 esiintyy Miia-Milla-Manda 
-lastenmuseossa San Franciscosta 
Viroon kotiutunut rumpali Brian 
Melvin yhdessä 11-vuotiaan tyt-
tärensä, Rosenan kanssa. He soit-
tavat erilaisia rumpuja ja Rosena 
esiintyy myös tanssien.

Japanilais-kiinalaiseen per-
heeseen myös San Franciscossa 
syntynyt Dana Leong on tehnyt 
yhteistyötä tunnettujen muusik-
kojen kanssa. Heistä mainittakoon 
Ray Charles, Kanye West, Yoko 
Ono ja Norah Jones. Hänet tun-
netaan myös Metallica- ja AC/DC 
-ihailijana.

Dana Leong soittaa selloa ja 
vetopasuunaa. Lisäksi hänellä on 

lavalla aina tietokone äänitrikkien 
tekemiseksi. Milk & Jade -yhty-
eensä kanssa sellistin musiikki 
liikkuu live-groovesta runouteen 
ja elektroniikasta hip-hoppiin. 
Hän on soittanut vetopasuunaa 
San Franciscon sinfoniaorkeste-
rissa. 29. huhtikuuta kello 21.00 
Rock Cafessa on siis odotettavissa 
musiikillinen ilotulitus.

Jazzkaaren omaperäisempiä 
elämyksiä voi kokea 20. ja 21.4., 
kun Norjan Kristiansandista 
alkunsa saanut Punkt-festivaa-
li mahdollistaa kaksinkertaisen 
musiikkielämyksen. Nimittäin 
DJ:t Jan Bang ja Eric Honoré 
miksaavat muusikoiden esittä-
miä lauluja, kuten muun muassa 
Veljo Tormisen ja Helena Tulven 
teoksia. Konserttiyleisö voi nauttia 
siis alkuperäis- kuin myös remix-

esityksistä vain salia vaihtamalla. 
Konsertit ovat Mustapäiden talos-
sa kello 19. Huhtikuun viimeiset 
päivät Tallinnassa ovat täynnä jaz-
zia. Lauantaina 30.4. on konsertteja 
myös muualla Virossa.■

tapahtumat

Kaikki jäätiet käytössä
26.2. Viron kaikki viralliset jäätiet 
otettiin käyttöön hyvän jäätilanteen 
takia. Viimeisenä jäätienä avattiin 
Kihnun ja mantereen välinen reitti. 
Jäätiet houkuttelivat runsaasti autoi-
lijoita tutustumaan saariin.

Euroviisuedustaja valittiin
27.2. Viron Euroviisuedustaja selvisi 
finaalikarsinnassa Tallinnassa. Viroa 
lähtee Saksaan edustamaan 18-vuo-
tias laulajatar Getter Jaani kappa-
leella Rockefeller Street. Energisesti 
esiintyvä nuori nainen sijoittui hyvin 
myös Idols-kilpailussa.

Nälkäiset eläimet 
lintulaudoilla
28.2. Viime aikoina on mediaan kan-
tautunut tietoja metsäneläimistä, 
jotka ovat hakeutuneet lintulaudoil-
le ruuan etsintään. Pikkulinnuille 
tarkoitettua läskinpalaa ovat havitel-
leet niin ketut kuin näädätkin.

Rabarockissa 
suomalaisia bändejä
1.3. Rabarock-festivaali, joka järjes-
tetään 17.–18. kesäkuuta, saa vie-
raakseen neljä suomalaista bändiä. 
Järvakandin festivaalilavalle astuvat 
muun muassa Teräsbetoni ja Circle.

Ennakkoäänestys loppui
2.3. Tänään loppui parlamentti-
vaalien ennakkoäänestys. Virossa 
oli mahdollista äänestää myös 
internetissä sirullisen henkilökortin 
avulla. Ennakkoääniä antoi yhteensä 
249 811 ihmistä.

Tallinnan ja Tarton välille 
uusia kameroita
3.3. Tallinnasta Tarttoon kulkevan 
maantien varrelle asennettiin neljä 
uutta nopeusvalvontakameraa. 
Yhteensä reitillä on nyt kaksikym-
mentä kameraa.

Yli tuhat konkurssia 
viime vuonna
4.3. Vuonna 2010 haettiin Virossa 
1 029 yritystä konkurssiin. Viimeisen 
kymmenen vuoden aikana on huo-
nompi ollut vain vuosi 2009, jolloin 
maassa tehtiin 1 055 konkurssia. 
Suuri osa konkurssiin joutuneista 
oli pieniä yrityksiä.

Birgitta-festivaalille 
intiaaneja
5.3. Elokuussa järjestettävän 
Birgitta-festivaalin ohjelmistoon 
kuuluu mielenkiintoisia esiintyjiä. 
Eksoottisimmat vieraat ovat 
Kanadasta tulevat intiaanit. 
Festivaali järjestetään Birgitan 
luostarissa Tallinnassa.

Viron 
kuukausi

TEKSTI MIKKO VIRTA, KUVA ROCK CAFE

Saksan menestyneimpiin yhty-
eisiin kuuluva Guano Apes tekee 
paluun esiintymislavoille ja esiin-
tyy kiertueensa puitteissa myös 
Tallinnassa 16. huhtikuuta. Bändin 
musiikki on sekoitus metallia ja 
poppia. Levyjä on myyty maail-

malla miljoonia. Tänä vuonna on 
lupa odottaa pitkän tauon jälkeen 
uutta levyä. Sinkku julkaistiin jo 
tammikuussa.

Brittitrio White Lies esiintyy 
ensimmäistä kertaa Virossa 17. 
huhtikuuta. Debyyttilevyllään pari 
vuotta sitten menestystä niittänyt 
bändi julkaisi tammikuussa uuden 

Ritual-albumin, joka jatkaa yhtyeen 
mahtipontista musiikillista linjaa. 
White Lies on lyhyestä historiastaan 
huolimatta saanut Englannissa usei-
ta musiikkialan palkintoja.

Maininnan ansaitsee myös 19. 
huhtikuuta Rock Cafessa esiintyvä 
amerikkalainen huippukitaristi Al 
Di Meola.

Guano Apesin keikalle halvim-
mat liput maksavat 24 euroa ja 
White Liesin keikalle 32 euroa.
■

Mistä löytää?
Guano Apes 16.4. ja White Lies 17.4., 
Rock Cafe, Tartu mnt. 80d, Tallinna.
Karttakoodi C4.

Mistä löytää?
Jazzkaar 2011, 20.–30.4. Lippuja on 
saatavilla Piletilevin myyntipisteistä. 
Lehden mennessä painoon oli Bobby 
McFerrinin konsertin liput jo myyty 
loppuun. Lisätietoja: www.jazzkaar.ee

Rock Cafessa nähdään huhtikuussa saksalainen Guano Apes 
ja englantilainen White Lies. 

Jazzia kaduilla, 
klubeissa ja 
museoissa

Varma kevään merkki, Jazzkaar, tulee 
ilmaisesiintymisien ja edullisten 

museolippujen myötä lähelle kaikkia.
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Uutta ja vanhaa rockia

Monipuolinen Dana Leong soittaa sekä selloa että vetopasuunaa.

Saksalainen Guano Apes 
rokkaa huhtikuussa 
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Viikonloppuisin
elävää musiikkia

Erikoistarjous:
Brasilialainen
Rump steak

vain

AVATTU UUSI BRASILIALAINEN RAVINTOLA!

ja ilmainen olut!
Puh. +372 666 4817
Fax +372 666 4888

restoran@uniquestay.com
Endla 23, Tallinna

ELÄMÄSI PARHAAT PIHVIT

www.suvila.net

Lomakotisi

"PArnussa"



T H E  B A L T I C  G U I D E  ™  H U H T I K U U  2 0 1 116 kulttuuri

Odotettu vaalitulos
6.3. Pääministeri Andrus Ansipin 
Reformipuolue voitti Viron parla-
menttivaalit saaden 33 paikkaa. 
Toiseksi tuli keskusta 26 edustajalla. 
Suurimman nousun tekivät kuiten-
kin sosiaalidemokraatit, jotka saivat 
9 lisäpaikkaa. Äänestysprosentti 
vaaleissa oli 63,6.

Netissä äänestettiin 
ahkerasti
7.3. Viron parlamenttivaaleissa 
tehtiin uusi ennätys internetissä 
äänestämisessä. Yli 140 000 virolaista 
äänesti ennakkoon netissä. Viro on 
ainoa maa, jossa on mahdollista 
äänestää sähköisesti parlamentti-
vaaleissa.

Naistenpäivän kukitukset
8.3. Virossa juhlitaan naistenpäivää 
perinteisesti kunnolla. Miehet osta-
vat kaikille läheisille naisille ruusuja 
ja tulppaaneita. Vanhankaupungin 
Viru-katu oli kukkien ostajista ruuh-
kautunut koko naistenpäivän ajan.

Nainen äänesti 
yli 500 kertaa
9.3. Lasnamäellä asuva nainen 
äänesti Viron parlamenttivaaleissa 
ennakkoon netissä 553 kertaa. 
Netissä oli mahdollisuus vaihtaa 
ehdokasta ennakkoäänestyksen 
aikana. Lopulliseksi valinnaksi 
jää kuitenkin voimaan vain yksi 
ehdokas.

Bensiinin hinta nousi
10.3. Bensiinin hinta kohosi uusiin 
ennätyslukemiin, kun 95E maksoi 
melkein 1,30 euroa. Hintojen nousua 
perusteltiin maailmanmarkkinoiden 
tilanteella.

Yksinhuoltajia 
Virossa eniten
11.3. Eurostatin selvityksen mukaan 
on Virossa kaikkein eniten yksin-
huoltajia EU:ssa. Kun Suomessa on 
yksinhuoltajia 1,5 prosenttia van-
hemmista, niin Virossa heitä löytyy 
peräti 7 prosenttia.

Isyysvapailla 
vain pieni osa
12.3. Viime vuonna oli Virossa 
isyysvapaalla vain 5 prosenttia mie-
histä. Myös myöhemmin lapsista 
huolehtivat pääasiassa naiset, jotka 
luopuvat usein myös työurastaan 
lasten takia. 

Virolaiset pitävät itseään 
terveinä
13.3. Tutkimuksen mukaan melkein 
puolet virolaisista pitävät itseään 
terveinä. Miehistä peräti 57 pro-
senttia kokevat olevansa terveitä tai 
hyvin terveitä.

Viron 
kuukausi

TEKSTI ARJA KORHONEN, KUVAT PIIA KAUTS, STEN 

JÕEMETS / NIKON

Tänä vuonna taiteen ja designin 
keittiöpuolta pääsee vilkaisemaan 
kätevästi kulttuuripääkaupunki 
Tallinnassa. Kurkistamaan pääsee 
esimerkiksi piirroselokuvastudion 
tiloihin ja teatterin takahuonei-
siin.

Hop on hop off Kunstibuss 
-projekti vie suoraan luovuuden 
tyyssijoille joka lauantai touko-

kuun loppuun asti ja kesätauon 
jälkeen taas syksyllä. Asiantun-
tijaoppaiden johdolla kyläillään 
erilaisissa työpajoissa, käsityökil-
loissa ja studioissa. Omia taito-
jaan pääsee kokeilemaan jokai-
sessa kohteessa.

Kävin testaamassa taidebussin 
maaliskuun puolivälissä. Lon-
toonpunainen tupladekkeri odotti 
minua ja muita tekstiilisuunnitte-
lusta kiinnostuneita räntäsateessa 

Kaubamajan nurkalla. Tasan kello 
12 bussi oli viimeistä sijaa myöten 
täynnä ja retki Sundropin silkki-
painoon alkoi.

Matkalla tekstiilitaiteilija Katrin 
Pere kertoi kokemuksia 30-vuoti-
selta uraltaan. Peren upeita sisus-
tustekstiilejä sai ihailla valitetta-
vasti vain kiertämään laitetuista 
katalogeista.

Kymmenen minuutin päästä 
olimme jo painossa, jossa johtaja 
Eero Diener aloitti katsauksella 
silkkipainon yli 3 000-vuotiseen 
historiaan. Mukana olleille kol-
melle liettualaisopiskelijalle asiat 
tulkattiin englanniksi.

Kiinalaisten keksimän tekniikan 
teki lopullisesti maailmankuuluk-
si Andy Warhol – muistatte var-
maan Marilynin ja ne papupurkit! 
Puupölkylle veistetystä sapluunasta 
on edetty nykyiseen valotusfilmin 
avulla tapahtuvaan massatuotan-
toon. Silkki- eli seripainotekniikalla 
syntyvät miljardit t-paitakuviot eri 
puolilla maailmaa.

Seuraavaksi Diener esitteli 
laitteet. Painamiseen käytetään 

karusellilta näyttäviä ja siksi myös 
kutsuttuja häkkyröitä. Massiivi-
nen automaattikaruselli pyöräyt-
tää työpäivän aikana logon jopa 
8 000 paitaan. Vieressä hohkasi 
viisimetrinen uuni, jonka syöve-
reissä kuvio kuivuu kulutusta kes-
täväksi parissa minuutissa.

Lopulta käsillä oli kaikkien 
odottama hetki, eli omien teks-
tiilien painaminen. Kasseista kai-
vetut paidat viriteltiin käsikarusel-
liin. Muutama edestakainen veto 
raakelilla ja voilà, vanhan taide-
akatemian seiniltä ennen purkua 
kopioidut graffitit siirtyvät seula-
kankaan läpi paitaan. Paidat liu-
kuhihnalle ja ei muuta kuin uunin 
toiseen päähän odottamaan val-
mista tavaraa.

Kaksi tuntia kului nopeasti ja 
opettavaisesti. Taidan hypätä tai-
debussiin toisenkin kerran.

Huhtikuussa teemoina ovat nah-
kataide 2.4., grafiikka 9.4., raken-
nussuojelu ja restaurointi 16.4., 
korutaide 23.4. ja muoti 30.4.

Projektia koordinoiva Maria 
Viidalepp kehottaa retkille hala-
javia ilmoittautumaan ennakkoon. 
Paikkoja on rajoitetusti ja tulk-
kauskin on helpompi järjestää, jos 
ulkomaalaisten osallistuminen on 
tiedossa. Paikan voi varata myös 
sähköpostilla: kunstibuss@artun.
ee. Lipun hinta on 1,5 euroa.
■

Mistä löytää?
Netissä projektin osoite on 
www.hoponart.artun.ee ja face-
bookissa Kunstibuss Hop on Art.

Bussilla luovuuden syntysijoille
Harva meistä on käynyt keraamikon pajassa tai taiteilijan ateljeessa. 

Nyt siihen avautuu mahdollisuus.

Asiantuntija-
oppaiden johdolla 
kyläillään erilaisissa 
työpajoissa, käsi-
työkilloissa ja 
studioissa.

Huhtikuussa bussi vie tutustumaan esimerkiksi korutaiteen ja muodin saloihin.

Retken kohokohdaksi muodostui 
omien tekstiilien painaminen.
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ESTONIA PST

Stockmann

Tatari

Süda

Viru väljak 2, Tallinna
METRO PLAZA

UUS

Avoinna: Su - To 10 -00, Ke - La 10 - 02

Avoinna joka päivä 10 - 07

Kanakeitto tai borssi 
Täytetty naudanlihaleike

Hunajakakku
Kahvi tai tee 

(norm. hinta 19.60 EUR)
11.65 EUR 

Seljanka
Juustoinen kanafilee

Ohukaiset jäätelön ja hillon kera
0,3 l olut tai lasi viiniä

(norm. hinta 17.23 EUR)
9.80 EUR 
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pub-ravintola

Pippuripihvi

Avoinna: joka päivä 8-19
Ostoskeskus Sadamarket I kerros, 100 m A ja B -terminaalista.

Sadama 6/8, Tallinna, puh. + 372 661 4605, info@seitsemerd.ee,
www.seitsemerd.ee

Ensimmäinen paikka mereltä tullessa ja
viimeinen sinne lähtiessä.

12,95
EUR

+ ilmaiseksi 
4 cl Jägermeister
Tähelepanu, tegemist on alkoholiga, 
alkohol võib kahjustada Teie tervist.

Musketööriravintola Le Chateau 
tuo Ranskan keittiötaiteen Tallinnaan!
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Tällä ilmoituksella 
ruokailun yhteydessä 

MUSKETÖÖRIEN 
SNAPSI 

MAKSUTTA! 

Tunnelmallinen 
kellariravintola 
Le Chateau kutsuu 
makumatkalle 
1600-luvun Ranskaan. 
Tervetuloa kokemaan 
Aurinkokuningas 
Ludvig XIV:n hovikeittiön 
ruokaperinteitä! 

Lai 19, Vanhakaupunki, T Avoinna ma–la 12–2 Puh. +372 6 650 928
E-mail: restoran@chate www.chateau.ee

Kevaan
erikoistarjous!

TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA MATS ÕUN

Hämyisen kapakan karkeahko 
sisustus ja aktiivinen henkilökunta 
luovat erityisen tunnelman. Krou-
vin emäntä saattaa huomauttaa 
asiakkaan huolimattomuudesta, 
jos tämä ei ole ottanut omaa lusik-
kaansa mukaan. Palvelu ei ole kui-
tenkaan töksähtelevää, etenkin, 
jos käyttäydyt kunnolla.

Suolakurkun voit poimia suu-
resta tynnyristä ihan itse. Se ei 
maksa mitään. Hirvikeitto ja pii-
rakat maksavat euron kappale, 
juomat kaksi, joten laskutaitoa 

ei koetella. Tumma hanaolut on 
maistamisen arvoista. Tunnelma 
on parhaimmillaan kiireettömien 
iltatuntien aikaan.
■

Kolikolla 
keskiaikaisuutta

Suolakurkun voit 
poimia suuresta 
tynnyristä ihan itse.

Tallinnan raatihuoneen satojen 
vuosien perinne elää holvien alla 

olevassa krouvissa.

Tristan ja Isolde -krouvin väsyneimpiä asiakkaita varten löytyy tukeva sänky.

Mistä löytää?
Tristan ja Isolde, 
Raekoja plats 1, Tallinna. Karttakoodi 
Vanhakaupunki H2.

 keskiaika
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samovar
samovar

puulusikad
wooden spoons

tsaari müts
the czar cap

garmoska
accordion

läkiläki
fur hat

viin
vodka

kaaviar
caviar

matrjoska
matrioshka

barankad
barankas

kask
birch

karu
bear

päevalill
sunflower

balalaika
balalaika

Puh. +372 6 276 245
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TEKSTI TOOMAS KÄBIN, KUVAT RAVINTOLA 

KUNINGA

Talven aikana avattu ravintola 
Kuninga uskaltaa ottaa riskin ja 
tekee sen kunniakkaasti. Kunin-
ga (suom. kuningas) on nimensä 
mukainen. Ravintola on elegantti 
ja entisen keskiaikaisen kauppi-
aan talossa on mukava ilmapiiri. 
Kuninkaallinen ravintola on tar-
koitettu elämästä nauttiville, ilman 
että lompakko täysin tyhjenisi.

Kaikki asiat on mietitty alka-
en sisustuksesta. Ihmetellä voi 
valaisimia, lasimaalauksia ja muita 
yksityiskohtia. Sama jatkuu ruoka-
listalla. Sekin on tarkkaan mietitty. 
Menu on kansainvälinen unoh-
tamatta virolaisen keittiön vai-
kutusta.

Ravintolan ohessa on myös kah-
vila, josta voi seurata kadun elämää. 
Pari askelmaa ylöspäin on ravinto-
la, josta on hyvä näkymä keittiö-
mestari Rustam Tšikalovetsin 
johtamaan keittiöön.

Ruokien lisäkkeeksi kuuluvat 
kotona paistettu tumma leipä, 
vaalea leipä ja vuohenmaidosta 
tehty voi. Alkuruokia valitessa 
voi ainakin kerran katsoa hintoja, 
nimittäin silloin kun on kyseessä 

kaviaari! Tuoreet osterit ovat edul-
lisempi vaihtoehto eli 3–4 euroa 
kappale.

Pääruokavaihtoehtoina on 
tarjolla muun muassa tuoretta 

hummeria ja merianturaa. Liha-
vaihtoehdoista on tarjolla noin 
kahdenkymmenen euron hintai-
sia ruokia härästä, lampaasta ja 
porsaasta.

Ruokailun voi lopettaa kunin-
kaalliseen juustovalikoimaan tai 
paahtovanukkaaseen. Ja viinivali-
koima kruunaa kaikki maut!
■

Kuninkaallisia nautintoja

Ruokien lisäkkeeksi 
kuuluvat kotona 
paistettu tumma leipä, 
vaalea leipä ja 
vuohenmaidosta 
tehty voi.

Ravintolassa, jossa tarjotaan tuoreita ostereita, 
hummeria ja venäläistä Beluga-kaviaaria, 

pitää olla tasokas henkilökunta.

Keittiömestari Rustam Tšikalovets johtaa Kuninga-ravintolan keittiötä.
Hummeriannos on takuulla tuoretta.

Mistä löytää?
Kuninga Restoran, 
Kuninga 3, Tallinna. Karttakoodi 
Vanhakaupunki H2.

gourmet
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Afrikkalaisen keittiön 
jännittäviä rytmejä
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"Yksi Tallinnan parhaita ravintoloita" 
- Lonely Planet

Bremeni käik 1/ Uus 19
Puh. +372 641 2615
www.chakra.ee

Narva mnt. 1, 
(sijaitsemme pääpostikonttorin 

15 
Vuotta!

Kaupungin suosituin koko 
perheen pihvipaikka!

www.steakhouse.ee I info@steakhouse.ee

P

P
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KAUKASIALAINEN RAVINTOLA
Ai

a

U
us

Va
lli

Vanhankaupungin 
tunnetuin 
grilliravintola.

Suklaa-brownie kirsikakastikella 4 EUR

Kolme ruokaa + lasillinen jäävettä

Lohikeitto 4 EUR

Paneroitu porsanleike viinikastikella (porsanleike, 
valkosipuli-yrttiperunat, viinikastike, haudutettu kasvikset)

7,50 EUR

9EUR

The Baltic Guide
Põhja pst. 25, 10415 Tallinn
Tel. +372 6 117 760
Fax +372 6 117 761
tilaukset@balticguide.ee

TILAUSLOMAKE
Etunimi..................................................................................................................................

Sukunimi................................................................................................................................

Yritys......................................................................................................................................

Osoite.....................................................................................................................................

................................................................................................................................................

Puhelin...................................................................................................................................

Sähköposti............................................................................................................................

TILAAJA

Etunimi...................................................................................................................................

Sukunimi................................................................................................................................

Osoite....................................................................................................................................

................................................................................................................................................

LEHDEN SAAJA (täytä vain lahjatilauksen yhteydessä)

Etukortti, 15€

Lahjatilaus, määräaikaistilaus 
12 nroa + kaupan päälle etukortti 
tilaajalle (arvo 15€)

Lehden vuosikerta, (12 nroa) + 
kaupan päälle etukortti (arvo 15€)

Lehden tilaus jatkuu kestotilauksena 
ensimmäisen tilausjakson jälkeen voimassa 
olevan hinnaston mukaan, ellei tilausta 
peruuteta ennen jakson päättymistä. 
Myöhemmin peruutettu tilaus päättyy 
maksetun jakson jälkeen.

Haluan saada ajankohtaista tietoa etukortilla 
saatavista eduista sähköpostitse.Lehden tilaus kätevästi: 

www.balticguide.ee
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TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVAT MATS ÕUN 

The Baltic Guide kävi testaamas-
sa uuden Tommi Grillin Metro 
Plazan alakerrassa eli Viru-aukion 
laidalla.

Oluen ystäville ensiksi tiedoksi, 
että siellä on joka päivä kello 17–19 
yksi litra Sakua tarjolla 2,5 eurolla. 
Halutessa sen saa kahteen lasiin 
tai sitten litran tuoppiin.

Ravintola ei hienostele, vaikka 
tyyliä onkin nostettu seinillä 
olevalla kuvataiteen myyn-
tinäyttelyllä ja vaaleilla 
pöytäliinoilla. Ruoki-
en hinnat eivät ylitä 
kymmentä euroa ja 
perusannoksia saa 
vitosella. Lounasai-
kaan on lisäksi päivän 

tarjouksia. Alkuruokien ja pikku-
annosten hinnat alkavat kolmesta 
eurosta.

Esimerkiksi paistetut pelme-
nit, joita otimme yhden annok-
sen yhteiseksi alkuruuaksemme, 
maksavat neljä euroa ja 
annos sellaisenaan 
riittää poista-
maan kontto-

rityöntekijän nälän. Keitoista 
mainittakoon maistuva savujuus-
to-sellerikeitto (3 euroa).

Me kokeilimme perinteistä 
porsaanlihasaslikkia (5,5 euroa) 
ja Tommin erikoisburgeria (6,50 
euroa). Viimeksi mainittuun kuu-

lui naudan fileetä, jalapenoja, 
juustoa ja ranskalaisia. Majo-

neesia oli suomalaisen 
mitan mukaan liikaa-

kin, ranskalai-

set sekä friteeratut jalapenot oli-
vat hyviä, mutta liha olisi vaatinut 
lisää makua. Kokonaisarvosana oli 
tyydyttävä. Saslikin liha oli mau-
kasta ja pehmeää, mutta lisäkkee-
nä olleet kokonaisena paistetut 
perunat olivat nahkeita. Maussa 
eikä annoksen kokonaisuudessa 
ollut moittimista.

Tommi Grillin toimintamal-
li on lähempänä kahvilaa kuin 
ravintolaa. Konseptina on tarjo-
ta konstailematonta perusruo-
kaa isoina annoksina edulliseen 
hintaan.

Ensimmäinen Tommi Gril-
li -ravintola on tullut tunnetuk-
si myöhäisestä aukioloajastaan. 
Metro Plazan Tommi Grilli on 
avoinna kello kymmenestä keskiyö-
hön ja loppuviikon öinä kello kah-
teen. Vanhempi yksikkö on edel-
leen avoinna aamuseitsemään.
■

ravintolat

TEKSTI REETTA SAHLMAN, KUVAT TARMO HAUD 

JA 6TEIST KANNU

Tallinnassa karaokebaarit ovat 
monelle suomalaiselle jo tuttuja, 
mutta miten on asian laita Tar-
tossa? Pääseekö myös yliopisto-
kaupungissa lavalle tulkitsemaan 
lempikappaleitaan?

Tartosta löytyy tällä hetkellä 
kaksi varteenotettavaa karaoke-
baaria. Püssirohukelderissä on 
järjestetty jo pitkään karaokea 
joka maanantai, 6teist kannu 
-baari taas laittaa ihmiset laula-
maan torstaisin. Näistä ensin mai-
nittu sijaitsee keskustassa, van-
hassa ruutikellarissa, joka on jo 

miljöönsä puolesta käynnin arvoi-
nen. Jälkimmäinen taas edustaa 
perinteisempää pubi-tyyliä ja on 
hieman kauempana keskustas-
ta. Molemmissa on tarjolla sekä 
syötävää että juotavaa myöhään 
yöhön. Aikaisemmin myös kes-
kustan pubi Ristiisassa pääsi 
näyttämään taitonsa, mutta tällä 

hetkellä karaokeillat ovat tauolla. 
Baarista kerrotaan, että karaoken 
mukaan ottamista ohjelmistoon 
harkitaan, jolloin laulamaan pää-
sisi kahdesti kuussa.

Mahdollinen sisäänpääsymaksu 
6teist kannuun ja Püssirohukel-
deriin ei yleensä ole kovinkaan 
suuri. Paikalle kannattaa tulla 
ajoissa, sillä karaokeillat ovat 
suosittuja ja niin penkit kuin lau-
luvuorotkin varataan nopeasti. 
Püssirohukelderissä ikäjakauma 
on hitusen nuorempi kuin 6teist 
kannussa, mutta molemmissa lau-
letaan tunteella.

Tartossa karaokea pääsee lau-
lamaan englanniksi – ja tietysti 
viroksi – mutta suomenkielinen 

lauluvalikoima puuttuu sen pie-
nen kysynnän vuoksi. Osallistua 
voi kuka tahansa, mutta erona 
Suomeen on siinä, että karaokeen 
liittyy Tartossa lähes poikkeukset-
ta kilpailu, josta parhaat laulajat 
pääsevät finaaliin.

Finaaliin päässeet saavat usein 
jonkin palkinnon, esimerkiksi 
ravintolan lahjakortin tai vastaa-
van. Kilpailutilanne ei missään 
tapauksessa tarkoita sitä, etteikö 
satunnainen kävijäkin voisi huo-
letta tarttua mikkiin. Jos finaa-
liin sattuu pääsemään ja silloin ei 
paikalla ole, asiasta ei koidu jäl-
kiseuraamuksia. Ja toki jos intoa 
riittää, voi Tarttoon myös tehdä 
uuden vierailun – silloin finaalin 
aikoihin.
■

Mistä löytää?
Pubi 6teist kannu, 
Suur kaar 53, Tartto.
Püssirohukelder, Lossi 28, Tartto.
Karttakoodi B1.
Ristiisa pubi, Küüni 7, Tartto.
Karttakoodi B2.

Mistä löytää?
Tommi Grill, Tallinna:
Vana-Lõuna 4, karttakoodi C2.
Viru väljak 2, karttakoodi B2.

Karaokea 
laulukansan yliopisto-

kaupungissa
Suomalaiset ovat karaokekansaa ja virolaiset 

ehdottomasti laulukansaa.

Konstailematonta 
grilliruokaa

Toinen Tommi Grilli avattiin Tallinnan ydinkeskustaan.

Paikalle kannattaa tulla 
ajoissa, sillä karaokeillat 
ovat suosittuja.

Tartossa lauletaan viroksi ja englanniksi.

Tommi Grilli tarjoilee konstailematonta perusruokaa edullisin hinnoin.

ja niin 
kuin la
rotkin v
nopea



Virolainen keittiö

Uusia ja uusiutuneita ravintoloita
Viron parhaan Kiovan kotletin saa ravintola Odessasta. Venäläisen keittiön yksi perinteisimmistä 
herkuista on mehukas Kiovan kotletti. Jo tsaarien hovissa tunnettu ja arvostettu ruoka on nykyäänkin 
monien venäläisten ravintoloiden suosikkiannos.

Ravintola Odessassa legendaarinen kanaruoka valmistetaan aidon perinteen mukaisesti luu 
fileeseen jättäen. Muualla Tallinnassa ei vas-
taavaa ole vastaan tullut. Lisukkeina tarjotaan 
perunamuusia ja herneitä, hintaa annoksella 
on 6,95 euroa.

Ympäristö- ja trenditietoisten uudeksi kohteek-
si on muodostunut Telliskiven tehdasalue 
rautatieaseman tuntumassa. Siellä järjestetään 
lauantaisin kirpputoreja sekä myydään vanhoja 
huonekaluja ja muita tarve-esineitä. Alueella 
on tiloja myös taiteilijoille.
Muutama kuukausi sitten sinne avautui myös 
ravintola, joka uusiokäyttää nimeäänkin eli se 
on F-hoone. Niin oli valmiiksi kirjoitettu vanhan 
tehdasrakennuksen seinään. Lounasaikaan 
ja viikonloppuisin täyttyvä ravintola tarjoaa 
esimerkiksi lounaskeittoa 1,60 eurolla ja päi-
vänannosta kolmella. Jälkiruoka maksaa euron. 
Listalta löytyy monipuolinen valikoima ruokia.

Ensimmäistä kertaa ravintolaan menevälle 
vihjeeksi: se löytyy puomin takaa.

Ravintola Odessa, Narva mnt. 36, Tallinna. Karttakoodi B3.

F-hoone, Telliskivi 60a, Tallinna. Karttakoodi A1.

Stadi Tallinnassa

Avoinna su–to 12–01, pe–la 11–03.
Viru 18, Vanhakaupunki, Tallinna.

Suomalainen karaoke. Tanssilattia.
Suomen TV. Suomalaista musiikkia.

HUHTIKUUN
TARJOUKSET

Pippuripihvi

8 EUR
Wienileike

6 EUR

MEHUKAS! MAUSTEINEN! JUURI KUTEN HALUAT...

Mack Bar-B-Que / Rocca al Mare kauppakeskus / +372 665 9161 / booking@americanfood.ee
Mack Bar-B-Que / Tartu mnt 63 / +372 601 0969 / table@americanfood.ee

www.americanfood.ee

Yhdessä
maukkaampi

Uusi Mack Bar-B-Que 2 murskaa ennätyksiä!

Nyt ohjelmistossa joka päivä Rocca al Mare

-kauppakeskuksessa!
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Viroksi pääsiäinen on munapühad tai lihavõt-
tepühad. Paaston loppuminen sallii vahvemman 
ruuan syömisen ja muna symboloi uuden 
syntymistä.

Suomessa perinteinen lammas ei kuulu 
virolaiseen pääsiäispöytään, vaikka maassa on 
peräti kaksikin omaa lammasrotua, mustapäinen 
ja valkopäinen. Niistä ensimmäinen on hieman 
suurempi. Viime aikoina on tuotu maahan myös 
jalostettuja lihalampaita.

Hieman toisenlaisen maun lampaanpaistiin 
saa, kun hienontaa katajanmarjat ja sekoittaa 
ne etikan kanssa puuromaiseksi massaksi. Sillä 
hierotaan paisti joka puolelta ja annetaan seistä 

kylmässä pari päivää. Ennen paistamista pois-
tetaan seos ja lammas kypsennetään halutulla 
tavalla.

Virolaisilla on myös oma viiriäislaji (Eesti vutt). 
Sen munia tuotetaan Suomenkin markkinoille. 
Tusina munia maksaa Virossa alle kaksi euroa. 
Omega3-rasvahappoja sisältävät viiriäisen 
munat ovat sydämelle ystävällisiä myös vähäi-
sen kolesterolipitoisuuden takia. Ne kypsyvät 
muutamassa minuutissa ja ovat pääsiäispöytään 
sopivia jo värikkyytensä ansiosta. Myös viiriäisen 
lihaa tulee Viron markkinoille jatkuvasti enem-
män tuotannon kasvaessa.

Muna- tai lihapyhät

TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA MATS ÕUN



Pidätkö tummasta vai vaaleasta?

T H E  B A L T I C  G U I D E  ™  H U H T I K U U  2 0 1 1 ravintolat

Puh +358 9 2316 7079
www.bbqcatering.fi

Kruunaa juhlasi 
presidentillisellä 
tarjoilulla!

Hinnat alk 10
EUR/hlö

...ehkäpä kaupungin 
paras uusi ravintola!

Vapauden
aukio

PÄRNU M
NT

KAARLI PST

H
ar

ju

Vana-Posti

Viru
Kuninga

Raatihuoneen
tori

Suomalaisten uusi suosikki Tallinnassa.

Avoinna
Ma-To 8 - 23, Pe  8 - 01
La  9 - 01, Su  9 - 18

Harju tn 1 Tallinna
Puh +372 66 23 013
www.fw.ee

 kaikista laatikoista

Dunkri 2, Vanhakaupunki, Tallinna
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Vana Villemi pubi

TEKSTI TAPIO MÄKELÄINEN, KUVA MATS ÕUN

"Vanhan Villemin pubi" edustaa virolaisten 
1990-luvun puolivälin mielikuvaa brittipu-
bista. Sellaisessa piti olla paljon ruskeita 
tuoleja, penkkejä ja pöytiä, seinillä runsaas-
ti erilaisia olut- ja viskimerkkien julistetau-
luja, peilejä, lamppuja ja muuta tilpehööriä. 
Vanhat radiot, kahvimyllyt, olutpullot ja 
hämärä valaistus täydentävät sisustuksen ja 
luovat tunnelmaa. Ulkoa mielenkiintoisen 
näköinen rakennus on punatiilinen, sisällä 
taas näkyy harmaata kalkkikiveä. Etusalissa 
on 33, parvella 12 ja takasalissa 46 paikkaa 
ja kesällä mukavalta terassilta löytyy vielä 
72 lisäpaikkaa. Parvella on nojatuoleja ja 
sen alla kunnon tupakkahuone. Tarjolla 
on dartsia, urheilua television välityksellä 
ja virolaiset päivälehdet.

Hanaoluina ovat Sakun Originaal ja 
Kuld sekä itävaltalainen Gösser – kaikkia 
myydään joko 0,3 tai 0,5 tuopeissa tai sit-
ten kokonainen metri. Pullo-oluita löytyy 

virolaisittain ihan kunnioitettava määrä eli 
30 erilaista. Monenlaista muutakin juo-
maa löytyy.

Hyvä sijainti, edulliset päivänannok-
set, ilmainen asiakaspysäköinti ja ystäväl-
linen palvelu ovat tehneet paikasta hyvin 
suositun lounaspaikan nuorempien keski-
ikäisten virolaisten keskuudessa. Lauan-
taisin kello 22 alkaen on elävää (tanssi)
musiikkia. Vana Villemi on valittu 1997 
Tallinnan parhaaksi pubiksi. Vuonna 2005 
myönnetty hopealusikkapalkinto kertoo 
suosion ja tason säilyneen. Vain pubin 
kahden vessan kuluneisuudesta huomaa 
menneet 16 vuotta.

The Tuberkuloited -yhtye on ikuistanut 
pubin laulussaan Tartu mnt. 52.

Vana Villemi sijaitsee Tarton maanteen 
varressa ennen linja-autoasemaa. Pubi on 
avoinna sunnuntaista torstaihin kello 11–24 
ja perjantaina sekä lauantaina 11–02.
■

Vana Villemi pubi, Tartu mnt. 52, Tallinna.Karttakoodi B3.

TEKSTI MIKKO SAVIKKO

Sakun uusin on tumma, viral-
liselta nimeltään The Cream 
of Dublin, suhteellisen 
kevyt olut. Maun antavat 
tummaksi paahdetut mal-
taat. Dublin on helposti 
juotava tumma olut. Se on 
4,2-prosenttista, joten sitä 
voi nauttia useammankin 
lasillisen. Oikea tarjoilu-

lämpötila on 12–14 celsiusastetta, ei 
siis jääkaappikylmänä.

A. Le Coq -uutuus on Pils. Sen 
resepti perustuu tsekkiläiseen 
perinteeseen ja Tsekeistä on tuo-
tettu myös oluenteossa käytetyt 
humalat. Maku on miellyttävän 
karkea ja kylmänä Pils onkin oival-
linen janojuoma. Vahvuutta Pilsis-
sä on 4,8 prosenttia.
■

Virolaisten käsitys brittipubista 16 vuoden takaa.

Viron suurimmat panimot toivat keväällä markkinoille uusia tuotteita.

Olutsilta
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Keväisin suomalaisten multa-
sormien matka suuntautuu yhä 
useimmin Viroon. Vaikka toreilta 
voi löytää monia kotipuutarhojen 
tuotteita, on syytä muistaa, että 
niiden kanssa voi joutua rajalla 
vaikeuksiin tai ainakin antamaan 
luotettavan selityksen kasvien han-
kintapaikasta.

Suomeen ei saa tuoda luon-
nonvaraisia tai kasvituhoajien 
saastuttamia kasveja. Siksi var-
min tapa estää ikävät yllätykset 
tullin kanssa on ostaa taimet puu-

tarhoista ja pitää kuitit mukana 
kotimatkan ajan.

Puutarhatapahtumia 
tänä vuonna 
Türillä järjestettävien markkinoi-
den lisäksi on Jänedalla Aia- ja 
Lillepäevad 27.–29.5. Nimi on 
suomeksi Puutarha- ja kukka-
päivät. Koko kesän kestävä kan-
sainvälinen kukka- ja puutarha-
festivaali eli Tallinna lillefestival 
on 27.5.–27.8. Vanhankaupungin 
kupeessa Tornien aukiolla. ■

ostokset

TEKSTI TOOMAS KÄBIN, KUVAT TÜRI LILLELAAT, 

STINA KASE

Puutarhamarkkinat pienessä 
Türissa, noin puolentoista tun-
nin ajomatkan päässä Tallin-
nasta, on muuttunut erityisen 

suosituksi ruotsalaisten keskuu-
dessa. 

Liivi Lohvart, joka vastaa 
tapahtuman järjestelyistä, arvelee 
mielenkiinnon johtuvan siitä, että 
markkinoilla tekee löytöjä men-
neiltä ajoilta. Ajatukset siirtyvät 

helposti isoäidin kukkamaahan ja 
omaan lapsuuteen.

Useat taimet, joita on myyn-
nissä, ovat muualta kadonneet 
tai muuttuneet vanhanaikaisik-
si. Siksi jälleennäkemisen riemu 
onkin suuri, kun busseittain ja 
omilla autoilla Türille saapuvat 
vieraat huomaavat markkinoiden 
monipuolisuuden.

Tänä vuonna kukkamarkkinat 
järjestetään 34. kerran. Neuvos-
toaikana eri tuotteiden puutteen 
takia siellä käyminen oli erityisen 
tärkeää. Silloin etsittiin siemeniä 
ja taimia omaan puutarhaan, joka 
oli yksi harvoista paikoista, johon 

sai paeta ylipolitisoituneessa ja 
totalitaarisessa maassa.

Kukkamarkkinat muuttuu joka 
vuosi yhä suositummaksi. Viime 
vuonna siellä vieraili 30 000 kävi-
jää ja myyjiä oli noin 800. Kansaa 
tulee kaikkialta Virosta; mum-
moja, pappoja, nuoria ja vanho-
ja. Tunnelma on leppoisa ja aito. 
Markkinahengen mukaan tingi-
tään ja pohditaan loputtomasti 
ostosten ja valintojen suhteen.

Kasvien lisäksi on mahdolli-
suus ostaa aitoja käsitöitä puusta, 
huovasta, puuvillasta sekä raudas-
ta. Käsityötarvikkeiden kysyntä 
kasvaa koko ajan ja markkinoilla 

on myös työtupia, joissa opitaan 
muun muassa kankaiden värjää-
mistä.

Markkinatunnelmaa nostat-
taa myös monipuolinen musiik-
kiohjelma. Tänä vuonna Kukka-
markkinat järjestetään 20.–22.5. 
ja syyskuun 3. on luvassa syys-
markkinat.

Türi on Viron kevätpääkau-
punki ja siihen voi käydä tutus-
tumassa vaikkapa jo 26.4., jolloin 
siellä esiintyy Hamleto Stamato 
Samba Quartet osana Jazzkaar-
festivaalia.

Türi on noin 100 kilometrin 
päässä Tallinnasta. Sinne pääsee 
joko junalla (www.edel.ee) tai bus-
silla (www.bussireisid.ee).

Lisätietoa markkinoista löytyy 
sivulta www.lillelaat.tyri.ee.
■

Tallinnassa ja lähistöllä 
olevia puutarhoja:
(avoinna myös viikonloppuisin)

Aianduskeskus Hortes, Seljaku 4b, 
Laagri. Pärnu maanteetä ajaessa heti 
Tallinnan loppuessa vasemmalla.
Aianduskeskus Ceres, Järvekalda 33, 
Harkujärve, Harku. Rocca al Maren 
keskuksesta eteenpäin, ohi K-Raudan 
kohti Keilaa ja oikealle järven jälkeen.
Calmia Istikuäri, Randvere tee 91, 
Tallinna. Mähellä, bussi numero 8 ajaa 
sinne (Aianduse pysäkki).
Hansaplant, Kangru tee 19, Vaela 
küla, Kiilin kunta. Tallinnasta ensin 
Pärnu maanteetä, Järvellä kään-
nytään Viljandin maanteelle, ajoa 
noin viisi kilometriä ja käännytään 
Kangrussa vasemmalle.
Juhani Puukool Tallinna Istikuäri, 
Pärnu mnt 435, Tallinna. Hieman 
ennen Hortesia radan varressa.
Kristiine Aiakeskus, Linnu tee 39/
Kännu 49A, Tallinna. Sõpruse maan-
teetä Mustamäen suuntaan. Linnu 
tee vasemmalle.
Võluaed, Kiviaia tee 11, Tallinna.
Tallinnan kasvitieteellisen puutarhan 
lähellä. 

Löytöretki 
isoäidin 

kukkamaalle
Myös Viron naapureiden puutarhoista 

kiinnostuneet ovat löytäneet perinteisen 
markkinatapahtuman Türin kaupungista.

Taimia Virosta Suomeen

Kukkamarkkinat muuttuu joka vuosi yhä 
suositummaksi. Viime vuonna siellä vieraili 
30 000 kävijää ja myyjiä oli noin 800.

Latinankieliset nimet auttavat tunnistamaan kasveja.



Tervetuloa!

TALLINNA

Rocca al Mare
kauppakeskus
Tel +372 665 9091

Tähesaju City
Tel +372 663 0510

Salonki
Pärnu mnt 536b
Tel +372 657 9795

Ülemiste keskus
Tel +372 603 4675

SYMONA SARJATROPIC TUOLIN PÄÄLLINEN 359€5.69€ TUOLIT + PÖYTÄ40X40CM

www.home4you.ee

Tartu mnt. 14, Tallinna 
(Stockmannin lähellä)
Avoinna ma–pe 9–20, la 10–17. 

Sikupilli Keskus,Tartu mnt.87, Tallinna
Avoinna ma–su 10–21

Viimsi Kauppakeskus, Randvere tee 6 
Avoinna ma–la 10–21, su 10–20

Huhtikuussa kaikki Lumene 
tuotteet Rosalind-kaupoissa -25%

SUURTARJOUS:
Ostaessasi Lumene 3-action 
kolmitehoisen päivävoiteen, saat 
yövoiteen lahjaksi ja päinvastoin!

Luonnollinen tapa 
Sinun ihosi hoitoon, 
kaikille ihotyypeille:

Arktinen vesi + 
kuusenneulasuute + 
poronmaito
1. Takaa ihon oikean 
kosteustasapainon 
2. Vähentää ensimmäisiä vanhenemisen merkkejä 
3. Parantaa ihon elastisuutta
99% luonnollisia aineita. Ei sisällä barabeeneja. 

Tarjotun tuotteen hinta myymälöissä on 25.50€, 
niinpä yhden voiteen ostaessaan saa lahjaksi 
saman sarjan päivä- tai yövoiteen (arvo 25.50€)
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Skin Yoga 
-kiinteyttävä 
silmävoide 

-40%, ennen 
14.50, nyt

 8.70

Mineraaleja 
sisältävä 

ripsiväri -40%, 
ennen 11.60, 

nyt 6.96

a

)

Mineraaleja 
sisältävä 

meikkivoide 
-40%, ennen 

18.50, nyt 
11.10

Pressopannun myssy 12,52 €
Putka

Korvakoru sulkien kera 15,82 €
Anni Jürgenson

Kunniamerkki-rintaneula 17,28 €
Sirje Raudsepp

Karhu 41,69 €
Sirje Raudsepp

ma—la 11—18   
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Näytä hyvältä elämän 
tärkeissä hetkissä

Kevät etenee ja tärkeitä juhlapäiviä on tulossa lakkiaisten 
ja muiden perhejuhlien merkeissä.

Kaubamajan muotikonsultti kokosi 
kolme asukokonaisuutta juhliin 
tämän kevään muodista – merelli-
syyttä, kukkia ja eleganssia.

Juhlapukeutumiseen sopivat 
perinteisesti musta ja valkoinen.

Ivo Nikkolon naisellinen mekko 
sopii juhliin ja vapaa-aikaan.

Montonin suunnittelija 
Piret Puppart esitteli huhtikuussa 

kauppoihin tulevaa juhlamallistoa.

Mistä löytää?
Kaikki Baltikan merkit: Moetänav, 
Baltika kvartal, Veerenni 24, Tallinna. 
Kaubamaja, Gonsiori 2, Tallinna. Viru 
Keskus, Viru väljak 4. Rocca Al Mare, 
Paldiski mnt 102, Tallinna.

Miesten ja poikien pukeutumisessa 
ovat in ruudut ja raidat.

Kiiltävä ja värikäs mekko Mosaicilta kevään juhliin.

TEKSTI MONA-LIISA LOUHISOLA, KUVAT 

MONA-LIISA LOUHISOLA JA BALTIKA GRUPP

Virolaiset tuotemerkit kannattaa 
tsekata, jos haluaa löytää päälleen 
jotakin, mitä Suomesta ei löydy. 
Tallinnan ja Tarton Kaubama-

joissa ovat edustettuina tunnetut 
kansainväliset brändit sekä Viron 
ykkösmerkit. Virolaisen Baltika 
Grupin tuotemerkit Monton, 
Mosaic, Ivo Nikkolo ja Baltman 
löytyvät Viron kaikista suurimmis-
ta kauppakeskuksista sekä Baltikan 
omalta muotikadulta.

Tallinnan Kaubamajan muo-
tikonsultti Marika Käsper ker-
toi meriteeman näkyvän kevään 
ja kesän vaatteissa aiempaa voi-
makkaammin. Myös kukkakuo-
sit kuuluvat ajankohtaan ja sopi-
vat hyvin kesäjuhlien asusteeksi. 
"On oleellista, että samalla asulla 
voi käydä monissa erilaisissa tilai-
suuksissa eikä asu jää vain yhden 
juhlan vaatteeksi. Käytännöllisyys 
on tärkeää", Käsper korostaa. Kau-
bamaja tarjoaa ilmaista pukeutu-
misneuvontaa, joka on erittäin 
suosittu palvelu varsinkin vuoden-
aikojen vaihtuessa ja juhlavaatteita 
etsittäessä.

Montonin suunnittelija Piret 
Puppart esitteli huhtikuussa kaup-
poihin tulevaa kevätjuhlien mallis-
toa. Housut ovat saaneet vaikuttei-
ta 70- ja 80-luvuilta, nilkat ovat nyt 

näkyvissä. Tämän kevään 
juhlissa nähdään paljon 
olkaimettomia luomuksia. 
"Montonin keltaisessa tai 
vihreässä olkaimettomas-
sa mekossa loistat sata-
prosenttisesti", Puppart 
lupaa. Montonin asuihin 
ei tarvitse ostaa erik-
seen asusteita; röyhe-
löt ja rusetit korvaavat 
korut ja huivit.

Ivo Nikkolon mal-
listossa on naisellisen 
romanttisia leninke-
jä. Leikkaukset ja materiaalit 
antavat vapauden käyttää luo-
musta monissa eri tilanteis-
sa, kuten juhlissa ja vaikka-
pa rannalla. "Pukeutumisessa 
täytyy olla myös rohkeutta", 
Ivo Nikkolon brändijohtaja 
Kaja Milder neuvoo.

Mosaicin kuluvan kauden "le 
grande finale" on juhlavaatteiden 
kokoelma. Juhlallisuutta luovat 
kiiltävät kankaat ja kuviot. "Nai-
sellisuutta ja eleganssia pukeutu-
miseen tuovat eläinkuviot, virka-
tut detaljit, röyhelöt sekä lyhyet 
hameet ja mekot", pääsuunnitte-
lija Evelin Lill kuvaa.

Miesten ja poikien pukeutumi-
sessa on paljon värejä. Puvut ovat 
kapealinjaisia ja korostavat varta-
loa. Ruudut ja raidat ovat nyt in. 
Kesää kohden pukujen sävyt vaa-
lenevat, korostuksia saa värikkäil-
lä huiveilla ja solmiolla. Erityisen 
trendikästä on viimeistellä juhla-
puku kuvioidulla taskuliinalla.

Kenkäliikkeistä kannattaa kat-
sastaa ABC King, Bata, Nero, NS 
King ja SHU. Kaikki liikkeet löy-
tyvät Rocca Al Maren ostoskes-
kuksesta.
■
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Sandaalit
Kävelykengät

 
 

 

Ja paljon muita terveydenhoitotuotteita!

27,42 EUR

76,65 EURalk.

34,90 EURalk.

Polvituki

Meiltä myös nilkka-, 
selkä-, ranne ym. tuet!

Sandaalit

5,05 EUR

Varpaanoikaisijat
11,44 EUR

Vasaravarpaan tuet

Terveysjalkineet ja jalkojenhoitotuotteet edullisesti!
Parasta jaloillesi!

Paras anatominen muotoilu!

Useita malleja naisille,
miehille ja lapsille! �

 

�
 
 
Parasta nahkaa
Irrotettavat tukipohjalliset

  Sadamarket, Sadama 6/8 c porras II kerros, joka päivä 8–19

Käsilaukut
Olkalaukut
Lompakot
Huivit
Sukat
Korvakorut
Kaulaketjut
Rannerenkaat
Otsapannat
Hiuskiinnikkeet
Koruja lapsille
Sormukset

A

B
C terterterrminminminmini aalaalaala llititit

D

*  jos ostosten hinta 
 ylittää 50 euroa, 
 saat 10 euron
 arvoisen lahjan!

10
   EUR*

lahja

Rataskaevu 2, Tallinna     Puh. +372 641 6440

34 | 35 | 36 | 37 | 38 | 39 | 40 | 41 | 42 | 43 | 44 | 45

www.stokke.com

www.babydan.com

greifto@datanet.ee Ma-Pe 10-19 La 11-16

www.beebikeskus.ee
Pärnu mnt 139C Tallinna puh. +372 656 33 06

www.troll.lv

tarvikkeetVauvan

Aia-katu 10 a, Tallinna, puh. +372 6 313 337, avoinna ma–pe  9–18

Teemme kaikki ompelutyöt:

Ma—pe 9—17
Puh. +372 55 538 896,

+372 51 55 969
www.aresken.ee

naisille, miehille, 
lapsille ja yrityksille.

ArEsken OÜ -ompelimoon ovat 
tervetulleita niin yksityis- kuin myös 

yritysasiakkaat.

Sijaitsemme Vanhassakaupungissa 
osoitteessa Rüütli 16/18, 

sisäänpääsy pihan kautta. 

ssassassa

vaihdamme vetoketjuja, 
vuoria jne. Valmistamme 

kodintekstiilejä
Täytämme paljon jännittäviä 

erikoistilauksia

Korjaustyöt: 

The Baltic Guide
nyt Facebookissa!

Liity faniksi jo tänään!

saat tuoreinta tietoa Virosta

kuulet uutisista ja vinkeistä 

ensimmäisenä 

voit vaikuttaa lehden sisältöön

osallistut arvontoihin

www.balticguide.ee



TEKSTI MARI TUOVINEN, KUVAT MARI TUOVINEN JA BALTIKA

Valon lisääntyessä heitetään vapaalle ja pukeudutaan vaaleisiin 
sävyihin ja pastilleihin. Nyt on lupa leikitellä suurilla printtiku-
vioilla tai pukea ylle laadukkaita luonnonmateriaaleja. Monto-
nin, Mosaicin ja Ivo Nikkolon liikkeitä on kaikissa suurimmissa 
kauppakeskuksissa.
■
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Keväällä heitetään hyvästit 
tummille, tunkkaisille väreille 
ja -materiaaleille.

Kohti valoa

Montonin tummat 
farkut 45,95 euroa.

Mosaicin turkoosi 
ulsteri, 119 euroa.

Ivo Nikkolon 
laadukasta neuletta 

raikastavat pallot, 
89 euroa.

Kulutettu farkkutakki on 
kesän varma merkki, 49,95 
euroa, Monton.

Kaunis, sifonkinen 
kukkamekko, 69,95 euroa, 
Mosaic.

Metallipanta koristaa nilkku-
reita, 249 euroa, Ivo Nikkolo.

Kauniit laskokset tuovat 
ilmettä hameeseen, 
45,95 euroa, Monton.

Montonin mekossa 
on upea printti ja värit, 
65,95 euroa.
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Montonin raikkaan vihreä vyö 
5,95 euroa.

Montonin 
näyttävä koru, 

9,95 euroa.

Kaunista korua 
koristavat helmet, 

15,95 euroa, 
Monton.

Montonin laukkuun 
sopii kaikki tarvittava, 

45,95 euroa.

Helmin koristellut rannekorut 15,95 euroa, Monton.

Ivo Nikkolon 
kaunis mekko paljastaa 

selän, 159 euroa.

Mosaicin kravatit 
12,95 euroa, vyö 22,95 
euroa.

Pikkutakki kevään juhliin Montonilta, 
119 euroa.

Safaripaita miehelle, 
25,95 euroa, Mosaic.

Montonin laukkua 
koristavat niitit, 29,95 euroa.
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TEKSTI TOMAS ALEXANDERSSON, KUVAT MATS ÕUN

Yksi on varmaa, sitä eivät ole 
venäläiset nuket tai meripihka-
korut matkamuistomyymälöissä. 
Yhtä vähän, kuin espanjalaiset 
tuotteet ovat ominaisia Suomel-
le. Tallinnassa vieraillessaan kan-
nattaa etsiä liikkeitä, jotka myy-
vät aitoja Virossa valmistettuja 
tuotteita. Hyvän kuvan tällaisista 
kaupoista saa Tallinnan design-
kartasta, johon on kerätty suuri 
joukko erilaisia virolaisia tuottei-
ta myyviä liikkeitä, mutta myös 

viihtyisiä kahviloita, ravintoloita ja 
jännittäviä gallerioita. Suomenkie-
listä designkarttaa saa ilmaiseksi 
Vanhankaupungin matkailuneu-
vonnasta.

Virolaisille tuotteille on tyypil-
listä luonnonmateriaalien käyttö, 
korkea laatu, jännittävä design ja 
käytännöllisyys. Designtuotteis-
ta on pyritty tekemään sellaisia, 
että ne soveltuvat mahdollisim-
man hyvin hyötykäyttöön, jännit-
tävästä muotoilusta kuitenkaan 
luopumatta. Erityisen paljon on 
tarjolla tuotteita, jotka on valmis-

tettu nahasta, lasista, keramiikasta 
ja kankaasta.

Designin ystävän lempikohteek-
si on muotoutunut Vapaudenauki-
on laidalla sijaitseva Nu Nordik, 
joka pyrkii myymään vain virolaista 
muotoilua. Valikoimissa on usein 
myös palkittuja designtuotteita, 
joissa yhdistyy käytännöllisyys 
ja hauska muotoilu. Uuni tuore 

designpuoti löytyy Tarton maan-
tien varrelta ja kantaa nimeä Les 
Petites. Valikoimista löytyy koru-
ja ja vaatteita, jotka ovat nuorten 
virolaismuotoilijoiden tuotantoa. 
Se on hyvä kohde, kun suunnitel-
missa on ostaa jotain uniikkia.

Suurin valikoima virolaisia liik-
keitä löytyy Vanhastakaupun-
gista. Käsityöliikkeissä on usein 
myynnissä tuotteita ympäri Viroa. 
Hyvä kohde on Katariinankuja 
(Katariina käik), jossa sijaitsee jo 
monille tuttu Katariina kilta. Siellä 
työskentelee yhteensä 14 naiskä-
sityöläistä seitsemässä ateljeessa. 
Paikan päällä voi ihailla käsityö-
mestareiden työntekoa avoimissa 
pajoissa ja ostaa taatusti virolaisia 
tuotteita mukaansa. Lähistöllä on 

myös toinen käsityöläisten kes-
kittymä nimeltä Mestarien piha 
(Meistrite hoov). Villatuottei-
ta haluavan kannattaa pistäytyä 
Müürivahen myyntikojuilla, jossa 
on tarjolla suuri määrä erilaisia 
neuletuotteita.
■

Taatusti virolaista

Ikuinen kysymys on, mikä on 
aito virolainen tuote?

Nu Nordikin valikoimista löytyy taatusti virolaista ja laadukasta muotoilua.

Keramiikka on yksi Katariina killan 
vetonauloista.

Neuletuotteista kiinnostuneen kannattaa suunnata Müürivahen muurille.

Mistä löytää?
Tallinnan designkartta. Tallinnan 
matkailuneuvonnat: Niguliste 2 ja 
Viru Keskus.
Müürivahen muuri, Müürivahe, 
Tallinna. Karttakoodi Vanhakaupunki H3.
Katariina käik, Tallinna. Karttakoodi 
Vanhakaupunki H2/H3.
Meistrite hoov, Vene 6, Tallinna.
Karttakoodi Vanhakaupunki H2.
Nu Nordik, Vabaduse väljak, Tallinna.
Karttakoodi Vanhakaupunki J1.
Les Petites, Tartu maantee 28, 
Tallinna. Karttakoodi B3.

Lisätietoja antavat:

Mikael Bonsdorff
+358 500 408 278

mikael.bonsdorff@kolumbus.fi

Lauri Uustalu
+372 56 462 432
lauri@gowri.eu

Paldiski mnt 13, Tallinna
+372 663 1696

stylehouse@gowri.eu
www.gowri.eu

Jos haluat, että sinulla on todellinen, henkilökohtainen kontakti 
vaatteisiisi, haluat välittää itsestäsi käyttäen aidointa laatua, mitä 

maailma voi tarjota…

Silloin valintasi voisi olla Gowrin räätälien valmistama puku tai 
mittatilauspuku, takki tai paita. 

Tarjoamme erinomaisia laatukankaita ja jos haluat, aivan huippu-
tuottajilta: Holland & Sherry, Loro Piano ja Dormeuil, jotka ovat 

kehittäneet silkin ja kashmirin ylellisiä sekoituksia. 

Yhdistämme niihin huippuosaamisemme ja lisäämme vaatteisiisi 
Gowrin sielun ja hengen, ylellisyyden ja käsintehdyn, kaikki samaan. 

Gowri Style House

Laaja valikoima mittatilauspukuja alk. 777 euroa.
Täysin räätälöityjä pukuja alk. 1999 euroa.

Mittatilauspaitoja alk. 120 euroa, kolmen paidan paketti 299 euroa.

Ainutlaatuinen tarjous Gowri Lifestyle Klubin jäsenille:
MITTATILAUSPUKU + 3 PAITAA

€ 999

Gowri Style House on vuonna 1995 perustettu virolainen korkeata-
soinen räätäliliike. Liikkeemme sijaitsee Paldiski mnt 13:ssa, Meriton 
Grand Hotel Tallinnan vieressä. Tarkista räätälimme vastaanottoajat 
Helsingissä ja muissa kaupungeissa kotisivultamme www.gowri.eu



Lux-Lapio

4 

99
Eur

78 kr 

K-raudasta löytyy parhaat 
kevättarjoukset oman pihan tarpeisiin! 

Kottikärryt 
62,5 l 

19 

9
311.37 kr 

Eur

Hinnat voimassa
01.-12.04 2011

appio

Kasvuturve
Biolan 250l

1l 0,03€ 

7 

9
Eur

123.6 kr 
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LEHDEN SAAJA (täytä vain lahjatilauksen yhteydessä)

Etukortti, 15€

Lahjatilaus, määräaikaistilaus 
12 nroa + kaupan päälle etukortti 
tilaajalle (arvo 15€)

Lehden vuosikerta, (12 nroa) + 
kaupan päälle etukortti (arvo 15€)

Lehden tilaus jatkuu kestotilauksena 
ensimmäisen tilausjakson jälkeen voimassa 
olevan hinnaston mukaan, ellei tilausta 
peruuteta ennen jakson päättymistä. 
Myöhemmin peruutettu tilaus päättyy 
maksetun jakson jälkeen.

Haluan saada ajankohtaista tietoa etukortilla 
saatavista eduista sähköpostitse.Lehden tilaus kätevästi: 

www.balticguide.ee
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TEKSTI JA KUVA MARI TUOVINEN

Monipuolinen valikoima vaat-
teita ja leluja löytyy Kaubamajasta, 
Laste maailmasta tai Stockmannil-
ta. Kaubamajan lastenosasto löytyy 
Viru Keskuksen toisesta kerrokses-
ta. Siellä on reilun kokoinen lelu-
osasto ja hyvä valikoima vaatteita 
ja jalkineita eri-ikäisille lapsille ja 
nuorille. Samalla kannattaa pis-
täytyä ABC-King -liikkeen lasten 
kenkäosastolla. 

Keskustan ulkopuolisissa kaup-
pakeskuksissa, kuten Ülemisten, 
Kristiinen ja Rocca al Maren suu-
rissa kauppakeskuksissa, kannat-
taa niin ikään käydä, jos aikataulu 
antaa periksi. Koko perheen kaup-
pakeskuksissa on hyvät valikoimat 
tuotteita myös lapsille.

Laste maailm on pelkästään 
lasten pukeutumiseen, jalkinei-

siin ja leluihin sekä peleihin eri-
koistunut liike Vanhankaupungin 
laidalla. Sieltä löytyy hyvä vali-
koima jalkineita. Merkkeinä ovat 
muun muassa italialainen Alma-
rino, Strollers ja Jacko. 

Juhlapukeutumiseen on Calvin 
Kleinin ihania pikkutyttöjen mek-
koja. Tarjolla on myös Lennen, 
Vikin ja Reiman ulkoiluvaatteita 
ja -asusteita sekä Tom Taylorin ja 
Disneyn suloisen hauskoja pot-
kupukuja. ■

ostokset

Kuluttajahinnat nousivat
14.3. Helmikuussa kuluttajahinnat 
nousivat Virossa 0,6 prosenttia 
tammikuuhun verrattuna. Hintojen 
nousu johtuu pääasiassa energian ja 
ruuan kallistumisesta.

Narvajoki kunnostetaan
15.3. Suunnitelmissa on kunnostaa 
Narvajoen länsipuolen haara, joka 
on Viron yksi tärkeimmistä lohien 
kutupaikoista. Koski kuivui vuonna 
1956, kun Narvaan perustettiin 
vesivoimala.

Kadri Tali ERSO:n johtoon
16.3. Viron kansallinen sinfonia-
orkesteri (ERSO) sai johtajakseen 
Kadri Talin, joka valittiin tehtävään 
kahdeksan ehdokkaan joukosta. 
Uuden johtajan tehtävänä on löytää 
orkesterille uusi pääkapellimestari ja 
taiteellinen johtaja.

Nastarenkaita saa käyttää 
huhtikuun ajan
17.3. Talvisten olosuhteiden vuoksi 
saa tänä keväänä Virossa käyttää 
nastarenkaita huhtikuun loppuun 
asti. Muuten olisi nastarenkaiden 
käyttö ollut sallittua vain maaliskuun 
loppuun saakka.

Roxetten konsertti 
siirtyi heinäkuulle
18.3. Roxetten konsertin piti olla 
18. maaliskuuta, mutta laulajan 
sairastuminen siirsi konsertin myö-
hemmäksi. Uusi konserttipäivä on 
18. heinäkuuta.

Adoptointeja ulkomaille
19.3. Viime vuonna adoptoitiin 
Virosta 29 lasta ulkomaille. Kaikkein 
eniten adoptoitiin Yhdysvaltoihin, 
josta uuden kodin löysi 15 lasta. 
Lisäksi lapsia adoptoitiin Ruotsiin, 
Kanadaan, Venäjälle ja Ranskaan. 
(Kuvan henkilö ei liity juttuun.)

Viron 
kuukausi

TEKSTI JA KUVA MARI TUOVINEN

Lennen tuotevalikoima koostuu 
haalareista, pusakoista ja housuista 
aina vauvasta kouluikäisille. Lisäk-
si valikoimissa on runsaasti hattuja 
ja hanskoja. Vaatteiden valmistuk-
sessa on huomioitu pohjoismaiset 
sääolosuhteet ja tuotekehityksen 
painopisteitä ovatkin mukavuus, 
käytännöllisyys ja helppohoitoi-
suus.

Ulkoiluvaatteet on käsitelty 
vedenpitäviksi ja kulutusta hyvin 

kestäviksi. Mallivalikoima on laaja, 
vuodessa valmistuu noin kaksi ja 
puolisataa erilaista mallia. Lennen 
tehtaanmyymälä sijaitsee lyhyen 
bussi- tai taksimatkan päässä Tal-
linnan keskustasta. Tehtaanmyy-
mälän valikoima on laaja ja sieltä 
voi tehdä löytöjä, sillä mallikap-
paleita myydään normaalihintoja 
edullisemmin. ■

Mistä löytää?
Lenne Vabrikupood, 
Mustamäe tee 29, Tallinna.

Mistä löytää?
Viru Keskus, Viru väljak 4, Tallinna. 
Karttakoodi B2.
Stockmann, Liivalaia 53, Tallinna. 
Karttakoodi B3.
Laste maailm, Pärnu mnt. 6, Tallinna. 
Karttakoodi Vanhakaupunki I3.
Kristiine Keskus, Endla 45, Tallinna. 
Rocca al Mare, Paldiski mnt. 102, 
Tallinna.

Mukavia 
lastenvaatteita
Lenne on virolainen lasten päällys-
vaatteiden suunnittelija ja valmistaja.

Lenne luottaa pinkkiin tyttöjen pukeutumisessa.

Tikru somistaa tätä Disneyn settiä.

Minne mennä 
ostoksille?

Kauppakeskukset ovat hyviä ostospaikkoja, 
jos haluaa kaikki saman katon alta.

Persoonallisia tuotteita
Luonnonmateriaaleista valmistettuja tuotteita löytää toreilta ja käsityömyymälöis-
tä. Virosta kannattaa hankkia käsintehtyjä villa- ja pellavatuotteita sekä puuleluja, 
jotka ovat persoonallisia ja kestäviä. Pellavaiset eläinhahmot tai tossut ovat 
varmasti pidettyjä lahjoja tai viemisiä perheen pienimmälle.

Puulampaat, -lehmät ja -possut kestävät aikaa ja käyttöä sekä antavat 
myös mielikuvitukselle siivet. Hyvä valikoima käsitöitä löytyy Viru-kadun käsityö-
liikkeestä, jonne virolaiset käsityöläiset ovat tuoneet tuotteitaan myyntiin. Siellä 
pienet puueläimet maksavat neljästä viiteen euroa. Lilian & Martinin pellavaiset 
vauvantossut maksavat 23 euroa ja hauskat kilpikonnat, niin ikään pellavasta, 
saman verran.

Käsityökauppa, Viru 23, Tallinna. Karttakoodi Vanhakaupunki H3.



+/- OPTIKA Narva mnt. 11D, Sampomaja, Tallinna, 
puh. +372 6 261 336, avoinna Ma-Pe 9-18

Continental Moda
JUHLAVAATTEITA KAIKEN IKÄISILLE JA KOKOISILLE

TALLINNAN STOCKMANNIA VASTAPÄÄTÄ
www.contmoda.ee

puh. +372 6 620 232,  avoinna Ma-Pe 10-19, La 10-17

Rehellisen hinnoittelun sopimus
Super-Moniteholinssit alkaen 42 Eur/kpl

Linssit

SÄÄSTUOPTIKA Narva mnt. 1. Postimaja, Tallinna, 
puh. +372 6 616 007, avoinna Ma-Pe 10-18, 
L 10.15-15.00

STOCKOPTIKA Tartu mnt.18, Tallinna, 
Stockmannia vastapääta puh. +372 6 620 240, 
avoinna Ma-Pe 10-19, L 10-17

www.optiline.ee

Linssit 0 € -tarjous on voimassa kehysten ja normaalilinssien yhteisostossa. 
Heijastamattomalla pinnoitteella normaalilinssit -50% -tarjous on 
voimassa kehysten ja normaalilinssien yhteisostossa.

ETUKORTTI
FÖRMÅNSKORT
2011

NARVA MNT
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Viru väljak 4/6, 
puh.+372 6 101 474

puh. +372 6 691 378

puh. +372 6 440 055

puh. +372 7 314 814

HUHTIKUUN TARJOUS:
Edulliset silmälasipaketit

Korkealaatuiset moniteho-
linssit

29 €alkaen

-15%nyt

HINTAEDULLA!

HUOM! Uusi silmälasimyymälä avattu Tallinnassa,
Rävala pst 6, puh. +372 6 814 605. Avoinna ma-pe 10-19, la 10-16.

ETUKORTTI
FÖRMÅNSKORT
2011

KAIKKI KEHYKSET JA LINSSIT 
HUHTIKUUSSA

25%25%

www.opti.ee

Jos tilaat lasit, on sinulle silmälääkäri 
ilmaiseksi!

Lähetämme valmiit lasit kotiosoitteeseen!

SUOMALAINEN
HAMMASLÄÄKÄRI

Huom! Tiesitkö, että KELA korvaa 50%
Virossa tehdystä paikkaushoidosta?

Hinnat n. 50% Suomea
edullisemmat!

Narva mnt.4, Tallinna, sisäänpääsy Krediidipankin ovesta. 
GSM +372 50 76 942, ilkka.kaartinen@kadriorg.com

Täyden palvelun optikkoliikkeet Tallinnassa
- Ammattitaitoinen ja ystävällinen suomenkielinen palvelu.
- Pyrimme valmistamaan tilatut lasit 24 tunnin kuluessa.

- Lähetämme valmiit silmälasit Suomeen maanantaisin ja torstaisin.

Puh. +372 6 212 565
Vana-Viru 11 (V . +372 6 485 424

Avoinna ma–pe 10–18, la 10–16. E-mail: info@silmajaam.ee

Nauti näkemisestä edullisesti!

OPTIKA

Merkkilinssit (HOYA, ZEISS) noin puolet edullisemmat kuin Suomessa

KEHYKSET alkaen 6 EUR

www.silmajaam.ee

Hairmail on hiustenhoitotuotteiden- ja tarvikkeiden 
suurmyymälä, joka tarjoaa laajan valikoiman huippu-
brändejä tukkuhinnoin. Tuotteiden hinnat ovat huomat-
tavasti edullisempia kuin Suomessa.

Avoinna joka päivä

Kaikki hiustenhoito-Kaikki hiustenhoito-
tuotteet tuotteet vähintäänvähintään

Myynissä useita erilaisia Tigi, Joico ja Schwarzkopf tarjouspaketteja!
Paljon muita erikoistarjouksia - tervetuloa tutustumaan! Palvelemme suomeksi. 

Avoinna ma–pe 9-19 , la 11–19 , su 11–18
Kauppakeskus Rotermann, Rotermanni 8, Tallinna • Puh. +372 6 022 424

–2020%–20%

Sokos
Hotel
Viru
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RotermanniRoseni

Paadi
Hobujaam

a
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aa
Kuunari

satama

Sekä paljon muita tunnettuja brändejä!

Viron hinnoistaViron hinnoista

Tigi
Shampoo 750ml ja balsami 750ml yhteishintaan 

34,80 EUR (545 EEK) Säästät 50%

ETUKORTTI
FÖRMÅNSKORT
2011

Minikreppiraudat hinnat alkaen
14 EUR 

28 EUR

Hiustensuoristusraudat 
hinnat alkaen

14 EUR

Mini-hiustensuoristaja 
hinnat alkaen

OPI 
kynsienhoito-
tuotteet
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TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA MATS ÕUN

”Suomalaiset asiakkaani käy-
vät asennuttamassa implantteja ja 
implanttikruunuja sekä niihin kiin-
nittyviä proteeseja. Klinikkamme 
toiset lääkärit tekevät kaikkia alan 

operaatioita, kuten paikkausta, 
juurihoitoja ja valkaisuja", selvit-
tää Suurorg.

”Implantaatio vaatii monta työ-
vaihetta: konsultointi, implantaa-
tin asennus, tikkien poistaminen 
(sen voi tehdä myös Suomessa), 

jäljennöksen tekeminen ja kruu-
nun kiinnitys. Vaikeammissa tapa-
uksissa voi tulla kysymykseen pari 
lisäkäyntiä, esimerkiksi jos on kyse 
luunsiirrosta tai proteesien asen-
nuksesta. Kelan korvauksia var-
ten asiakkaillemme ovat riittäneet 

normaalisti antamamme doku-
mentit.”

Kelan sairausvakuutuksen kor-
vaustaksat -dokumentissa on noin 
kymmenen sivun luettelo korvat-
tavista hammashoidon taksoista. 
Kyseisen listan ulkopuoliset hoidot 

ovat Virossa selvästi edullisempia 
kuin Suomessa, vaikka ammatti-
taidossa ei eroja olekaan. ■

Hampaat kuntoon jopa kertakäynnillä
Hammaslääkäri Triin Suurorg Kaarli Hambapolikliinikalta kertoo, että hoitojen vaatima aika on aina potilaskohtainen.

TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA KELA JA MATS ÕUN

The Baltic Guide on selvittänyt 
asiaa aikaisemmin laajemminkin. 
Yksinkertaistettuna asia on yksi-
kertaisen selvä: Virossa hoitoa 
saaneelle Suomen sairausvakuu-
tuksen piiriin kuuluvalle henkilölle 
maksetaan korvaus samalla tavoin 
kuin kustannus olisi syntynyt Suo-
messa. Matkakustannukset Viroon 
ja takaisin eivät kuulu korvausten 
piiriin.

Esimerkiksi tutkimuskuluissa 
voi tulla merkittävää säästöä käyt-
tämällä virolaista palvelua. Leh-
temme on aikaisemmin kertonut 
muun muassa magneettikuvaus-
ten suurista hintaeroista maiden 
välillä. Säästöä tulee sekä kuvatta-
valle että Kelalle helposti kymme-
niä ja jopa satoja euroja.

Paljon matkustavalla henkilöllä 
on syytä olla mukana eurooppa-
lainen sairaanhoitokortti, jonka 
avulla voidaan Virossa saada sai-

raanhoitoa vain omavastuuosuus 
maksamalla. Ilman kyseistä kort-
tia on lasku suurempi, mutta sen-
kin Kela korvaa. 
■

Mitä Kela korvaa?
Kela korvaa lääkärinpalkkioita, tutkimus- ja hoitokuluja 
enintään 75 prosenttia korvaustaksan mukaisista 
kustannuksista. Mutta entä jos hoidot tehdään 
ulkomailla, kuten Virossa?

Lisätietoja Kelasta
Kelan ulkomaan yksikkö:

Puhelinpalvelu ma–pe klo 9.00–16.00
Eläkeasiat: 020 634 2550

Vakuuttaminen ja etuudet: 020 634 2650
sähköposti: inter.helsinki@kela.fi

Mistä löytää?
Kaarli Hambapolikliinik, Toom-
puiestee 4, Tallinna. Karttakoodi B1.



Dr. Renaud'in Happy Color 
-kasvohoito

Väsynyt ilme, värittömät kasvot, kiristävä 
iho, epäpuhtaudet — niiden aiheuttajaksi 
on usein stressi. Happy Color -kasvohoidon 
luojat ovat saaneet inspiraationsa kiinalai-
sesta perinteisestä lääketieteestä, tarkemmin 
viiden elementin teoriasta. Jokainen väri 
merkitsee tiettyä elementtiä ja liittyy johonkin 
elimeen. Sininen (vesi) on sidoksissa munuaisiin, 
vihreä (puu) maksaan, punainen (tuli) sydämeen, 
keltainen (maa) pernaan ja valkoinen (metalli) 
keuhkoihin. Jokainen väri kasvoissa tasapainottaa 
vastaavan elimen energiaa ja tulos on nähtävissä 
parantuneessa kasvojen  ihossa. Maskit on valmis-
tettu viidestä eri vihanneksesta: porkkana, 
tomaatti, lehtisalaatti, munakoiso, selleri.

Kampaaja - pesu+leikkaus+
fönkampaus 13-19.50€

Narva mnt 7A-211, II krs
Avoinna: Ma-Pe 9-19
Puh: 5693 4393
info@rlstuudio.com
www.rlstuudio.com
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Manikyyri alk. 13€

Pedikyyri alk. 22.50€

Kasvohoito alk. 13€

Hieronta alk. 13€

Geelikynnet, vahaukset, 
kestoripset

Viru
Keskus

Salasana GUIDE 
-20% kaikista palveluista!

www.viruilusalong.ee    
ma-la 9–20, su 10–16. Puh +372 682 0990
i3 = kauneussalonki Sokos Hotel Virun 3. kerroksessa

VIRU
i lusalong

3iKaikkien ei 
tarvitse käydä 
parturissa yhtä 
tiheään tahtiin...

...sitä useammin kannattaa tulla meidän hierojien, kosmetologien, manikyristien ja 
pedikyristien hoitoon. Tule vaikka tänään.

Süda 7, Tallinna
Avoinna: 
ma—pe 9—19, la 9—17
puh. +372 6 885 666

Huhtikuun tarjoukset:
Alennus -10% kaikista palveluista

gg Miesten hiustenleikkaus

alkaen8eur
gg Naisten hiustenleikkaus

gg Kampaukset alkaen

alkaen 16 eur
(leikkaus, pesu, viimeistely)

 11 eur

Kampaamo, manikyyri, pedikyyri, kosmetologi, hieronta.

Kauneuspalvelut ja teehuone

Teehuoneessa maukkaita ja klassisia teelaatuja ja 
makukahveja. 

Paradiisi 
Inglid
KAUNEUSSALONKI

Tammikuusta alkaen
Dr. Fish:in jalkahoito!

Foorum Keskus, Narva mnt.5, Tallinna, foorum@thaya.eu, www.thaya.eu. Avoinna ma-la 10-20, su 10-19

Avoinna su, ma, ti 11-02; ke, to-pe-la 11-06
Sauna 1, Tallinna / Puh: +372 6313 404
www.hedone.ee

Tarjoamme useita erilaisia paketteja:
Hieronnan hintaan sisältyy rentoutuminen

oleskelutiloissamme.

Hedone on ylellinen itämainen hierontasalonki
Tallinnan vanhan kaupungin sydämessä

Yleishieronta
Aromaattinen hieronta
Selluliittihieronta
Saippuhieronta
Sensuaalinen hieronta
Eroottinen hieronta
Romanttinen rentoutumis-
paketti pareille "Duet"

40 EUR
43 EUR
43 EUR
30 EUR
60 EUR
75 EUR

140 EUR

Mainitut hinnat ilman alennusta
Suosittelemme ajanvarausta etukäteen

Hedone sopii myös polttareiden ja
muiden tapahtumien järjestämiseen.
Tarjoamme rentouttavat tilat ryhmille (max 20 ihmistä).
Baaristamme drinkit ja juomat, mahdollisuus nauttia 
aromaattisesta vesipiipusta!

-20% tällä ilmoituksella

www.balticguide.ee

Stockmann, 5.krs, Liivalaia 53, Tallinna
Puh. +372 6 680 496

e-mail: salong@puustekosmeetika.ee
www.sothys.ee

Kysy myös muita tarjouksia!

Huhtikuussa:

-35%Flash Beauty -tehohoito
Hinta nyt 31,15 EUR

(norm. hinta 47,93 EUR)

Rentouttava vartalohieronta -35%
Hinta nyt 27 EUR

(norm. hinta 41,54 EUR)

Pedikyyri -25%
Hinta nyt 27 EUR

(norm. hinta 36 EUR)

KAUNEUSHOITOLA
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TEKSTI JUKKA ARPONEN, KUVAT MATS ÕUN

Tapasimme Janne Lihavaisen 
hänen toimistollaan Mustamäen 
Prisman naapurissa. Samoilla kul-
milla toimi ennen monille tuttu 
Kadaka-tori. Johtajan suomalai-
suudesta työhuoneella muistuttaa 
seinällä katseet kääntävä Miina 
Äkkijyrkän kookas ja värikäs tai-
deteos.

Virossa jo seitsemän vuotta 
työskennellyt Janne Lihavainen 
on kotoisin Joensuusta. ”Kävin 
siellä koulut ja kirjoitin ylioppi-
laaksi Joensuun Yhteiskoulun 
lukiosta.”

Pikkukaupungin pojalle tyypilli-
sesti Lihavainen ei löytänyt opiske-
lupaikkaa kotiseudulta. Edessä oli 
muutto Turkuun ja siellä opinnot 
Kauppakorkeakoulussa. Osuus-
kauppa tuli Lihavaiselle tutuksi 

jo koulu- ja opiskeluaikoina kesä-
töiden merkeissä Joensuun Pris-
massa. Ekonomiksi valmistuttu-
aan Lihavainen on työskennellyt 
S-ryhmässä eri tehtävissä vuodesta 
1995. ”Muuten elämässä harvem-
min asiat ovat sujuneet suunni-
tellusti tai tahdon mukaan, mutta 
S-ryhmään työnhaku oli kyllä har-
kittu ratkaisu. Jo kesätöissä minulle 
valkeni, että vähittäiskauppa tarjo-
aa akateemisessakin mielessä kiin-
nostavan työympäristön.”

SOK:n tytär
Viroon Lihavainen tuli 2003 pai-
kallisten Prismojen hankintajohta-
jaksi. Viron Prismat toimivat osa-
keyhtiö AS Prisma Peremarketin 
puitteissa. Se on SOK:n tytäryhtiö, 

Näiden seitsemän 
vuoden aikana Viro on 
kehittynyt todella hui-
maa vauhtia, mikä on 
tehnyt täällä työskente-
lyn minulle henkilökoh-
taisesti erittäin mielen-
kiintoiseksi ja haastavaksi.”

Janne Lihavainen CV:
Syntynyt 1969 Joensuussa

Koulutus
Ylioppilas, Joensuun Yhteiskoulun lukio 
1988.

Ekonomi, Turun kauppakorkeakoulu 1996.

SOK, Kaupallinen kenttäkoulutus 1996.

Työkokemus
SOK, AS Prisma Peremarket, 2007 – jatkuu-
Toimitusjohtaja, hallituksen puheenjohtaja

SOK, AS Prisma Peremarket, 2003 – 2007
Kaupallinen johtaja

SOK, Market-ketjuohjaus, 2001 – 2003
Tietohallinto, projektipäällikkö 

HOT Kodintekniikka Oy, 2000 – 2001
Valikoimapäällikkö 

SOK, Market-ketjuohjaus, 1996 – 2000
Valikoimapäällikkö, kodintekniikka

SOK, Market-ketjuohjaus, 1995 – 1996
Valikoimasuunnittelija, vapaa-aika

Viron Prisma numeroina
• 2010 myynti 142 miljoonaa euroa

• 11,1 miljoonaa asiakasta (keskimäärin Suomen suurimpien 
Prismojen tasolla)

• markkinaosuus Virossa noin 9 prosenttia ja Tallinnassa noin 25 prosenttia. 

• hieman yli 1 000 työntekijää

• 5 Prismaa Tallinnassa (Sikupilli, Rocca al Mare, Mustamäe, Kristiine, 
Lasnamäe), yksi Narvassa ja Tartossa sekä ravintolamaailma Sikupillissä

Prism
Viroo
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jonka toimitusjohtaja Lihavainen 
nykyään on. ”SOK:n taas omista-
vat paikalliset osuuskaupat ja sitä 
kautta asiakasomistajat eri puo-
lilta Suomea”, valottaa Lihavainen 
omistuskuvioita. ”Yleensähän kes-
kusliike omistaa kaupat, meillä 
asiat ovat päinvastoin. Mutta 
Virossa siis toimimme osakeyhtiö-
nä.” Prisma-marketteja on Virossa 
tällä hetkellä seitsemän: Tallinnan 
viiden Prisman lisäksi Narvassa ja 
Tartossa molemmissa yksi. 

Eroja ja yhtäläisyyksiä
Virolaiset Prismat ovat kovin 
samanlaisia kuin Suomessa, mutta 
erojakin löytyy.

”Meillä on pyrkimys olla alu-
eella edullisin ja samalla myös 
parhaiden valikoimien kauppa. 
Siis sellainen, jonka rationaalinen 
kuluttaja valitsee ostospaikaksi. 
Virossa tehtyjen hintavertailujen 
ja asiakastyytyväisyystutkimusten 
perusteella olemme onnistuneet 
hyvin. Valikoimien rakenne on 
molemmissa maissa samantyyli-
nen. Alkoholiosasto on tietenkin 
merkittävä ero, sellainen täytyy 
virolaisessa marketissa olla. Viro-
laisia tuotteita löytyy niin elintar-
vikkeista kuin muiltakin osastoil-
ta, paljon sellaista, jotka Suomessa 
ovat myös kotimaista tuotantoa. 
Yhteistä ovat esimerkiksi Rain-

bow-tuotteet, joista monia valmis-
tetaan Virossa, ja monet tunnetut 
tuotemerkit, jotka täytyy löytyä, 
kun halutaan olla ykkösiä.”

Suomalaisille Prismoissa tuttua 
on myös vihreän etukortin vilaut-
telu. ”Viron Prismoissa asioides-
saan suomalaiset asiakasomista-
jat saavat S-etukortilla bonuksia 
samaan tapaan kuin Suomessakin 
ja S-pankin kortti toimii maksuvä-
lineenä. Se ero on, että bonuksia 
kertyy myös alkoholiostoksista.”

Virosta virolaista
Mitä sitten suomalaisten kannattaa 
Virosta hakea? ”Virosta kannattaa 
ostaa esimerkiksi grillimakkaroita 
ja täytekakkuja, niitä vien usein 
itsekin, kuten myös muita Virossa 
tehtyjä tuotteita. Yleinen hintataso 
Virossa on edullisempi kuin Suo-
messa. Paikalliset tuoretuotteet, 
kuten liha, leipä ja vihannekset 
ovat edullisia ja ne muodostavatkin 
tavallisen kuluttajan ostoskorista 
merkittävän osan. Jotkut tuotteet 
saattavat olla Virossa kuitenkin 
kalliimpia kuin Suomessa. Tämä 
johtuu markkinoiden pienuudesta. 
Samasta syystä ruoka on Saksassa 
halvempaa kuin Suomessa. Suuril-
la markkinoilla toimittaessa syntyy 
säästöjä, kun toimintaa voidaan 
suunnitella suuressa mittakaavassa 
tehokkaammaksi.”

Yhteispelillä se sujuu
Suomalaisesta emoyhtiöstä on 
virolaiselle tyttärelle paljon hyö-
tyä. ”Teemme luonnollisesti tii-
vistä yhteistyötä ja tavaraa liikkuu 
Suomenlahden yli paljon. Siitä on 
suuri hyöty, että voimme täällä 
soveltaa Suomessa kehitettyjä ja 
testattuja järjestelmiä ja toiminta-
tapoja. Teemme myös yhteistyötä 
täällä toimivien muiden S-ryh-
män tytäryhtiöiden, kuten Sokos 
Hotel Virun, kanssa.”

Yhteistyö kannattaa, sillä 
Prismoilla menee Virossa hyvin. 
Esimerkiksi asiakasmääriltään 
suurimmissa käy ihmisiä saman 
verran kuin Suomen vilkkaim-
missa myymälöissä. Syvimmänkin 
laman aikana Tallinnan Prismat 
pysyivät kannattavina.

Johtamiskulttuuri uusiksi
Lihavainen on ollut Virossa töissä 
seitsemän vuotta. Näiden vuosi-
en aikana hän sanoo oppineen-
sa virolaisilta paljon, esimerkik-
si konkreettisuutta, mikä tekee 
muutokset yksinkertaisemmiksi 
ja nopeammiksi verrattuna Suo-
meen. ”Paljon hyvää kehitystä 
työyhteisössä ja johtamiskulttuu-
rissa on tapahtunut, mutta vielä 
on varaa parantaakin. Iso ero Suo-
meen on alaisten suhtautumisessa 
esimiehiin. Täällä saatetaan tehdä, 

mitä pomo käskee, vaikka hom-
man voisi hoitaa tehokkaammin 
toisella tavalla. Vikaa on sekä joh-
tajissa että työntekijöissä. Minä 
painotan sitä, että mielipiteet 
pitää uskaltaa sanoa suoraan ja 
että jokaisen työntekijän aivoja 
tarvitaan kehittämään toimintaa 
tehokkaammaksi. Todella ärsyt-
tävää olisi, jos itse tekisi huonon 
päätöksen eikä kukaan uskaltai-
si siitä huomauttaa”, Lihavainen 
tuumii.

”Avoimempi ja tasa-arvoisempi 
työilmapiiri on erittäin tärkeä asia. 
Palveluammatissa pitää olla uskal-
lusta asiakaspalvelutilanteessa 
kohdata asiakas ja ratkaista tämän 
ongelmat virheitä pelkäämättä. 
Tuntuu, että Virossa on vieläkin 
rippeitä yrityskulttuurista, jossa 
ennemmin etsitään syyllistä kuin 
ratkaisua. Siitä Prismassa halu-
taan eroon ja on jo pitkälti pääs-
tykin. Yksi hyvä merkki on, että 
meillä työntekijöiden vaihtuvuus 
on pientä. Se kertoo että henki-
löstö viihtyy työssään. Ja silloin 
myös uskalletaan ottaa vastuuta 
ja tehdä nopeita ratkaisuja tarvit-
taessa. Vanhemman sukupolven 
ongelma on usein, että turvaudu-
taan sääntöihin ja ohjeisiin, men-
nään ikään kuin niiden taakse pii-
loon. Siitä ei kyllä hyvää palvelua 
seuraa. Jotkut säännöt toki pitää 
olla, mutta ei liian jäykät.”

Lihavainen kehuu vielä Viron 
nopeaa kehitystä. ”Näiden seit-
semän vuoden aikana Viro on 
kehittynyt todella huimaa vauh-
tia, mikä on tehnyt täällä työs-

kentelyn minulle henkilökohtai-
sesti erittäin mielenkiintoiseksi 
ja haastavaksi.”

Positiivista palautetta
Lihavaisen mukaan juuri hen-
kilöstössä piilee menestymisen 
salaisuus. ”Kovassa kilpailussa 
selviämisen edellytys on juuri 
hyvä henkilökunta, joka osallis-
tuu aktiivisesti myös kehitystyö-
hön ja osaa ilmaista mielipiteensä. 
Meillä tähän suuntaan on menty 
kovaa vauhtia, mistä kertoo myös, 
että saamme asiakkailta paljon 
positiivista palautetta. Suomes-
sahan ei kehuja juuri heru, mutta 
täällä asiakkaat kiittävät hyvästä 
palvelusta.”

Maksaako Prisma sitten parem-
pia palkkoja saadakseen parempia 
työntekijöitä. ”Meillä on selkeä 
tavoite olla edullisin vaihtoehto 
markettien kilpailussa. Silloin täy-
tyy olla tehokkain ja kustannus-
tenkin pitää pysyä kurissa. Emme 
kuitenkaan ole niin naiiveja, että 
odottaisimme saavamme parhaat 
minimipalkoilla töihin. Meidän 
myyjien palkkataso on siis vähän 
korkeampi kuin kilpailijoilla ja 
vähittäiskaupassa keskimäärin. 
Meillä on ollut onni saada töihin 
hyvin Prismaan sopivia ihmisiä.”

Tulevaisuuden suunnitelmista 
kysyttäessä Lihavainen toteaa, että 
on viihtynyt Virossa niin hyvin, 
ettei pois ainakaan heti tee mieli, 
”mutta koskaanhan ei tiedä, mitä 
tulevaisuus tuo tullessaan.”
■
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Janne Lihavainen johtaa SOK:n virolaista 
tytäryhtiötä suomalaiseen tyyliin.

Viron Prismoissa asioidessaan Suomalaiset 
asiakasomistajat saavat S-etukortilla 
bonuksia kuten kotimaassa. Se ero on, että 
bonuksia kertyy myös alkoholiostoksista.”

ma vie 
on osaamista
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TEKSTI MIKKO VIRTA, KUVAT ANNELI TANDORF, 

LEMBIT MICHELSON

Aikoinaan ensimmäisiä muut-
tolintuja odotettiin malttamat-
tomina ja niihin suhtauduttiin 
kuin ystäviin. Mustavaris, kiuru 
ja kottarainen ovat linnuista kaik-
kein tunnetuimmat keväänmer-
kit Virossa. Useimmiten niiden 
etujoukot saapuvat maahan jo 
helmikuussa, joskus jopa tam-
mikuun puolella. Tänä kevää-
nä saatiin ensimmäisiä kiuruja 
odotella maaliskuun alkuun asti. 
Erityisen läheinen suhde virolai-
silla on kottaraiseen, joka julis-
taa kevään saapumista kotipihan 
puussa laulaen.

Suomeen verrattuna jotkin lajit 
saapuvat Viroon hieman aikaisem-
min. Esimerkiksi kurki on muuta-
man kerran nähty jo helmikuussa. 
Viron kansallislintu haarapääsky 
saapuu myös varhain. Usein haa-
rapyrstö on nähty jo huhtikuun 
alussa.

Suomen pesimälinnustosta 
puuttuva kattohaikara on Viros-
sa tavallinen. Kookkaan haika-

ran saapuminen huhtikuussa ei 
jää maaseudulla huomaamatta. 
Kattohaikaraa pidetään onnen ja 
vauvojen tuojana, minkä vuok-
si hääparit sitovat silkkinauhoja 
haikaroiden pesäpuihin.

Kansanperinteestä löytyy haus-
koja uskomuksia, joista osa on 
eläviä vielä tänäkin päivänä. Väs-
täräkkiä pidetään Virossa jäänsär-
kijänä, joka keväisin panee pyrs-
töään heilutellen muun muassa 
Pärnujoen jäät liikkeelle. Kiurujen, 
kuten monien muidenkin lintujen, 
uskottiin talvehtivan lumen alla. 
Niiden varhainen saapuminen 
ennusti kylmää kevättä. 

Viljandin seudulla puoles-
taan uskottiin, että töyhtöhyy-
pän saapuminen ennen kuovia 
ennusti hyvää viljavuotta. Käen 
kukkumisesta saattoi ennustaa 
monenlaisia asioita. Jos taskussa 
oli käen kukkuessa rahaa, niin 
silloin oli rahaa runsaasti koko 
vuoden ajan.

Kevään kukkaloisto alkaa jo 
maaliskuun puolella. Tyypillisiä 
ensimmäisiä merkkejä luonnossa 
ovat leskenlehtien ja sinivuokko-
jen kukkiminen. Jo kevättalvella 
alkavat myös pähkinäpensaat kuk-
kimaan. Pähkinäpensas (viroksi 
sarapuu) on maassa tavallinen 
laji, jota kasvaa varsinkin Länsi-
Virossa runsaasti.

Hienoimmat vuokkomeret 
kukkivat keväästä riippuen huh-
tikuun lopussa ja toukokuun alus-
sa. Metsiköissä kukoistavat silloin 
kilpaa valko- ja keltavuokot. Tou-
kokuussa kukkiva kevätesikko on 
virolaisille tärkeä kasvi, mistä kie-
lii myös se, että sille on annet-
tu yli kaksisataa nimeä. Talven 
varalle kevätesikoista valmiste-
taan muun muassa teetä, jolla 
uskotaan olevan parantavia vai-
kutuksia.

Kämmeköiden kulta-aika alkaa 
toukokuun loppupuolella ja jatkuu 
pitkälle kesäkuuhun. Ensimmäise-
nä ovat vuorossa soikkokämme-
kät, kun taas tikankontit kukkivat 
vasta kesäkuun puolella.

Kevät merkitsee myös käytännön 
toimia. Mahlan keräys on Virossa 
vieläkin yleinen tapa. Maaseu-
dulla kerätään niin koivun- kuin 
myös vaahteranmahlaa. Keväisin 
voi koivunmahlaa (viroksi kase-
mahl) nauttia myös muutamissa 
ravintoloissa.

Kevään merkeistä puhuttaessa 
ei sovi unohtaa perhosia. Ei ole 
yhdentekevää, näkeekö keväällä 
ensimmäiseksi nokkos- vai sit-
ruunaperhosen. Jos kevään ensim-
mäinen perhonen on kirjava, tulee 
kirjava ja tapahtumarikas kesä. 
Jos taas keltainen, tulee kultainen 
kesä. Paras perhosten aika alkaa 
kuitenkin vasta kesällä.
■

Kevät keikkuen tulevi
Virolaiset ovat tottuneet havainnoimaan kevään merkkejä, 

joita kutsutaan myös kevään kuuluttajiksi.

Keväisin voi koivunmah-
laa (viroksi kasemahl) 
nauttia myös muuta-
missa ravintoloissa.

Kevään merkit
Joka kevät seurataan Virossakin 
ensimmäisiä kevään merkkejä. 
Erityisesti lasten keskuudessa on suo-
sittu Tere, kevad! -tapahtuma, jossa 
seurataan muuttolintujen, perhosten 
ja kukkien ilmaantumista. Viime 
vuonna seurantaan osallistui yli 7 000 
lasta kouluista ja päiväkodeista.

Eräs erikoispiirre virolaisessa kansan-
perinteessä on linnupete, mikä tar-
koitti leipäpalan tai ruuan nauttimista 
ennen ulos menemistä keväisin. 
Vaarana oli, että muuttolinnut voivat 
muuten pettää ihmisen, minkä 
seurauksena oli luvassa monenlaista 
pahaa, kuten sairauksia, nälkää ja 
köyhyyttä. Nykyisin linnupete-sanaa 
käytetään nimityksenä välipalalle tai 
retkieväille.

Ensimmäisiä muuttolintuja ovat 
helmi- ja maaliskuussa saapuvat 
kiuru, pulmunen, kottarainen, uut-
tukyyhky ja mustavaris. Kattohaikara 
ja haarapääsky saapuvat reilusti 
huhtikuun puolella.

Kasveista tärkeitä kevään merkkejä 
ovat sinivuokot, kielot ja kevätesikot.

Koivunmahlan keräys on Virossa yhä tavallinen tapa.

Komeat kattohaikarat palaavat Afrikasta huhtikuun aikana.

Upea valkovuokkomeri 
toukokuisessa tammimetsässä.
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LUKKARINEN

Demokratiaan virolaiset saivat 
aikoinaan hitaan lähdön, ainakin 
meihin suomalaisiin verrattuna. 
Vielä Suomen sodan kestäessä 
kutsui tsaari Aleksanteri I Por-
vooseen valtiopäivät ja Suomen 
autonominen suurruhtinaskunta 
sai laillisen ja suurruhtinaskunnan 
kansalaisten vapaaseen tahtoon 
nojautuvan perustuksen. Ainakin 
periaatteessa. Suomen suurruhti-
naskunnassa valtiopäiviä pidettiin 
säännöllisesti 1800-luvun jälki-
puoliskolla, oli puolueita ja moni 
valtiopäivämies oppi poliitikon 
ammatin. Siirtyminen säätyvaltio-
päivistä eduskuntaan ja yleiseen 
ja yhtäläiseen äänioikeuteen oli 
Suomessa helppo, sillä parlament-
tia ja politiikkaa oli harjoiteltu jo 
monen sukupolven aikana.

Toisin olivat asiat Virossa. 
Samaan aikaan kun suomalai-
set talonpojat valitsivat säätynsä 
edustajia valtiopäiville, virolaiset 
tekivät taksvärkkityötä saksalai-
sille kartanonherroille.

Venäjän suuri 
vallankumous
Ensimmäisen maailmansodan 
pyörteissä kaikki muuttui. Venä-
jällä tapahtui vallankumous. Van-
han juliaanisen kalenterin muka-
na helmikuussa, mutta nykyisen 
ajanlaskun mukaisesti maalis-
kuussa, puhkesi sotaväsymystä 
potevassa Venäjän keisarikun-
nassa vakavia levottomuuksia. 
Niin vakavia, että tsaari Nikolai 
II luopui yksinvaltiaan kruunus-
taan 15. maaliskuuta. Seuraavana 
päivänä muodostettiin väliaikai-
nen hallitus, jonka tarkoitus oli 
viedä maa demokraattisiin vaa-
leihin ja korvata keisarillinen 
yksinvaltius demokraattisella 
liittovaltiolla.

Venäjän suuren vallankumouk-
sen myötä alkoi Virossakin tapah-
tua. Ensimmäinen suuri voitto 
virolaisille oli se, että virolais-
ten asuttamat alueet yhdistettiin 
yhdeksi hallintoalueeksi. Venäjän 
väliaikainen hallitus päätti myös 
huhtikuussa 1917 perustaa neu-
voa-antavan edustajiston uudelle 
Viron hallintoalueelle ja niin syn-
tyivät Maapäivät.

Maapäivien edustajia ei valittu 
vaaleilla, vaan jokainen kunta ja 
kaupunki lähetti kokonsa mukai-
sen määrän valtuustonsa valitse-

mia edustajia yhteisille Maapäi-
ville.

Kunnallisdemokratiaa Virossa 
oli ollut jo vuodesta 1880, jolloin 
kuntiin ja kaupunkeihin perustet-
tiin vaalein valittavat valtuustot. 
Kovin demokraattista kunnallis-
hallinto ei ollut, sillä henkilökoh-
tainen äänimäärä oli sidoksissa 
äyrimäärään.

Maapäivät ymmärsivät tehtä-
väkseen edustaa koko Viron kan-
saa ja ajaa Viron vapauden asiaa. 
Työnsä helpottamiseksi Maapäi-
vät valitsivat keskuudestaan ”hal-
lituksen” eli ”vanhempain neuvos-
ton”, joka kokoontui silloin kun 
Maapäivät eivät olleet koolla.

Lokakuussa (nykyisen ajanlas-
kun mukaan 5.–8.11.) 1918 kaappa-
sivat bolsevikit vallan Venäjällä. 
Sekasorron keskellä Maapäivät 
ottivat vastuun ja julistautuivat 
korkeimman vallan haltijaksi 
20.11.1918. Suomen eduskunta oli 
antanut samanlaisen julistuksen 
15.11.1917.

Maapäivien ”vanhempain neu-
vosto” teki päätöksen, että Viro 
tullaan julistamaan itsenäiseksi ja 
nimitti kansallisen pelastuskomi-
tean itsenäisyysjulistusta toteutta-
maan ja maan itsenäistyttyä ”van-
hempain neuvosto” nimitti 
väliaikaisen hallituksen.

Maapäivät, tai parem-
minkin Maapäivien edus-
tajat, tiesivät olevansa 
väliaikainen siirtymä-
kauden poliittinen ilmiö. 
Haluttiin mahdollisim-
man nopeasti saada 
maalle demokraat-
tisesti valtiollisis-
sa vaaleissa valittu 
parlamentti. Jotta 
vaalit voitaisiin 
järjestää, tarvit-
tiin perustuslaki. 
Perustuslain sää-
täminen tai luomi-
nen ei puolestaan 
ole mikään pikku 
juttu, sillä yhtei-
sille pelisäännöille 
on saatava yleinen 
hyväksyntä.

Perustuslakia laati-
maan kutsuttiin erityinen 
Asutav Kogu eli perustava 
kokous. Asutav Kogun vaalit 
pidettiin keskellä Viron vapaus-
sotaa huhtikuussa 1919. 
Demokraattisten vaalien 
pitäminen sota-aikana ei ole 
kovin helppoa, eikä kovin yleis-

tä. Virolaiset kuitenkin onnistuivat 
ja Asutav Kogun arvovalta tunnus-
tettiin yleisesti. Sodan jatkuessa 
laati Asutav Kogu Virolle perustus-
lain ja sen pohjalta valittiin sitten 
ensimmäinen varsinainen parla-
mentti eli Riigikogu marraskuus-
sa 1920. Ensimmäiset parlament-
tivaalit pidettiin jo rauhan aikana, 
kun Viron vapaussota oli päättynyt 
Tarton rauhaan 2.2.1920.

Keskellä sotaa ja myllerrystä 
virolaiset olivat saaneet aikaan 
arvostettavan tuloksen. Maa oli 
demokraattisten periaatteiden 
mukaan itsenäistetty, vaaleilla oli 
valittu perustuslakia säätävä kan-
sankokous, säädetty perustusla-
ki ja valittu ensimmäinen parla-
mentti.

Demokratian 
huonot puolet
Viron uusi perustuslaki oli hieno 
ja kaikkien tuon ajan uusimpien 
valtioteorioiden mukainen. Hen-
kisenä esimerkkinä oli Sveitsi, 
jolla oli Euroopan vakain demo-
kratia.

Ongelmaksi osoittautui ettei-
vät virolaiset olleet sveitsiläisiä. 
Demokratiaa oli uudelle valtiol-
le, tai paremminkin uuden val-
tion tuoreille poliitikoille, aivan 
liikaa.

Viron parlamentarismin ensim-
mäisellä kaudella, joulukuusta 
1920 vuoden 1933 lokakuuhun, 
oli 17 hallitusta ja neljät valtiopäi-
vät. Tavallisesti 100-paikkaises-
sa Riigikogussa oli kymmenisen 

puoluetta ja niistä aina jokin parin 
henkilön ryhmä vaa'ankielenä. 
Hallitukset kaatuivat poliittisiin 
lehmäkauppoihin tai henkilökoh-
taisiin kaunoihin sekä tietenkin 
poliittisten vastustajien kampit-
tamiseen. Poliittisella hallinnolla 
ei ollut jatkuvuutta, etenkin kun 
Sveitsin malliin maalla ei ollut pre-
sidenttiä vaan pääministeri edusti 
valtiota ”maan vanhimpana”.

Kansan arvostus parlament-
tia ja poliitikkoja kohtaan ei ollut 
kummoista ja poliittisen hiekka-
laatikkoleikin lopettamista vaadit-
tiin. Yleisesti oltiin sitä mieltä, että 
parlamentarismin vähentäminen 
auttaisi.

Monien yritysten jälkeen 
säädettiin uusi perustusla-
ki, joka saatiin hyväksytet-
tyä myös kansanäänestyk-
sessä. Uusi perustuslaki tuli 
voimaan maaliskuussa 1934. 
Huhtikuussa piti järjestää niin 
uuden presidentin kuin uuden 
parlamentin vaalitkin.

Keskellä sotaa ja myllerrystä virolaiset olivat 
saaneet aikaan arvostettavan tuloksen. Maa 
oli demokraattisten periaatteiden mukaan 
itsenäistetty, vaaleilla oli valittu perustuslakia 
säätävä kansankokous, säädetty perustuslaki 
ja valittu ensimmäinen parlamentti.

Virossa pidettiin parlamenttivaalit maaliskuussa ja maahan valitt
Sarasmo
TARINOI
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VIRON PARLAMENTIN ALKUTAIVALTIN ALKUTAIVAL
Demokratia jäissä
Viron politiikan voimahahmo 
Konstantin Päts oli pääministe-
rinä uuden perustuslain tulles-
sa voimaan. Uuden perustuslain 
mukaisesti pääministeri eli ”maan 
vanhin” sai väliaikaisesti myös 
presidentin valtaoikeudet.

Vaaliennusteet näyttivät Pätsil-
le ja hänen puolueelleen murska-
tappiota tulevissa huhtikuun vaa-
leissa. Voittajaksi oli nousemassa 
”Vapaussoturien liitto”, joka oli 
poliittinen kansanliike tai popu-
listinen kuri- ja järjestyspuolue. 
Joka tapauksessa se oli perinteis-

ten puolueiden haastaja ja vas-
tustaja.

Pääministeri Päts käytti uuden 
perustuslain hänelle suomia 
presidentin valtuuksia ja julisti 
Viroon poikkeustilan sekä pidä-
tytti pahimmat poliittiset kilpai-
lijansa.

Päts hallitsi presidentillisillä 
poikkeustila-asetuksilla ja jatkoi 
poikkeustilaa aina puolen vuoden 
kuluttua, kun edellisen määräaika 
oli kulunut umpeen. Laillisuutta 
siis kunnioitettiin, mutta ei lakien 
henkeä. Päts noudatti uutta perus-
tuslakia tai paremminkin hyödyn-

si sen virheitä omaksi edukseen. 
Hän kielsi poliittisten puolueiden 
toiminnan ja määräsi lehdistö-
sensuurin.

Pätsin ”vaikenevan kauden” 
(parlamenttia ei kutsuttu koolle) 
hallinto ei ollut demokraattista, 
mutta oikeusvaltion periaatteet 

säilyivät. Viron lait olivat voimas-
sa, mutta poliittista ja etenkään 
puoluepoliittista toimintaa ei sal-
littu. Muuten kansalaisten elämä 
sujui normaalisti.

Loputtomiin ei kuitenkaan 
voi hallita virkaa tekevänä presi-
denttinä ja poikkeustila-asetuksin. 

Pätsin johdolla valmisteltiin uusi 
perustuslaki, ja se tuli voimaan 
1938.

Uusi perustuslaki oli president-
tivaltainen, kuten saattoi odot-
taakin. Uusi parlamentti oli kak-
sikamarinen. Ylemmän kamarin 
edustajat nimitettiin ja vain alempi 
kamari oli vapailla vaaleilla valittu. 
Vahvalle presidentille ei uudesta 
parlamentista ollut vastusta.

Uusi parlamentti valitsi myös 
presidentin. Ainoa ehdokas oli 
Konstantin Päts.

Viron orastavan kehityksen 
takaisin parlamentarismiin kat-
kaisi kuitenkin neuvostomiehitys 
1940. Seuraava vapaa parlamentti 
aloitti istuntonsa 5.10.1992.
■

Ongelmaksi osoittautui etteivät virolaiset 
olleet sveitsiläisiä. Demokratiaa oli uudelle 
valtiolle, tai paremminkin uuden valtion 
tuoreille poliitikoille, aivan liikaa.

tiin jo 11. parlamentti eli Riigikogu.

Tallinnassa maailman 
halvin hotelliyö
20.3. Tallinnasta löytyy maailman 
edullisin hotelliyö neljän tähden 
hotellissa. Keskimäärin yöpyminen 
neljän tähden hotellissa maksoi 
Tallinnassa 62 euroa, kun esimerkiksi 
Helsingissä hinta oli 101 euroa. Syynä 
edullisiin hintoihin on hotellien 
runsas määrä ja kova kilpailu.

Lottemaa 
rakennetaan Viroon
21.3. Virolainen animaatiohahmo 
Lotte-koira saa Pärnun lähelle oman 
teemapuiston. Projektia varten 
saatiin kolme miljoonaa euroa 
EU-rahaa. Lottemaa on tarkoitus 
avata kesäkuussa 2012.

Matkailijoita 
enemmän tammikuussa
22.3. Viron tilastokeskuksen 
(Statistikaamet) mukaan majoi-
tusyrityksissä yöpyi tammikuun 
aikana 143 000 henkilöä, mikä on 
16 prosenttia enemmän kuin viime 
vuonna. Niin suomalaisten, venäläis-
ten kuin latvialaistenkin matkailijoi-
den määrät kasvoivat. Yöpyminen 
maksoi keskimäärin 27 euroa, eli oli 
4 euroa kalliimpaa kuin 2010.

Hallitusneuvottelut 
etenivät
23.3. Viron uuteen hallitukseen 
nousivat Reformi- ja IRL-puolue. 
Ministeripaikkojen määrällinen 
jaotus puolueiden kesken on 
sama kuin edellisessä hallituksessa. 
Pääministerinä jatkaa Andrus Ansip.

Tallinn Music Week alkoi
24.3. Kolmatta kertaa järjestettävä 
musiikkifestivaali Tallinn Music Week 
alkoi. Kansainvälinen tapahtuma 
keräsi Tallinnaan musiikkialan 
vaikuttajia ja yhtyeitä ympäri 
Eurooppaa. Avajaistapahtumassa 
kuultiin virolaista laulajatarta Iiristä 
(kuvassa).

Virolainen sarjakuva 
suomeksi
25.3. Helsingin Sarjakuvakeskuksessa 
esiteltiin virolaisen Joonas Sildren 
suomeksi käännettyä Maailman 
napa -sarjakuva-albumia. Sildre 
on osallistunut aiemmin myös 
Helsingin sarjakuvafestivaaleille.

Viron 
kuukausi
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The Baltic Guide
nyt Facebookissa!

Liity faniksi jo tänään!

saat tuoreinta tietoa Virosta

kuulet uutisista ja vinkeistä 

ensimmäisenä 

voit vaikuttaa lehden sisältöön

osallistut arvontoihin

Isogreen
Tammsaare tee 62, 
Tallinn, Estonia
Puh: +372 652 6310
Fax: +372 652 6312
isogreen@isogreen.ee
www.isogreen.ee

H Renkaat ja vanteet asennuksineen

H Autojen remontti ja huolto

H Vetokoukun asennus

H Handsfree-laitteet ja vakionopeudensäätimet 

H Pysäköintianturit ja navigaattorit

H Calix ja Defa - lämmittimien asennus

H Eberspächer ja Webasto - lämmittimen asennus



Kui sul on eelmainitud omadusi, palun loe edasi.

Tavaliselt sellised inimesed soovivad omada suurt maja, võimsat autot, 
kaatrit ja õudselt palju raha. Kui soovid kõike seda kohe-kohe, siis mängi 
lotot. Kui aga soovid teha kogu südamest tööd, oled teretulnud meie 
meeskonda!
Palgast niipalju, et meil teenivad töökad inimesed väga hästi.

Enne kui kandideerid EESTI VIIE PARIMA MÜÜJA HULKA, 
mõtle vastused järgmistele küsimustele ning lisa need CV kaaskirjale.

The Baltic Guide on 1993. 
aastast ilmunud turismiväl-
jaanne, mis annab päeva-
kohast infot Eestit külasta-
vatele välisturistidele. Meie 
tooteperre kuuluvad soome-, 
rootsi- ja eestikeelne leht, 
lisaks on lähiajal oodata uusi 
tooteid. Seoses sellega 
laiendame oma kollektiivi 2-3 
suurepärase kolleegi võrra.

Elulookirjeldust koos 
kaaskirjaga ootame 
aadressile 
kristi.viira@manpower.ee

www.balticguide.ee

Tallink Express Hotel **, Tallinna 24€ 44€ -

113€ 156,60€ 121€

Hotelli balticguide.ee booking.com hotels.com

49€ 69€ 69€Reval Park Hotel & Casino ****, Tallinna

Savoy Boutique Hotel *****, Tallinna

Vertailu tehty 19.3.2011. Kahden hengen huone 15.-16.4.2011.

Vertaa hintoja:

*Varauksen ehdot: väh. 2 yötä, majoitusaika 31.12.2011 asti. Varausaika 30.4.2011 asti

-10% VARAUKSISTA*
Huhtikuun tarjous

seuraavissa hotelleissa:

Taanilinna Hotel
Bern Hotel
Savoy Boutique Hotel

City Hotel Portus        2hh

Hotellit netistä 
SUPEREDULLISESTI

alk.32€ 
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Ooppera ja teatteri
Rahvusooper Estonia
Estonia pst. 4, Tallinna, puh. +372 6 831 214, 
www.opera.ee. Karttakoodi J3

6.4. 19 Naamiohuvit
8.4. 19 La Bohéme
12.4. 19 My Fair Lady
13.4. 19 Peppi Pitkätossu, lastennäytelmä
15.4. 19 Rakkaus kolmeen appelsiiniin
16.4. 19 La Traviata
19.4. 19 Silva (Mustalaisruhtinatar)
26.4. 19 Lepakko
27.4. 19 Rakkaus kolmeen appelsiiniin
28.4. 19 Tosca
5.5. 19 La Bohéme

Linnateater
Lai 21, Tallinna, puh. 372 6 650 800, 
www.linnateater.ee. Karttakoodi G1

Draamateater
Pärnu mnt. 5, Tallinna, puh. +372 6 805 555, 
www.draamateater.ee. Karttakoodi I2

Nukuteater
Lai 1, Tallinna, puh. +372 6 679 550, 
www.nukuteater.ee. Karttakoodi G1

Vene Draamateater
Vabaduse väljak 5, Tallinna, puh. +372 6 114 962, 
www.veneteater.ee. Karttakoodi B2

Endla
Keskväljak 1, Pärnu, puh. +372 442 0650, 
www.endla.ee. 
Karttakoodi A1 (Pärnu ja Länsi-Viro)

Vanemuine
Vanemuise 6, Tartto, puh. +372 7 440 100. 
www.vanemuine.ee
Karttakoodi B2 (Tartto ja Etelä-Viro)

6.4. 12 Mowgli, tanssilavastus nuorille
8.4. 19 Sound of music
9.4. 19 Rigoletto
10.4. 16 Giselle
12.4. 19 Manon, suosittu 

ranskalainen ooppera
13.4. 19 Casanova
15.4. 19 Figaron häät
17.4. 12 Mowgli, tanssilavastus nuorille
 16 Puhdistus
19.4. 19 Rigoletto
21.4. 19 Casanova
26.4. 19 Sound of music
29.4. 19 Orpheus manalassa
30.4. 19 Evita

Konsertit
Saku Suurhall
Paldiski mnt 104B, Tallinna, www.sakusuurhall.ee

22.4.–24.4. Tanssifestivaali “Vana Toomas–
Tallinn Trophy”, IDSF MM–kilpailu.

Estonian Konserttisali
Estonia pst 4, Tallinna

3.4. 17 Helsingin kaupunginorkesteri
9.4. 19 Kremerata Baltica Fazil Say, piano-

konsertti
20.4. 19 In The Name of Freedom, ohjel-

massa musiikki Duke Ellingtonilta ja 
Billy Strayhornilta

26.4. 19 Mati Mikalai, pianokonsertti
27.4. 19 Viulugaala
28.4. 19 Silvi Vraitin juhlakonsertti “Nagu 

merelaine”

Tallinnan Raatihuone
Raatihuoneen tori, Tallinna
Karttakoodi B2

30.4. 19 Vocalissimo Priit Volmer

Johanneksenkirkko
Vabaduse väljak 1, Tallinna. Karttakoodi B2

17.4. 15 Palmusunnuntain konsertti

Väravatorn 
(Porttitorni)Lühike Jalg 9, Tallinna. 
Karttakoodi I1

Nokia Konserttisali 
(Solaris Keskus) Estonia pst. 9, Tallinna, 
www.tallinnconcerthall.com

10.4. 19 DAGÖ CD-levyn “Plaan Delta” 
esittely

16.4. 18 Tähtien Laulu 2011 
Gaalakonsertti

21.4. 13 Sound of Music
 19 Sound of Music
30.4. 16 Mayra Andrade
 19 Richard Bona

Pärnun Konserttitalo
Aida 4, Pärnu, www.concert.ee

8.4. 19 KontsertJazz F1 Guitars
19.4. 19 Lastennäytelmä Hannu ja Kerttu
26.4. 19 Vocalissimo Priit Volmer

Jõhvin Konserttitalo
Pargi 40, Jõhvi, www.concert.ee

5.4. 19 His Master’s Voice
7.4. 19 KontsertJazz F1 Guitars
13.4. 19 Trio Romans
14.4. 19 Frank Sinatran lauluja
15.4. 19 Euroviisujen hitit

Vanemuisen Konserttitalo
Vanemuise 6, Tartto, www.concert.ee

5.4. 19 KontsertJazz F1 Guitars
16.4. 17 Euroviisujen hitit
27.4. 19 Vocalissimo Priit Volmer

Pille Lillen Musiikkisäätiön 
konsertteja
www.plmf.ee

13.4. 15 Nuorten Mestareiden Akatemia, 
ohjelmassa G.F. Händel, 
J.S.Bach, F.Lehár, J.Strauss, Viron 
Kansalliskirjasto, Tallinna

 19 Hengen musiikkia, Türin Kulttuuritalo
14.4. 17 Mestareiden Akatemia, ohjelmas-

sa K. Szymanowski, F. Chopin, F. 
Schubert, Sillamäen Musiikkikoulu

16.4. 16 Mestareiden Akatemia, ohjelmassa 
F. Mendelssohn, P. Iturralde, Tarton 
Kaupunkimuseo

Ilmaiset konsertit
Ravintola C’est La Vie, Suur-Karja 5, Tallinna

7.4. 19 Hanurimusiikkia
9.4. 19 En el jardin Espanol, ohjelmassa 

espanjalaisia ja ranskalaisia lauluja
14.4. 19 Cantando al sol, ohjelmassa argen-

tiinalaista, perulaista, kapverdeläistä 
musiikkia 

16.4. 19 Mon pays et Paris
21.4. 19 Showboat
23.4. 19 Kevätteokset
28.4. 19 En el jardin Espanol, ohjelmassa 

espanjalaisia ja ranskalaisia lauluja
30.4. 19 La suite delle danze, ohjelmassa F. 

Tarrega, A. Piazzolla, J. Morelli

Jazzkonsertit kaikkialla Virossa 
(www.jazz.ee)

Tallinna:  Teatteri NO99:n Jazzklubi (Sakala 3, 
Tallinna), perjantaisin klo 22, lauantai-
sin klo 16

Tartto:  Genialistide Klubi (Lai 37, Tartto), 
kerran kuukaudessa torstaisin

Rakvere: Rakveren teatterin Jazzkahvila 
(Kreutzwaldi 2A, Rakvere), 
kerran kuukaudessa perjantaisin

Pärnu:  Endla-teatterin Jazzklubi (Keskväljak 1, 
Pärnu), kerran kuukaudessa perjantaisin

Viljandi: Rock-klubi Puhas Kuld (Lossi 15, Viljandi), 
kerran kuukaudessa keskiviikkoisin

Kuressaari: Jazzklubi Jazz del Mar Kuressaare 
(Tallinna 6, Kuressaari), kerran kuukau-
dessa eri päivinä

Ravintola Clazz 
Vana turg 2

4.4. Dance With Me, Susanna Aleksandra Trio
5.4. Brazilian Night, Denise Fontoura Band
6.4. The Old New Thing, Ocean of Melody IV
7.4. Jazz With Me, Fried Funk
8.4. Colours, Mad Mats(Ruotsi)

9.4. Ain’t It Funky?, Raimondo Laikre &Virgo 
Veldi Band

10.4. SELECTS
11.4. Dance With Me, Anna Põldvee Trio
12.4. Brazilian Night, Denise Fontoura Band
13.4. The Old New Thing, NaTa Jazz Band w/ 

Viktoria Vasjura
14.4. Clazzi syntymäpäivä, Clazz All-Stars
15.4. It’s About You, Laura Põldvere & Jürmo 

Eespere 
16.4. Ain’t It Funky?, Rebecca Kontus & 

Marjamaa Brothers
17.4. SELECTS
18.4. Blue Monday Blues
19.4. Brazilian Night, Denise Fontoura Band
20.4. The Old New Thing
21.4. Jazz With Me, Marvi Vallaste, Tarvi Kull, DJ 

Ecstatic
22.4. Sambodromo
23.4. Tribute Night
24.4. Jazzkaar SELECTS
25.4. Jazzkaar Jam Session

26.4. Brazilian Night
27.4. The Old New Thing
28.4. Jazz With Me
29.4. The Nu Songbook
30.4. ÖÖÖ

Klassisen musiikin keskiviikot
Café Wabadus, Vabaduse väljak 10

Mikä Tallinn 2011?

TEKSTI ARJA KORHONEN, KUVA HEITI KRUUSMAA

Kyseessä ei ole Turku, vaikka 
sekin jakaa Tallinnan kumppani-
na saman kunnian. Katukuvassa 
asiaa ei vieläkään juuri huomaa, 
maaliskuussa siitä muistutti vain 

Vapaudenaukion lasikuplassa päi-
vystävä taiteilija.

Huhtikuussa on paljon tapah-
tumia nuorille: koululaisten nyky-
taiteen triennaali Eksperimenta, 
japanilaisten animaatioiden festi-
vaali JAFF, lasten ja nuorten laulu-
festivaali, lastenkirjallisuuden päivä 
ja naamiaiskulkue.

Jännittävä on varmasti myös 
21.4. Cityrama-tapahtuma, joka 
yhdistelee teatterin ja videoinstal-
laation keinoja.

Kulttuuripääkaupunkitietoa 
löytyy parhaiten Tallinn 2011-net-
tisivuilta ja facebookista, myös suo-
meksi. Infopiste sijaitsee sataman 
lähellä osoitteessa Rotermanni 5 / 
Roseni 10.

Ja lopuksi muistutus: kesäfes-
tivaalien liput ovat jo myynnissä. 
Jos sinua kiehtoo Birgitta-festivaali, 
Leigojärven musiikkijuhla, Raba-
rock, Juu jääb tai joku muu Viron 
lukuisista kesätapahtumista, piipah-
da sivuilla www.piletilevi.ee. ■

The Baltic Guiden kotisivut 
ovat nyt entistä komeammat 
ja tarjoavat paljon uutta.

Heti tuoreen numeron ilmestyttyä 
sivuilla on luettavissa näköislehti, 
jossa myös mainokset ovat muka-
na, on näkyvin uudistus.

Uudet sivut mahdollistavat myös 
uusia palveluja, kuten Baltic Travel 
Groupin kanssa yhteistyössä toteu-
tetun hotellivarausjärjestelmän. Sen 
avulla löytyy huone edullisesti Virosta, 
Latviasta tai Liettuasta.

Sivustolta voi tilata kotiin leh-
temme paperiversion. Vuositilauksen 
yhtey dessä tilaajalle postitetaan etu-
kortti, jonka avulla saa muun muassa 
alennuksia monista virolaisliikkeistä.

The Baltic Guiden kotisivujen kaut-
ta voi nyt antaa myös palautetta lehdes-
tämme tai matkakokemuksista.

Alkuvaiheessa uusien sivujen toi-
minnassa voi olla puutteita. Tulevai-
suudessa kotisivuilla tullaan julkaise-
maan myös sellaista uutisaineistoa, jota 
ei paperiversiosta löydy.

www.balticguide.ee ■

Uudistuneet kotisivut

15 vuotta sitten…  Huhtikuu 1996

UUTISIA JA PUHEENAIHEITA:
■ The Baltic Guide avasi omat internetsivustonsa.

■ Viron teattereiden näyttelijät joutuvat tekemään monia 
töitä saadakseen tarpeellisen tulon.

■ Esittelyssä Viroa Tallinnasta itään: Kiiu, Kolga ja kievarit.

■ Viron talouden kasvuun uskotaan.

MAINOKSIA:
■ Uusi Stockmann on avattu.

■ Regionaaloptiikassa silmälääkärin vastaanottomaksu on 
65 kruunua (noin 25 markkaa).

Kai tiedät, että laivasta 
astuessasi saavut 
Euroopan kulttuuri-
pääkaupunkiin?

Muita tapahtumia
2.–10.4. Suomen viikko. Vaasa–Pärnu 55, 

Pärnu
13.–16.4. III Pärnun Perinnemusiikin Päivät
19.4. 19 USA-laisen kitaravirtuoosi Al Di 

Meolan konsertti, Rock Café, Tallinn
24.4.  Pääsiäinen ja kevätmarkkinat, 

Viron ulkomuseo, Tallinna
25.4.–1.5. Tarton kevätpäivät
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Festivaalit
8.–11.4. Cembalofestivaali 
(lisätietoa www.klavessiin.kul.ee)

8.4. 19 Menno van Delft W.F. Bach 300, 
ohjelmassa W.F. Bach, C.P.E. Bach, J.S. 
Bach, Tallinnan Raatihuone

9.4. 19 Novecembalo, ohjelmassa Petrassi, 
Putignano, Veldhuis, Perezzani, 
Miehitysmuseo, Tallinna

10.4. 18 Gaalakonsertti, ohjelmassa Mozart, 
Rameau, Duphly, d’Anglebert, 
Kõrvits ja Liget, Teaduste 
Akadeemian sali, Tallinna

11.4.  Francesco Corti (Italia), ohjelmassa 
Bach, F. Couperin, Mederin sali, Tallinna

10.–17.4. Kallastu festivaali 2011
(lisätietoa www.ooper.parnu.ee)

10.4. 14 Abonement 007, Pärnun Raatihuone
11.4. 19 Kevätaaria, ohjelmassa Verdi, 

Puccini, Mustapäiden talo, Tallinna
16.4. 16 Schönberg, schönberg…, ohjel-

massa Webern, Berg, Schönberg, 
Repoo Ensemble, johtaja Andrus 
Kallastu, Tallinnan Kirjailijoiden Talo

17.4. 14 Schönberg, schönberg…, ohjel-
massa Webern, Berg, Schönberg, 
Repoo Ensemble, johtaja Andrus 
Kallastu, Pärnun Raatihuone

20.4.–1.5. Jazzkaar 
(lisätietoa www.jazzkaar.ee)

20.4. 19 Punkt Tallinn (Viro–Norja), ohjel-
massa sekakuoro Noorus, Veljo 
Tormisen teoksia, Jan Bang, Erik 
Honore, Sidsel Endresen, Eivind 
Aarset, Mustapäiden talo, Tallinna

21.4. 19 Punkt Tallinn (Viro–Norja), Jan 
Bang, Weekend Guitar Trio, J.Peter 
Schwalm, Erik Honore ja Arve 
Henriksen, Mustapäiden talo, Tallinna

22.4. 15 Talvin Singh&Niladri Kumar 
(UK-Intia), Mustapäiden talo, 
Tallinna

 18 Michael Schiefel (Saksa), 
Mustapäiden talo, Tallinna

23.4. 12 Jazzkarusselli, Kumun auditorio, 
Tallinna

24.4. 18 Rebecca Kontus, Olevisten kirkko, 
Tallinna

25.4. 18 UMA, Andi Pupato, Casper Obro, 
Siiri Sisask (Viro, Tanska), Kumun 
auditorio, Tallinna

 19 Hedvig Hanson Group, Venäläinen 
Kulttuurikeskus, Tallinna

26.4. 19 David Liebman, Raivo Tafenau, 
Siim Aimla Quintet (USA, Viro), 
Venäläinen Kulttuurikeskus, Tallinna

 22 Brass Jaw (Scotland), Teatteri NO99 
Jazziklubi, Tallinna

27.4. 19 European Jazz Orchestra Jere 
Lukkasen johdolla(Eurooppa), 
Venejän Kulttuurikeskus, Tallinna

28.4. 21 Poogie Bell Band (USA), Venäläinen 
Kulttuurikeskus, Tallinna

 22 Hamleto Stamato Quintet (Brasilia), 
Omar Puente Cuban Group 
(Kuuba), Rock Cafe, Tallinna

29.4. 22 Funky P Society (Lux–UK), 
Milk&Jade by Dana Leong(USA), 
Rock Cafe, Tallinna

30.4. 16 Mayra Andrade (Ranska), Nokia-
konserttitalo, Tallinna

 19 Richard Bona (Kamerun–USA), 
Nokia-konserttitalo, Tallinna

23.–24.4. Viron Kansanmusiikki 
festivaali “Moisekatsi Elohelü” 
(lisätietoa http://folkfest.polvamaa.ee)

Galleriat
Vaal Galerii
Tartu mnt 80D, Tallinna. 
Avoinna ti–pe 12–18, la 12–16

Galerii Aatrium
Harju 6, Tallinna. Karttakoodi B2. 
Avoinna ma–pe 8–20

A–Galerii
Hobusepea 2, Tallinna. Karttakoodi A2
Avoinna ma–pe 10–18, la 11–16

Deco Galerii
Koidula 12A, Tallinna. Karttakoodi B4

Draakoni Galerii
Pikk 18, Tallinna. Karttakoodi A2
Avoinna ma–pe 11–18, la 11–17

Galerii–G
Vabaduse väljak 6,  Tallinna 

Karttakoodi B2. Avoinna ma–pe 10–18

Galerii Molen
Viru 19, Tallinna. Karttakoodi B2

Haus Galerii
Uus 17, Tallinna. Karttakoodi B2
Avoinna ma–pe 10–18, la 11–16

ArtDepoo
Jahu 12, Tallinna. 
Avoinna ti–pe 10–18, la 11–16

Hobusepea galerii
Hobusepea 2, Tallinna. Karttakoodi B2
Avoinna ke–ma 11–18

Kastellaanimaja galerii
Roheline aas 3, Tallinna. Karttakoodi B4

Kunstihoone galerii
Vabaduse väljak 6, Tallinna
Karttakoodi B2. Avoinna ke–su 12–18

Linnagalerii 
Harju 13, Tallinna. Karttakoodi B2
Avoinna ke–su 12–18

Lühikese Jala Galerii
Lühike jalg 6, Tallinna. Karttakoodi B1
Avoinna ma–pe 10–18, la–su 10–17

Müürigalerii
Müürivahe 20, Tallinna. Karttakoodi B2

Myy Art Galerii
Müürivahe 36, Tallinna. Karttakoodi B2

Galerii Kaks
Lühike Jalg 1, Tallinna . Karttakoodi B1
Avoinna ma–la 10–18, su 10–17

SooSoo
Telliskivi 60A, Tallinna
Avoinna ma–pe 10–18, la 10–15

Suomalainen Pyhän Pietarin seurakunta, Tallinna

Suomalainen Pyhän Pietarin seurakunta Tallinnassa kuuluu Viron evankelis-luterilaiseen kirkkoon ja 
palvelee Virossa asuvia suomalaisia.

Seurakunta kutsuu lastenkerhoon tai mummontuvalle, sählyyn ja jumalanpalvelukseen. Se toi-
mii suomen kielellä ja tukee kristillistä kasvatusta sekä kristillisiä perinteitä kotona ja koulussa.

Seurakunta auttaa ja tukee myös heikompiosaisia, erityisesti Tallinnan inkerinsuomalaisia van-
huksia. Jäsenenä voit olla mukana auttamassa! Jäsenyys muualla ei estä liittymästä seurakuntaan.

EELK Suomalaisen Pyhän Pietarin seurakunnan vuosimaksu vuonna 2011 on 30 euroa/ aikuinen. 
(Virossa ei ole kirkollisveroa.) Lapset seuraavat vapaasti aikuisten mukana.

Jumalanpalvelukset sunnuntaisin ruotsalaisessa Pyhän Mikaelin kirkossa, Rüütli 9, Tallinnan 
vanhassakaupungissa.

3.4. klo 10.00 Sanajumalanpalvelus. Pastori Tiiu Hermat ja urkuri Ulla Krigul.

10.4. klo 10.00 Messu. Pastori Kaido Soom ja urkuri Ulla Krigul.

17.4. klo 10.00 Palmusunnuntain sanajumalanpalvelus. Liturgia Markku Päiviö ja saarna Hannele 
Päiviö, urkuri Ulla Krigul.

22.4. klo 15.00 Pitkäperjantain hartaushetki. Pastorit Hannele ja Markku Päiviö, urkuri Ulla Krigul. 
Avustaa Pohjantähti kirkkokuoro, johtajana Marge Matson.

23.4. klo 14.00 Hiljaisen lauantain musiikillinen rukoushetki. Urkuri Ulla Krigul, pastorit Hannele ja 
Markku Päiviö.

24.4 klo 10.00 Pääsiäismessu. Kristus on ylösnoussut. Pastorit Hannele ja Markku Päiviö, urkuri Ulla 
Krigul. Avustaa Pohjantähti kirkkokuoro, johtajana Marge Matson. Kirkkokahvit seurakuntakodilla.

1.5. klo 10.00 Sanajumalanpalvelus. Liturgia Markku Päiviö, saarna Hannele Päiviö, urkuri Ulla Krigul.

4.5. klo 15.00 Viikkomessu. Espoon seurakunnan vierailu ja kirkkokahvit. Pastorit Hannele ja Markku 
Päiviö. Saarna kirkkoherra Kalervo Salo. Urkuri Ulla Krigul.

8.5. klo 10.00 Äitienpäivän messu. Pastori Kaido Soom ja urkuri Ulla Krigul.

www.eelk.ee/tallinna.soome
Puheenjohtaja: Helvi Huopalainen +372 5384 0516
Diakonissa: Maria Repo +372 562 22508
Kuoronjohtaja: Marge Matson +372 5342 1980, marge.matson@mail.ee
Urkuri: Ulla Krigul +372 520 0975, ulla.krigul@erpmusic.com 
Turistipappi: Markku Päiviö + 372 5693 1123, markku.paivio@evl.fi
Kirkkoherra: Hannele Päiviö +372 5625 0930, hannele.paivio@evl.ee
Mummontupa tiistaisin klo 13–14.30 seurakuntakodilla, Pärnu mnt 8-6.

■ Seurakunnan toimintaa

Näyttelyt & museot
Kumu taidemuseo 
(Kumu Kunstimuuseum)
Weizenbergi 34/ Valge 1, Tallinna
Avoinna: ke–su 11–18

Vakionäyttelyt: Varamu – Virolaista taidetta 
1900-luvun alusta toisen maailmansodan 
loppuun. Raskaita valintoja – Virolaista taidetta 
toisen maailmansodan loppupuolelta uudelleen 
itsenäistymiseen
24.9.2010–2011 John Constable. Victoria & 
Albertin museon kokoelmista
8.10.2010–2011 Ulkovirolainen valokuvataide
2.1.–17.4.2011 Ljubljanan grafiikkahitit
21.1.–8.5.2011 Rakkauden eikä rahan takia. 
Tallinnan XV Grafiikkatriennaali
29.4–28.8. Yksin kaupungissa. Ludmilla Siim 
ja Jüri Palm.

Tallinnan Kasvitieteellinen puutarha 
(Tallinna Botaanikaaed) Kloostrimetsa tee 52, 
Tallinna, puh +372 606 2666, www.tba.ee
Avoinna: 1.01.–30.04 ma–su 11-16; 1.05.–31.08 
ma–su 11–18; 1.09–31.12 ma–su 11–16

9.–17.4. Kuuluisat ja kummalliset kasvikunnassa

Tampere Maja
Jaani 4, Tartto
Avoinna: ma–pe 9–18, la–su 9–15

Miehitysmuseo 
(Okupatsioonide Muuseum) Toompea 8, Tallinna, 
puh. +372 6 680 250. Karttakoodi B1
Avoinna: ti–su 11–18. Suletud: ma

Vakionäyttely: Miehitetty Viro 1940–1991 
(video-, ääni- ja kuvamateriaalit sekä muisto-
esineet)

Adamson–Ericin museo
Lühike jalg 3, Tallinna. Karttakoodi B1
Avoinna: ke–su 11–18. Suletud: ma–ti

Vakionäyttely: Adamson-Ericin tuotanto 
(taulut, keramiikka, korut, tekstiili, huonekalut 
jne.)
25.3.–3.7.2011 Naistaiteilijan Ahvenanmaan 
Önningebyn taiteilijoiden siirtokunnassa

Nigulisten Museo
Niguliste 3, Tallinna. Karttakoodi B2
Avoinna: ke–su 10–17. Suljettu: ma–ti

Vakionäyttely: Kirkkotaidetta 1300–1900 -luvuil-
ta. Hopeakamari
31.5.2010–29.5.2011 Villem Raam 100 
(Taidetieteilijän arkkitehtuurivalokuvien näyttely)

Mikkelin Museo
Weizenbergi 28, Tallinna. Karttakoodi A4
Avoinna: ke–su 10–17. Suljettu: ma–ti

Vakionäyttely: Johannes Mikkelin kokoelma 
(Länsi-Euroopan taulut, grafiikkaa, kiinalainen ja 
eurooppalainen posliini)
13.11.2010–4.2011 Simson ja Delila. Italialaisen 
maalauksen tarina

Kardiorgin palatsi 
(Kadrioru loss) Weizenbergi 37, Tallinna, 
puh. +372 6 066 400. Karttakoodi A4
Avoinna: toukokuu–syyskuu ti–su 10–17, 
lokakuu–huhtikuu ke–su 10–17. 
Suljettu: toukokuu–syyskuu ma; 
lokakuu–huhtikuu ma–ti

Vakionäyttely: 1500–1900 -lukujen maalaus-
taide. Alankomaiden, Saksan, Italian ja Venäjän 
mestareita.
1700–1900 -lukujen taideteollisuus ja patsaat.
Alankomaiden taiteen pysyvä näyttely. 
11.9.2010–23.4.2011 Kadriorgin taidemuseo 10

Viron Historiamuseo – 
Maarjamäen palatsi 
(Eesti Ajaloomuuseum – Maarjamäe loss)
Pirita tee 56, Tallinna. Avoinna ke–su 10–17
Karttakoodi A5

Luonnontieteellinen museo 
(Eesti Loodusmuuseum) Lai 29a, Tallinna
Karttakoodi A2. Avoinna: ke–su 10–17
Suljettu: ma–ti

16.12.2010–17.4.2011 Lahoamista ja maatumis-
ta kuvaava näyttely “Kõdu”

Eesti Taideteollisuus- ja 
Designmuseo
Lai 17, Tallinna. Karttakoodi A2
Avoinna: ke–su 11–18. Suljettu: ma, ti

29.1–10.4. Slovakian nykyaikainen lasitaide
29.1–10.4. Viron, Latvian, Liettuan keramiikka
17.2–22.5. Tumput ja hanskat

Merimuseo Paks Margareeta
Pikk 70, Tallinna. Karttakoodi Vanhakaupunki E3
Avoinna: ke–su 10–18. Suljettu: ma–ti

Tarton leikkikalumuseo 
(Tartu mänguasjamuuseum) Lutsu 8, Tartto
Avoinna: ke–su 11–18. Suljettu: ma–ti

Vakionäyttelmät: Kaupunki- ja maalaislasten 
lelut, Viron lelujen tuottajat (1930-luvut, nykyai-
ka ja neuvostoaika)
Alkaen 13.1. Historiaa leikkien.  Näytelmä 
Tõnu Laugun ja Väinu Paasin mestaroiduista 
leikkikaluista
Alkaen 15.1. Meeri Sären muistoksi. Tunnettu 
teatteritaiteilija oli Tarton leikkikalumuseon 
yksi perustajista
Alkaen 19.1. Herttaässä ja patarouva
Alates 26.1. Maaja Kallen waldorf–ja käsityö-
nukkien näyttely – Koos Kasvamine

Kui olete huvitatud meie lehes oma ürituste või sündmuste kohta infor matsiooni 
avaldamisest,saatke palun e-mail: editorial@balticguide.ee eelneva kuu 17. kuupäevaks.

Arkkitehtuuri- ja  taidekeskus Rotermannin Suolavarasto

Ahtri 2. Karttakoodi A2. Avoinna ke–su 11–18. Joka kuun viimeinesä perjantaina ilmainen sisäänpääsy

I kerros:
Vakionäyttely: Arkkitehtuuri  pienoismallien 
kokoelma. Suuri Tallinnan pienoismalli. 
Vitriininäyttelyt (Suuri Tallinna, Viron 
puuarkkitehtuuri, Valta ja aukio, uusin arkki-
tehtuuri jne)

II kerros:
Viron majakat

Kellarisali:
Kilpailu uuden Tarton hyväksi  

 Tallinna Linnamuuseum Tallinnan Kaupunginmuseo
Euroopan Vuoden Museo palkinto-ehdokas vuonna 2003 (EMYA)

Uudistunut, Kiek in de Kök

Rekisteröityminen paikan päällä tai numerossa +372 644 6686

Miia-Milla-Manda, värikäs lasten teemamuseo
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IVO HEINLOO, JAZZKRIITIKKO. KUVA INDREK AIJA

Nykyään näin voi sanoa, sillä 
kymmenessä vuodessa on tapahtu-
nut valtaisa muutos. Tasokkaiden 
konserttien järjestäjien määrä on 
lisääntynyt, mutta vielä tärkeämpää 
on, että livejazzia kuulee keväästä 
syksyyn lähes joka päivä jossakin. 
Jätän tässä yhteydessä tarkoituk-
sella mainitsematta monia ravin-
toloita, joissa myös esiintyy myös 
jazzmuusikoita, ja keskityn muu-
tamaan helmeen. Ne ovat NO99 
Jazzklubi teatteri NO99:n kellaris-
sa, Teatri Puhvet ja Clazz.

Laman aikana moni mielenkiin-
toinen klubi katosi konserttipaik-

kojen kartalta. Kolme edellä mai-
nittua eivät kuulu päiväperhosten 
joukkoon, ne ovat saaneet jazz-
klubin nimen ansioistaan. Teatteri 
NO99:n tiloissa jazzklubi on toi-
minut jo seitsemän vuotta, Teatri 
Puhvet perustettiin vuonna 2008 ja 
Clazz avasi ovensa vuonna 2006.

Eesti Jazzliit järjestää sään-
nöllisesti konsertteja NO99:ssä 
(osoite: Sakala 3). Kerran viikos-
sa, perjantaisin, siellä soittavat 
virolaiset huiput. Jazzliiton hyvi-
en suhteiden ansiosta naapuri-
maiden vastaavien organisaatioi-
den kanssa esiintyy klubin lavalla 
myös nimiä Suomesta, Baltiasta 
ja kauempaakin. Pienessä klubissa 
on davidlynch-henkiset punaiset 
verhot ja hämärä valaistus. Myös 
Jazzkaar-festivaalin ja Jazzkaaren 
koko vuoden konserttiohjelmis-
tossa on NO99 Jazzklubilla oma 
paikkansa. 

Teatri Puhvet (Teatri väljak 
3) on näyttelijäpariskunta Guido 
Kangurin ja Pille Lukinin työn 
tulosta. Kuvat seinillä luovat teat-
terimaisen tunnelman, vaikka niil-

lä ei olekaan sidoksia todellisiin 
teattereihin. Eteiskahvilasta ja 
viidenkymmenen hengen salis-
ta muodostuvan klubin lava on 
lähellä yleisöä. Se luo viihtyisää 
intiimiyttä ja tekee Teatri Puhve-
tista todellisten jazzdiggareiden 
suosikkipaikan. Teatri Puhvetin 
konserteista on syntynyt kesäisin 
toimiva Sõru Jazz -festivaali, joka 

vie jazzin ystävät Tallinnasta Viron 
luonnonkauniisiin paikkoihin.

Clazz (Vana turg 2) kutsuu 
mainoksessaan nauttimaan hyväs-
tä seurasta. Raatihuoneentorin 
lähellä ja tunnettua Olde Hansa 
-ravintolaa vastapäätä sijaitse-

valla klubilla esittävät paikalliset 
ja usein myös ulkomaiset muu-
sikot jazzia, bluesia, maailman-
musiikkia ja latinorytmejä. Kol-
meen saliin mahtuu kolmesataa 
asiakasta ja tyyli on kansainvä-
listä tanssiklubia. Clazzin omis-
taja on suomalainen, Tallinnassa 
useita ravintoloita omistava, Auri 
Hakomaa.

Täytyy myös mainita Kanuti 
Gildin sali (Pikk 20), jossa Impro-
test-konserttisarja tarjoaa  sään-
nöllisesti vapaata improvisaatiota 
ja näkemystä avartavia elämyksiä 
korville. Eikä unohtaa voi suu-
renmoisen akustiikan omaavaa 
Kumun auditoriota Kadriorgin 
puistossa. Jazzia ja swingiä löy-
tyy myös ravintola Chicago 1933:n 
(Aia 3) listalta.

Yhtä kompakti kuin on Tallin-
nan ydinkeskusta, on myös vuo-
den 2011 kulttuuripääkaupungin 
jazzgeografinen kartta. Tiivis ja 
samalla täynnä sisältöä.
■

    ViroVisa
Testaa tietosi Virosta!

1. Mitä kaupunkia on ennen 
tunnettu nimellä Tarbata?
A. Tapa
B. Tartto
C. Türi

2. Mikä on huhtikuun vanha 
kansanomainen nimi viroksi? 

A. Sulakuu
B. Murukuu
C. Jürikuu

3. Kenen mukaan on nimetty 
Tallinnan lentokenttä?
A. Edgar Savisaaren
B. Lennart Meren
C. Konstantin Pätsin

4. Kuinka monta naista pääsi 
kevään vaaleissa Viron 
101-paikkaiseen parlamenttiin?

A. 20
B. 30
C. 40

5. Kuinka monta prosenttia 
Viron pinta-alasta on suota?
A. 5
B. 16
C. 22

6. Kuka on Gustav Ernesaks?
A. Säveltäjä
B. Kirjailija
C. Kuvanveistäjä

7. Milloin solmittiin 
Molotov-Ribbentrop -sopimus?
A. 1935
B. 1939
C. 1942

8. Mikä on Viron suurin puolue?
A. Keskustapuolue
B. Sosiaalidemokraatit
C. Reformipuolue

9. Kuinka pitkä on 
Viron saarten rantaviivan 
yhteenlaskettu pituus?
A. Noin 1 000 km
B. Noin 2 500 km
C. Noin 4 000 km

10. Mikä ohjelmaformaatti 
ei ole Virossa televisiossa?
A. Big Brother
B. Idols
C. Tanssii tähtien kanssa

11. Milloin Virossa otettiin 
käyttöön euro? 
A. 2005
B. 2008
C. 2011

12. Kuinka monta hotellivuode-
paikkaa on Tallinnassa?
A. 8 870
B. 14 530
C. 21 640

Tallinnan jazzelämä kuplii ja kiehuu kuumana.

■ MATKARISTIKKO✘ Hannu Niittymäen laatiman ristikon ratkaisu julkaistaan
maaliskuun lopussa lehtemme kotisivuilla www.balticguide.ee

Livejazzia kuulee 
keväästä syksyyn 
lähes joka päivä 
jossakin. 
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■ majoitus
Meriton Old Town Hotel ■ 2 E2
Kalev Spa Hotelli & Vesipuisto ■ 3 F3
Hotelli Braavo ■ 7 F3
Meriton Garden Hotel ■ 19 G2
St. Petersbourg Hotel ■ 24 H1

■ ruoka ja juoma
Ravintola Turg ■ 3 H1
Valkosipuliravintola Balthasar ■ 4 H2
Clazz ■ 6 H2
Grillhaus Daube ■ 8 I-1
Kaerajaan ■ 9 H2
Musketööriravintola Le Chateau ■ 10 F1
Chakra ■ 12 G3
African Kitchen ■ 13 E3
Karl Friedrich–joka päivä 12–24 ■ 15 H1
Ravintola Maikrahv ■ 18 H1
Must Lammas ■ 19 I-2
Karja kelder ■ 22 I-2
Schnitzel Haus ■ 26 I-1
Maharaja ■ 28 H2 

Olde Hansa ■ 30 H2
Troika ■ 35 H2
Tapas baari ja ravintola ■ 37 G2
MEKK ■ 38 I-2
Liisu Juures ■ 39 H2
Fish & Wine ■ 40 I-1
Dubliner ■ 42 I-2
Lokaal Helsinki ■ 44 H3
Matilda Cafe ■ 71 H1
Kahvila Elsebet ■ 72 H2
Cafe Mademoiselle ■ 74 E2
Karu Baar ■ 95 H3

■ ostokset
WW Passaaz ■ 2 H3
Vivian Vau Kenkäsalonki ■ 42 H1
La Casa Del Habano ■ 47 H1
Eesti Käsitöö ■ 51 G1; G2; I-1
Chado -erikoisteekauppa ■ 54 G3 
Tunor ■ 56 G3
Kalev suklaapuodit ■ 58 G2; F2
WW Passaaz ■ 60 H3

■ kauneus ja terveys
Hedone ■ 5 I-2
Kauneussalonki Paradiisi Inglid ■ 12 H3
Kalev Spa kylpylähotelli ja 
vesipuisto ■ 15 F3
Eesti Optik ■ 26 I-2
Tallinna Optika ■ 33 H3
Eagle Vision ■ 34 I-2

■ muut palvelut
ArEsken OÜ ■ 1 I-1
Viron taideteollisuus- ja muotoilumuseo ■ 5 F1
Asianajotoimisto Krimonte ■ 2 J1
AHHAA Teaduskeskus ■ 7 J1

 INFOA MATKAILIJALLE

Matkustaminen julkisessa liikenteessä
HUOM! Tallinnan kaupungin julkisessa liikenteessä voivat 
65-vuotiaat ja vanhemmat matkustaa ilmaiseksi. Mahdollisen 
kontrollin vuoksi pitää mukana olla ID-kortti tai passi.

Tallinnan matkailuneuvonta
Niguliste 2/Kullasepa 4, Tallinna, 
puh. +372 6 457 777,  fax +372 6 457 778. 
Avoinna ma–pe 9–17, la 10–15. 
Viru keskuksen I kerroksen aatriumissa, 
puh. +372 6 101 557, +372 6 101 558, 
fax +372 6 101 559. Avoinna joka päivä 9–21.
e-mail: turismiinfo@tallinnlv.ee, www.tou rism.tallinn.ee. 
Kattavaa infoa matkailijalle Tallinnasta ja muualta Virosta. 
Keskeinen sijainti 50 metriä Raatihuoneentorilta. 

Tallinnan linja-autoasema
Lastekodu 46, Tallinna puh. +372 6 800 900, 
www.bussireisid.ee, www.eurolines.ee. 
Raitiovaunut 2 ja 4 pysähtyvät linja-autoaseman lähellä. 
Pysäkki “bussijaam”. Säännöllisiä yhteyksiä ympäri Viroa 
sekä Riikaan, Vilnaan ja Pietariin. Lisätietoja internetistä 
tai linja-autoaseman infonumerosta. 

Tallinn Card myyntipisteet:
Tallinnan matkailuneuvonnassa, 
Kullassepa 4/Niguliste 2, 
matkustajasatamissa A ja D terminaaleissa, 
useissa Tallinnan hotelleissa, www.tallinncard.ee. 

 SUOMEN SUURLÄHETYSTÖ
Kohtu 4, puh. +372 6103 200, fax +372 6103 281, e-mail: 
sanomat.tal@formin.fi. Konsuliosasto, os. Pikk jalg 14, on 
avoinna ma–pe 9–12 ja 13.30–16.30. Viikon loppuisin ja 
juhlapyhinä Suomen kansalaisille +372 50 59 660.

 KIRKOT
Olevisten kirkko, Lai 50, Karttakoodi E2
Kristuksen kirkastumisen kirkko, Suur-Kloostri 14-1, F1
Pietarin ja Paavalin kirkko, Vene 18, G3
Pyhän Hengen kirkko, Pühavaimu 2, G2
Dominikaaninen luostari, Vene 16, G3
Nigulisten kirkko, Niguliste 3, I-1
Ruotsalainen Mikaelin kirkko, Rüütli 9, I-1
Johanneksen kirkko, Vabaduse väljak, J2

 MUSEOT
Viron merenkulkumuseo, Pikk 70, Karttakoodi E3
Miinamuseo, Uus 37, E3
Viron luonnontieteellinen museo, Lai 29A, F2
Viron taideteollisuus- ja muotoilumuseo, Lai 17, F1
Viron terveydenhoitomuseo, Lai 28/30, G2
Tallinnan kaupunginmuseo, Vene 17, G2
Viron historiallinen museo, Pikk 17, G2
Dominikaaniluostarin museo, Vene 16, H2
Raeapteekki, Raekoja plats 11, H2
Raadinvankilan valokuvamuseo, Raekoja 4, H1-2
Nigulisten museo ja konserttisali, Niguliste 3, I-1
Viron teatteri- musiikkimuseo, Müürivahe 12, I-2
Viron pankin museo, Estonia pst 11, J3
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 mmm Tallinna ja Pohjois-Viro

majoitus

Hotellit
Von Stackelberg ■ 1 B1
Toompuiestee 23, Tallinna, 
puh. +372 6 600 700, www.uniquestay.com
Boutique-hotelli Vanhankaupungin laidalla. 
Hotellin yhteydessä on La Boheme Brasserie & 
Bar, sekä vanhaan hevostalliin rakennettu Tricky 
Ants Farm, joka on ideaalinen valinta kokousti-
laksi. Rentoutumista tarjoaa hotellin Day Spa, 
jossa on muun muassa sauna, hierontaa ja kau-
neushoitoja. 

Meriton Old Town Hotel ■ 2 E2
Lai 49, Tallinna, puh. +372 6 677 111, 
fax +372 6 141 311, 
e-mail: oldtown@meritonhotels.com, 
www.meritonhotels.com. Vanhankaupungin 
laidalla, sataman lähellä sijaitseva viihtyisä ja 
pieni hotelli. Rauhallinen tunnelma ja henkilö-
kohtainen palvelu. Lähistöllä paljon gallerioita 
ja putiikkeja. 

Kalev Spa Hotelli & Vesipuisto ■ 3 F3
Aia 18, Tallinna, puh. +372 6 493 300, e-mail: 
kalevspa@kalevspa.ee, www.kalevspa.ee. 
Laadukas wellness-hotelli Kalev Spa sijaitsee 
Tallinnan vanhassakaupungissa. 
Hotellin yhteydessä tyylikäs kauneuskeskus, 
täysin varusteltu kuntosali, ohjattua fitness-
ohjelmaa sekä monipuolinen vesipuisto, jossa 
mm. 50 metrinen uima-allas, lasten allas, 
vesiliukumäki sekä sauna-osasto.

Sokos Hotel Viru ■ 4 B2
Viru Väljak 4, Tallinna, 
puh. +372 6 809 300, fax +372 6 809 236, 
e-mail: viru.reservation@sok.fi, www.viru.ee. 
Uusittu ja monipuolistettu Sokos Hotel Viru tar-
joaa erinomaiset puitteet niin loma kuin työ-
matkailijalle. 516 huonetta, 6 ravintolaa sekä 
Tallinnan uusin kokouskeskus. 

Park Inn Central Tallinn ■ 5 B3
Narva mnt 7c, Tallinna. Puh. 0800 169 169, 
e-mail: info.tallinn@rezidorparkinn.com, 
www.parkinn.com/hotel-centraltallinn. 
Uusi nykyaikainen ja viihtyisä perheiden suosi-
ma hotelli rauhallisella sisäpihalla Tallinnan 
ydinkeskustassa. Nykyaikaiset palvelut, sydä-
mellinen palvelu ja ilmainen langaton nettiyh-
teys koko talossa. Kuuluu kansainväliseen 
Green-Key ohjelmaan.

City Hotel ■ 6 B3
Narva mnt 24, Tallinna, puh. +372 6 400 405, 
e-mail: info@cityhotel.ee, www.cityhotel.ee. 
City Hotel on oiva valinta, jos arvostat edullista 
hintaa, siisteyttä, hyvää kuntoa, palvelun tasoa 
ja sijaintia lähellä Vanhaakaupunkia.

Hotelli Braavo ■ 7 F3
Aia 20, Tallinna, puh. +372 6 999 777, 
e-mail: braavo@braavo.ee, www.braavo.ee. 
Hotelli Braavo sijaitsee kaupungin sydämessä, 
kaikkien nähtävyyksien keskellä. Hotelli on nuo-
rekas ja muodikkaasti sisustettu. Kaikissa huo-
neissa on langaton internet-yhteys, kylpyhuone, 
puhelin ja televisio.  

Swissôtel Tallinn ■ 8 B3
Tornimäe 3, Tallinna, puh. +372 624 4444, 
e-mail: reservations.tallinn@swissotel.com, 
www.tallinn.swissotel.com. Kansainvälinen 
laatuhotelli Tallinnan ydinkeskustassa. 
238 korkeatasoista huonetta, konferenssikeskus, 
kolme ravintolaa sekä ylellinen Amrita Spa 
-kaupunkikylpylä, jossa mm. uima-allas, suo-
malainen ja turkkilainen sauna sekä erilaisia 
wellness-hoitoja. 

Meriton Grand Conference 
& Spa hotel ■ 9 B1
Paldiski mnt 4, Tallinna, 
puh.+372 6 677 111, fax +372 6 677 100, 
e-mail: conferencespa@meritonhotels.com, 
www.meritonhotels.com. 465 huonetta. 
Hotellissa on allas- ja saunaosasto, Wellness 
Spaa, konferenssikeskus, 14 erilaista kokousti-
laa, laaja valikoima ravintoloita ja kahviloita.

Hotelli St. Barbara ■ 10 B2
Roosikrantsi 2a, Tallinna, puh. 
+372 6 400 040, fax +372 6 400 041, 
e-mail: reservations@stbarbara.ee, 
www.stbarbara.ee. Hyvätasoinen kolmen 
tähden hotelli Tallinnan ydinkeskustassa, 
Vanhan kaupungin laidalla. Huoneita myös 
allergikoille sekä suurempia perhehuoneita. 
Kaksi kokous huonetta. Hotellin yhteydessä on 
erinomainen saksalainen ravintola Baieri Kelder. 

Radisson Blu Hotel Olümpia ■ 11 B2
Liivalaia 33, Tallinna, puh. +372 6 315 333, 
e-mail: info.olumpia.tallinn@radissonblu.com, 
www.radissonblu.com. Nykyaikainen cityhotelli 
business-alueella. Sijaitsee muutaman minuu-
tin ajomatkan päässä Tallinnan lentoasemasta 
ja matkustajasatamasta. 

Nordic Hotel Forum ■ 12 B2
Viru Väljak 3, Tallinna, 
puh. +372 6 222 900, fax +372 6 222 888, 
e-mail: info@nordichotels.eu, 
www.nordichotels.eu. Tyylikäs neljän tähden 
hotelli Tallinnan ytimessä. Hotellissa on 267 
avaraa huonetta, ravintola Monaco, lobbybaari, 
modernit kokoustilat sekä ylellinen sauna- ja 
uima-allasosasto, josta avautuu hienot näkymät 
Vanhaankaupunkiin. 

Hotelli Economy ■ 13 A1
Kopli 2c, Tallinna, puh. +372 6 678 300, e-mail: 
info@economyhotel.ee, www.economyhotel.ee. 
Viihtyisä turistiluokan hotelli Tallinnan keskus-
tassa Vanhankaupungin, sataman ja rautatie-
aseman lähellä.

Domina Inn Ilmarine ■ 14 A2
Põhja pst. 23, Tallinna, 
puh. +372 6 140 900, fax +372 6 140 901, 
e-mail: info@dominainnilmarine.com, 
www.dominahotels.com. Moderni ja avara 
hotelli lähellä satamaa ja vain pari minuuttia 
Vanhankaupungin porteilta. 152 huonetta 
(myös kahden kerroksen junior-sviittejä), väli-
merenhenkinen il Marine -ravintola, sauna 
porealtaineen sekä kaksi neuvotteluhuonetta. 

Hotelli Metropol ■ 15 A2
Roseni 13, Tallinna, puh. +372 6 674 500, 
e-mail: booking@metropol.ee, 
www.metropol.ee. Moderni ja hyvätasoinen 
kolmen tähden hotelli Metropol sijaitsee käte-
västi sataman ja Vanhankaupungin välissä. 
Metropol tarjoaa 149 avaraa ja viihtyisää huo-
netta, joista 17 saunallista huonetta. Hotellissa 
on ravintola, aulabaari, kokoustilat, kauneushoi-
tola, kasino sekä sauna. Koko hotellissa on 
maksuton langaton Internet-yhteys, WiFi.

Radisson Blu Hotel Tallinn ■ 16 B2
Rävala pst 3, Tallinna, puh. +372 6 823 000, 
e-mail: info.tallinn@radissonblu.com, 
www.radissonblu.com/hotel-tallinn. Radisson 
Blu mahdollistaa vierailleen helpon pääsyn 
ostoksille, liiketapaamisiin sekä vapaa-ajan viet-
toon kuten myös Tallinnan vanhaankaupunkiin. 
Täydellinen kohde jännittävälle Viron matkalle. 

Go Hotel Shnelli ■ 17 A1
Toompuiestee 37, Tallinna, 
puh. +372 631 0102, fax +372 631 0101, 
e-mail: reservations@gohotels.ee, 
www.gohotels.ee. Moderni ja edullinen hyvän 
palvelun hotelli Vanhankaupungin laidalla. 125 
huonetta, ravintola, day spa sekä kokoustilat. 

Meriton Old Town Garden Hotel ■ 19 G2
Lai 24/Pikk 29, Tallinna, puh. +372 6 677 111, 
e-mail: reservations@meritonhotels.ee, 
www.meritonhotels.com. Uusi boutique-hotelli 
Tallinnan Vanhassakaupungissa tarjoaa myös 
monipuolisen ravintolavalikoiman 
Mademoiselle-kahvilasta tapasbaariin. 

Unique Hotel Mihkli ■ 21 C1
Endla 23, Tallinna, puh. +372 6 664 800, 
e-mail: reservationsmihkli@uniquestay.com, 
www.uniquestay.com. 84 huoneen hotelli noin 
kilometrin päässä Vanhastakaupungista, lähellä 
suurta Kristiine Keskus -kauppakeskusta. 
Hotellin yhteydessä on kaksi suosittua ravinto-
laa: brasialaisravintola Ipanema Rodizio sekä 
eurooppalaisen keittiön La Boheme. 

St. Petersbourg Hotel ■ 24 H1
Rataskaevu 7, Tallinna, puh. +372 6 286 500, 
e-mail: stp@schlossle-hotels.com, 
www.schlossle-hotels.com. Ylellinen 27 huo-
neen hotelli vain kivenheiton päässä Raati-
huoneen torilta. Hotellin yhteydessä on kaksi 
ravintolaa: venäläinen Nevskij sekä maalaishen-
kinen virolaisravintola Kuldse Notsu Kõrts. 

Dzingel
Männiku tee 89, Tallinna, puh. +372 6 105 302, 
e-mail: hotell@dzingel.ee, www.dzingel.ee
Dzingel sijaitsee rauhallisella Nõmmen 
alueella, 15 minuutin automatkan päässä 
Vanhasta kaupungista. Hotellissa on 285 tila-
vaa huonetta, ravintola, kokouskeskus, 
kauneushoitola, saunat, internet, baari 
sekä maksuton pysäköinti. 

Susi Hotell
Peterburi tee 48, Tallinna, puh. +372 6 303 300, 
e-mail: susi@susi.ee, www.susi.ee. 
Nykyaikainen kolmen tähden hotelli on kaksi 
kilometriä lentoasemalta ja linja-autoasemalta. 
Tallinnan vanhaankaupunkiin ja satamaan on 
vain 10 minuutin ajomatka. 

Harjumaa
Viimsi SPA
Randvere tee 11, Viimsi, Harjumaa, puh. 
+372 6 061 000, e-mail: viimsispa@viimsispa.ee, 
www.viimsispa.ee. Viimsi SPA - korkean tason 
ammattimainen fysiatrian hoitokeskus. Puolen 
tunnin ajomatkan päässä Tallinnan keskustasta. 

Sakun Kartano
Juubelitammede tee 4, Saku, Harjumaa, puh. 
+372 6 728 540, e-mail: info@sakumois.ee, 
www.sakumois.ee. Tallinnan lähistön suurin ja 
suosituin kartano vuodesta 1820. Juhlasalit 
(150:lle), konferenssikeskus, majoitus, catering, 
pubi ja saunat. Lisäksi paljon jännittävää teke-
mistä kartanossa ja sen ympäristössä.

Länsi-Virumaa
Aqva Spa
Parkali 4, Rakvere, puh. +372 326 0000, e-mail: 
info@aqvahotels.ee, www.aqvahotels.ee. 
Huippumoderni wellness-kylpylä Rakveressa. 
75 tyylikästä huonetta, suuri ja ylellinen sauna- 
ja uima-allasosasto, paljon hemmottelevia 
hoitoja, kaksi ravintolaa, kokoustiloja. 

Vihulan kartano   
Vihula, Lääne-Virumaa, puh. +372 326 4100, 
e-mail: info@vihulamanor.com, 
www.vihulamanor.com. Upeasti entisöity 
kartanohotelli vain tunnin ajomatkan päässä 
Tallinnasta. Vihulan kartano tarjoaa moderneja 
mukavuuksia perinteisissä puitteissa. 55 huo-
netta, ravintola, vinoteekki, kokoustilat sekä 
uusi ja ainutlaatuinen eco-spa.  

Sagadin kartano
Sagadin kylä, Vihulan kunta, Länsi-Virumaa, 
puh. +372 676 7888, www.sagadi.ee. 
500-vuotisen historian omava Sagadin kartano 
on Lahemaalla, 90 km Tallinnasta. Sagadin kar-
tano tarjoaa romanttisia  kartano lomia, luonto-
matkoja ja kulttuurielämyksiä.

Itä-Virumaa
Toila Spa
Ranna 12, Toila, puh. +372 33 42 900, 
e-mail: info@toilaspa.ee, www.toilaspa.ee. 
Suosittu kylpylähotelli kauniilla Pohjois-Viron 
rannikolla. 280 vuode paikkaa, 14 mökkipaikkaa 
sekä karavaanarialue. Terveys- ja wellness-keskus, 
kuuluisat ”Toilan Termit”, ravintola ja kokoustilat.

Narva-Jõesuu Spa 
Aia 3, Narva-Jõesuu, puh. +372 3 599 521, 
e-mail: info@narvajoesuu.ee, 
www.narvajoesuu.ee. Legendaraarinen ter-
veyskylpylä Narva-Jõesuussa. Upealla paikalla 
sijaitsevassa kylpylässä on 146 vuodepaikkaa, 
yli 30 hemmottelu- ja kuntoitushoidon valikoi-
ma, saunamaailma sekä sisä- ja ulkouima-allas.

Saka Cliff
Kohtlan lääni, Ida-Virumaa, 
puh. +372 3 364 900, e-mail: saka@saka.ee, 
www.saka.ee. Uusrenessanssinen Sakan 
kartanokompleksi sijaitsee luonnonkauniilla 
paikalla Viron pohjoisrannikolla. Hotellin yhtey-
dessä on ylellinen spa-osasto. Hemmottelu-
loman lisäksi Saka tarjoaa paljon harrastusmah-
dollisuuksia, kuten patikointia.

 ruoka&juoma
Ravintolat, kahvilat, baarit ja menopaikat

Ruokaravintolat
Casa do Brazil ■ 1 C1
Endla 23, Tallinna, puh. +372 6 664 817, fax 
+372 6 664 888, e-mail: restoran@uniquestay.
com, www.casadobrazil.ee. Uusi brasilialainen 
ravintola. Viikonloppuisin elävää musiikkia.

Amarillo ■ 2 B2
Viru Väljak 4, Kauppakeskus Viru Keskus, 
1.krs, Tallinna, puh. +372 6 809 280, 
fax +372 6 809 236, e-mail: 

amarillo.tallinn@sok.fi, www.amarillo.ee. 
Ravintola avoinna ma–su 11–24, baari avoinna 
ma–su 9–21, lounge avoinna su–to 11–02, 
pe–la 11–03. Tuhteja ja halukkaille myös tulisia 
South western-keittiön herkkuja. Asiantunteva 
palvelu, rento meininki sekä monipuolinen ruo-
kalista. Baarista suora sisäänpääsy Sokos Hotel 
Virun Cafe Amigo-yökerhoon.

Ravintola Turg ■ 3 H1
Mündi 3, Tallinna, puh. +372 6 412 456, 
e-mail: reserve@turg.ee, www.turg.ee. 
Avoinna joka päivä 12–24. Kansain välinen 
ruokaravintola Turg (suom. “Tori”) Raati -
huoneentorin laidalla. Kaunis sisustus, hyvä 
palvelu sekä erinomainen hinta-laatusuhde.

Valkosipuliravintola Balthasar ■ 4 H2
Raekoja plats 11, Tallinna, 
puh. +372 6 276 400, +372 50 29 077, 
e-mail: balthasar@ag.ee, www.balthasar.ee. 
Ruokalistalla on, kuten nimikin kertoo, kunnia-
paikalla valkosipuli. Alkuruuista jälkiruokiin voi 
valita erilaisia valkosipulin voimakkuuksia.

Senso ■ 5 B2
Liivalaia 33, Tallinna, puh. +372 6 315 870, 
www.revalhotels.com. 
Avoinna pe–la 12–23.30, su–to 12–23.30. 
Suosittu, tyylikkäästi sisustettu kansainvälisen 
keittiön ravintola Reval Hotel Olümpian yhtey-
dessä. Aamiainen ja lounas on tarjolla seisovas-
ta pöydästä. Lounasaikaan ja iltaisin Sensossa 
on myös monipuolinen a la carte -ruokalista. 

Clazz ■ 6 H2
Vana Turg 2, Tallinna, puh. +372 6 279 022, 
e-mail: clazz@clazz.ee, www.clazz.ee. 
Avoinna su–to 17-pikkutunneille, pe–la 
12–04. Viihtyisä ravintola ja illanvietto paikka 
aikuiseen makuun. Tyylikäs sisustus, elävää 
musiikkia sekä monipuolinen ruokalista.

Ravintola Odessa ■ 7 B3
Narva mnt. 36, Tallinna, puh. +372 648 5810, 
www.odessa.ee. Uusi odessalaishenkinen 
ruokaravintola, jonka erikoisuutena on mahdol-
lisuus itse grillata marinoidut liha-annokset 
ruokapöytään upotetussa grillissä. Odessa-
ravintola sijaitsee keskikaupungissa, yhden 
raitiovaunupysäkinvälin päässä Sokos Hotel 
Virusta (linjat 1 ja 3).

Grillhaus Daube ■ 8 I-1
Rüütli 11, Tallinna, puh. +372 6 455 531, 
e-mail: daube@daube.ee, www.daube.ee. 
Avoinna joka päivä 12–23. Grilliravintola 
Tallinnan vanhankaupungin sydämessä, vain 
200 metriä Raatihuoneen torilta. Tuhdit annok-
set, ystävällinen palvelu ja lämmin tunnelma 
takkatulen ääressä. Helppo tulla myös autolla.

Kaerajaan ■ 9 H2
Raekoja plats 17, Tallinna, 
puh. +372 6155 400, e-mail: 
kaerajaan@kaerajaan.ee, www.kaerajaan.ee. 
Moderni virolainen ravintola Vanhankaupungin 
sydämessä Raatihuoneentorilla.

Musketööriravintola Le Chateau ■ 10 F1
Lai 19, Tallinna, puh. +372 6 650 928, 
e-mail: restoran@chateau.ee, www.chateau.ee. 
Avoinna ma–la 12–24. Tunnelmallinen ranska-
lainen kellari ravintola Tallinnan Vanhassa-
kaupungissa. Le Chateau tunnetaan jännittävän 
sisustuksen lisäksi myös laadukkaasta gourmet-
ruuasta sekä hyvästä palvelusta. 

Kikka Kõrts ■ 11 A3
Kauppakeskus Norde Centrum, Lootsi 7, 
Tallinna, puh. +372 6 698 860, 
www.kikka.ee. Avoinna joka päivä 11–19. 

Ainutlaatuinen ravintolakonsepti: maalaistyyli-
nen virolaisravintola, jossa asiakas voi koota 
haluamasi annoksen itse. Nopea, edullinen ja 
laadukas ruokapaikka Tallinnan sataman 
D-terminaalin vieressä.

Chakra ■ 12 G3  
Bremeni käik 1, Tallinna, puh. 
+372 6 412 615, e-mail: info@chakra.ee, 
www.chakra.ee. Avoinna su–to 12–24, 
pe–la 12–01. Intialainen ravintola Vanhan-
kaupungin sydämessä. Trendikkäästi sisustettu 
ravintola. Ruokalista sisältää intialaisen keittiön 
klassikoita sekä paljon uusia, erilaisia makuelä-
myksiä. 

African Kitchen ■ 13 E3  
Uus 32/34, Tallinna, puh. +372 6 442 555, 
e-mail: info@africankitchen.ee, 
www.africankitchen.ee. Avoinna su–to 12–24, 
pe–la 12–02. Tallinnan ainoa afrikkalaisravin-
tola tarjoaa eksoottisia ruokalajeja sekä rentoa 
tunnelmaa viikon jokaisena päivänä! Värikkäästi 
sisustettu ravintola sijaitsee Vanhassa-
kaupungissa, lähellä satamaa. 

Merineitsi ■ 14 B2
Sokos Hotel Viru, 2. kerros, Viru Väljak 4, Tallinna, 
puh. +372 6 809 270, www.viru.ee. Avoinna 
ma–la 18–24.  A la carte-ravintola, eurooppa-
laisen keittiön laadukasta ja innovatiivista 
ruokaa. Tasokas ja asiantunteva palvelu. 
Suositeltava valinta rauhalliselle illalliselle. Sopii 
hyvin myös juhlatapahtumille.

Karl Friedrich–joka päivä 12–24 ■ 15 H1
Raekoja plats 5, Tallinna, 
GSM +372 53 414 906, puh. +372 6 272 413, 
e-mail: karl.friedrich@ag.ee, 
www.karlfriedrich.ee. Tallinnan ravintoloiden 
veteraani Karl Friedrich on samassa paikassa 
toiminut jo yli vuosikymmenen. Se poikkeaa 
muista rohkeana pippurinkäyttäjänä ja on tun-
nettu hienosta näkymästä Raatihuoneen torille.

Steak House Liivi ■ 16 B2; A2  
Narva mnt. 1, Tallinna, 
puh. +372 6 177 055, fax +372 6 616 279. 
Ravintola sijaitsee aivan Tallinnan keskustassa, 
Pääpostin ensimmäisessä kerroksessa. Nopea ja 
ystävällinen palvelu, iso valikoima liha ruokia. 
e -mail: info@steakhouse.ee, 
www.steakhouse.ee. Avoinna joka päivä 11 –23. 

Monaco ■ 17 B2
Viru Väljak 3, Tallinna, puh. +372 6 222 900, 
e-mail: info@restaurantmonaco.ee, 
www.restaurantmonaco.ee. Avoinna ma–pe 
12–23, la 18–23. Nordic Hotel Forumin yhtey-
dessä sijaitseva ravintola Monaco on saanut 
nimensä naapurinsa, Monacon kunniakonsu-
laatin, mukaan. Ravintolassa on erinomainen 
a la carte -ruokalista. Arkipäivisin Monacossa 
on suosittu expresslounas. 

Ravintola Maikrahv ■ 18 H1  
Raekoja plats 8, Tallinna puh. 
+372 6 314 227, fax +372 6 314 228, 
e-mail: reserve@maikrahv.ee, 
www.maikrahv.ee. Avoinna joka päivä 12–24. 
Yhdistäen pitkäaikaisia perinteitä ja tämän päi-
vän trendejä, tarjoaa ravintola Maikrahv niin 
eurooppalaisen keittiön parhaita herkkuja kuin 
virolaisia perinneruokia.

Must Lammas ■ 19 I-2
Sauna 2, Tallinna, puh. +372 6 442 031, 
e-mail: restoran@mustlammas.ee, 
www.mustlammas.ee. 
Avoinna ma–la 12–23, su suljettu. 

Kaukasialaisravintola Tallinnan vanhassa-
kaupungissa. 

Cantina Carramba 

Ravintola ■ 20 A4  
Weizenbergi 20 A, puh. +372 6 013 431, 
fax +372 6 013 432, www.carramba.ee, 
e-mail: restoran@carramba.ee. 
Avoinna ma–la 12–23, su 12–20. 
Tyylikäs meksikolainen ravintola keskellä 
Kadriorgia, Taidemuseo KUMUn ja Kadriorgin 
linnan lähellä. Listalla tulisia meksikolaisia ja 
perinteisia tex-mex-ruokia, meksikolaisia oluita, 
viinejä ja cockteileja.

Wok & Grill ■ 21 B1
Paldiski mnt. 4, Tallinna, puh. +372 6 288 153. 
Avoinna joka päivä 12–15, 18–23. 
Aasialai lainen buffet-ravintola uuden Meriton 
Grand Spa & Conference Hotellin yhteydessä. 
Buffet-hintaan (295 EEK) kuuluu rajaton määrä 
sushia, keittoja, wok-ruokaa, aasialaiskeittiön 
klassikoita sekä jälkiruokia. Myös a la carte 
-ruokalista. 
Nyt avattu Wok & Grill myös Metro Plaza 
-keskuksessa, Viru väljak 2. Avoinna joka päivä 
11–20.

Karja kelder ■ 22 I-2
Väike-Karja 1, Tallinna, puh. +372 6 441 008, 
e-mail: karjakelder@hot.ee, 
www.karjakelder.ee. Avoinna ti–ke 11–01, 
pe–la 11–03, ma ja su 11–24. 
Karja kelder on viihtyisä pubi Vanhassa-
kaupungissa. Se on myös vanhin toimiva 
olutravintola kaupungissa.

Ravintola The Seven Seas ■ 23 A2
Sadama 8, Tallinna, puh. +372 6 614 605, 
+372 6 614 601, e-mail: info@seitsemerd.ee, 
www.seitsemerd.ee. 
Avoinna ma–su 8–19. 100 metrin päässä 
A-, B- ja C-terminaalista, Sadamarketin
1. kerroksessa. Ryhmille ryhmämenut.

Syrtaki Taverna ■ 24 B1
Piiskopi 1, Tallinna, puh. +372 6 446 076, 
e-mail: syrtaki@hot.ee. 
Avoinna ma–la 11–23, su 11–20. 
Tunnelmallinen kreikkalainen taverna 
Toompeanmäellä. Maukasta kreikkalaista 
perinneruokaa takkatulen ääressä. Reilut 
annokset ja aito, ystävällinen palvelu. 
Aleksander Nevskij katedraalin vieressä.

Baieri Kelder ■ 25 B2
Roosikrantsi 2a, Tallinna, 
puh. +372 6 640 0045, 
e-mail: reservations@stbarbara.ee, 
www.stbarbara.ee. Avoinna ma–la 12–23.
Tunnelmallinen saksalainen kellariravintola 
lähellä Tallinnan vanhaakaupunkia. Aitojen sak-
salaisruokien lisäksi myös suuri valikoima sak-
salaisia oluita. Ryhmille (min. 15 hlöä) 
erikoisruokalistat. 

Schnitzel Haus ■ 26 I-1
Rüütli 28/30, Tallinna, puh. +372 6 450 059, 
avoinna su–to 11–24, pe–la 11–02. 
Saksalaistyylinen leikeravintola Tallinnan van-
hassakaupungissa. Isot annokset, edulliset hin-
nat. Aito saksalainen kokki.

Poseidon ■ 27 A3
Lootsi 14–2, Tallinna, puh. +372 6 646 674, 
e-mail: info@poseidon.ee, www.poseidon.ee. 
Avoinna joka päivä 11–24 (syyskuusta huhti-
kuuhun), 10–24 (toukokuusta elokuuhun). 
Tunnelmallinen ja edullinen ruokapaikka 
D-terminaalin vieressä. Venäläisen ja kaukasia-
laisen keittiön herkkuja.

Maharaja ■ 28 H2
Raekoja Plats 13, Tallinna, puh. +372 6 444 367, 
e-mail: info@maharaja.ee, www.maharaja.ee. 
Avoinna ma–su 12–24. 
Legendaarinen intialainen ravintola Maharaja 
on sijainnut samalla paikalla Tallinnan 
Raatihuoneen torilla jo vuodesta 1989. 

Beer Garden ■ 29 B2
Aia 10/Inseneri 1, Tallinna, 
puh. +372 58 585 835, 
e-mail: info@beergarden.com, 
www.beergarden.ee. Avoinna ma–to 10–02, 
pe–la 10–04, su 10–24. Olutbuffet kello 
10–14. Juo niin paljon kuin haluat. Hinta 
10 euroa.

Goodwin Steak House ■ 30 B3
Tartu mnt 43, Tallinna, puh. +372 618 1808, 
e-mail: info@steak.ee, www.steak.ee. 
Goodwin Steak House on perinteinen 
amerikkalainen liharavintola Tallinnan keskus-
tassa parin minuutin kävelymatkan päässä 
Stockmannilta.

Kuluaar ■ 31 B2
Aia 2, Tallinna, puh. +372 6 313 507, 
www.kuluaar.ee. Viihtyisä ja edullinen ruoka-
paikka Vanhassakaupungissa, lähellä Viru 
Keskus -kauppakeskusta. 

Ravintola Olematu Rüütel ■ 32 B1
Kiriku põik 4a, Toompea, Tallinna, puh. 
+372 6 313 827, e-mail: olematu@olematu.ee. 
Avoinna joka päivä 9–23. Viihtyisä kahvila-
ravintola Vanhassakaupungissa Toompean 
mäellä, Aleksander Nevskin katedraalin ja 
Toompean linnan läheisyydessä. Virolaisten 
viinien maisteluhuone ja terassi.

Katso tarjoukset: www.balticguide.ee
  Etukortti on voimassa näissä kohteissa.

tyytyväisiä matkaansa ja kehuivat palvelua sekä 
ihmisten ystävällisyyttä. Erityismaininnan saivat 
majapaikkana Radisson Blu -hotelli sekä ruoka-
paikkana Peppersack.

Mikä on matkanne tarkoitus?
”Ihan vaan lomailua ja shoppailua. Ollaan myös 
syöty hyvin.”

Oletteko käyneet Virossa aiemmin?
”Virossa tulee käytyä pari kolme kertaa vuodes-
sa. Tallinnan lisäksi on Pärnussa tullut käytyä 
useampia kertoja. Myös Viljandissa on käyty ja 
pienessä Karksi-Nuian kylässä”.

Onko tarkoitus tehdä ostoksia?
”Vaatteita on ostettu, teemme myös juomaostok-
sia. Vaateostoksilla kävimme Rocca Al Maressa. 
Ja moottoripyöräliikkeessä Motodepoossa tulee 
käytyä joka kerta”.

Mikä on parasta Tallinnassa?
”Hyvä ruoka ja ystävällinen palvelu.” ■

Kaksi raisiolaista pariskuntaa jäivät rysään Tal-
linnan Kaubamajan edustalla. Pertti ja Eija sekä 
Kirsi ja Marko olivat viettämässä viikonloppua 
Tallinnassa. Pariskunnat olivat silminnähden 

Turisti rysässä

TEKSTI JA KUVA MONA-LIISA LOUHISOLA
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Vana Villemi Pubi ■ 33 B3
Tartu mnt 52A, Tallinna, puh. +372 6 010 782, 
e-mail: vanavillem@hot.ee, www.vanavillem.ee. 
Avoinna 11–24. Vana Villemi Pubi avattiin 14 
vuotta sitten ja on vuosien mittaan muodostu-
nut monen kantapaikaksi Tallinnassa.

Tommi Grill ■ 34 B2; C2
Metro Plaza, Viru väljak 2 (Mere pst:n puolel-
la). UUSI! Avoinna su–ti 10–24, ke–la 10–02. 
Lõuna Kauppakeskus, Vana-Lõuna 4, Tallinna. 
Avoinna joka päivä 10–07. Tommi Grill on aito 
tallinnalainen ruokapaikka, josta saa nopeasti 
vatsan täyteen ja ruuat ovat maistuvia. Tommi 
Grillissä on hyvä valikoima grilliruokia, paljon 
erilaisia olutmerkkejä ja aina hyvät hinnat.

Troika ■ 35 H2
Raekoja plats 15, Tallinna, puh. 
+372 6 276 245, e-mail: restoran@troika.ee, 
www.troika.ee. Tunnelmallinen ja romanttinen 
kellariravintola, jossa on lähes mystinen tunnel-
ma. Laaja ruokalista, ystävällinen palvelu ja 
yllättävän hyviä hintoja.

Tapas baari ja ravintola ■ 37 G2 
Pikk 29, Tallinna, avoinna ma–su 12–23. 
Ravintolassa on tarjolla laaja valikoima tapas 
annoksia ja lämpimpiä ruokia. Viinilistalta löy-
tyy runsaasti espanjalaisia viinejä.

MEKK ■ 38 I-2
Suur-Karja 17|19, Tallinna, puh. +372 680 6688, 
e-mail: info@mekk.ee, www.mekk.ee. 
Nykyaikaiseen virolaiseen ruokaan keskittynyt 
ravintola Savoy -hotellin yhteydessä. 

Liisu Juures ■ 39 H2  
Raekoja plats 13, Tallinna, puh. +372 6 411 983.
www.liisujuures.com. Avoinna joka päivä 
10–24. Kotoisaa perinteistä virolaisruokaa 
tarjoava ravintola Raatihuoneen torilla. 

Fish & Wine ■ 40 I-1
Harju 1, Tallinna, puh. +372 6 623 013, 
e-mail: merlin@fw.ee, www.fw.ee. 
Fish & Wine tarjoaa miellyttäviä kulinaarisia 
elämyksiä niin kalasta kuin viinistäkin. 
Ruokalistalla kaikkea, mitä hyvältä ravintolalta 
odotetaan. Erityishuomio kalassa ja viineissä.

Merepaik ravintola ■ 41 A2 
Mere pst. 8a, Tallinna, puh. +372 6 600 471. 
Avoinna joka päivä 10–23. Tallinnan paras 
tapaamispaikka, lyhyen kävelymatkan päässä 
satamasta.

Dubliner ■ 42 I-2
Suur-Karja 18, Tallinna, puh. +372 6 444 694, 
e-mail: dubliner@hot.ee, www.dubliner.ee. 
Avoinna pe–la 11–03, su–to 11–24. Tallinnan 
uusin pubi Dubliner on irlantilaistyylinen ajan-
viettopaikka, josta löytyy irkkuviskejä, -olut-
merkkejä ja irlantilaista pataa. 

Lokaal Helsinki ■ 44 H3
Viru 18, Tallinna, avoinna su–to 11–01, 
pe–la 11–03. Suomalaishenkinen ravintola. 
Suomalaista musiikkia. Tanssilattia. Suomen TV.

Vapiano ■ 49 B2
Hobujaama 10, Foorum Keskus, puh. 
+372 6 829 010, e-mail: foorum@vapiano.ee, 
www.vapiano.ee. Avoinna ma–pe 11–24, la–su 
12–24. Estonia pst. 9, Solaris Keskus, puh. 
+372 6 285 999, e-mail: solaris@vapiano.ee, 
www.vapiano.ee. Avoinna ma–su 11–24. 
Suosittu ja edullinen konsepti tarjoaa laadukas-
ta pizzaa, pastaa ja salaatteja edullisesti.

Keskiaikaiset ravintolat
Olde Hansa ■ 30 H2  
Vana Turg 1, Tallinna, puh. +372 6 279 020,
e-mail: reserve@oldehansa.ee, 
www.oldehansa.ee. Avoinna joka päivä 11–24.
Tallinnan aito ja alkuperäinen keskiaikainen 
ravintola. Tunnelmallinen sisustus. Taustalla 

keskiaikaista musiikkia. Ruokalistalta myös 
erikoisempaa metsänriistaa kuten villisikaa 
ja karhua.

Pikaruoka 
Rosso Express ■ 36 C4
Tartu mnt. 87, Kauppakeskus Sikupilli, Tallinna, 
puh. +372 6 059 581, www.prismamarket.ee. 
Avoinna joka päivä 11–22. Ravintola Rosson 
yhteydessä. Pannupizzoja nopeasti, myös 
mukaan. 

Kahvilat
Matilda Cafe ■ 71 H1
Lühike jalg 4,Tallinna, puh. +372 6 816 590, 
e-mail: info@matilda.ee, www.matilda.ee. 
Avoinna ma–la 9–19, su 9–18. Tunnetun maa-
larin Michel Sittow’in vanha talo Vanhassa  -
kaupungissa on entisöity upeaksi kahvilaksi. 
Laaja ja vaihtuva valikoima suus sa sulavia 
makeita ja suolaisia makupaloja. 

Kahvila Elsebet ■ 72 H2
Viru 2/Vanaturg 6, Tallinna, puh. +372 6 466 995. 
Avoinna ma–la 8.30–17.30, su 10–17.30. 
Kahvila Elsebet sijaitsee keskeisellä paikalla, 
ravintola Peppersackin vieressä. Viihtyisä kahvila 
jossa koko päivän houkutteleva valikoima tuo-
retta pullaa ja leivoksia. 

Cafe Mademoiselle ■ 74 E2; B1
Paldiski mnt. 4, Tallinna (Meriton Grand 
Conference & Spa hotel), puh. +372 6 677 150, 
www.meritonhotels.com. Avoinna joka päivä 7–22. 
Lai 49, Tallinna, (Meriton Old Town Hotel), 
puh. +372 6 141 350, www.meritonhotels.com. 
Avoinna joka päivä 11–22. Pikk 29 (Meriton 
Old Town Garden hotel), avoinna joka päivä 
11–22. Meriton hotellien kuuluisat kahvilat 
tarjoavat oman talon konditoriassa valmistettu-
ja leivoksia, kakkuja, quicheja, salaatteja sekä 
ranskalaisia voileipiä. 

Itä-Virumaa
Mozart kahvila 
Jõhvin Konserttialossa, 2. krs, Jõhvi, 
Itä-Virumaa, puh. +372 55 541 214, 
e-mail: kohvikmozart@bbqcatering.ee, 
www.bbqcatering.ee/et/mozart. 
Avoinna ma–pe 10–18, la 12–18 ja konsertti-
talossa toimivien tapahtumien aikana. Päivän 
tarjoukset ja á la carte.

Menopaikat
Cafe Amigo ■ 91 B2
Sokos Hotel Viru, Viru Väljak 4, Tallinna, puh. 
+372 6 809 380, www.amigo.ee. Avoinna 
su–to 22–04, pe–la 22–05. Legendaarinen 
Cafe Amigo on yksi Tallinnan suosituimmista 
yökerhoista ja tarjoaa listahitteja ja vauhdikasta 
menoa viikon jokaisena iltana. Live-esiintyjä 
joka torstai, perjantai ja lauantai. 

Baarit ja pubit
Bar Bogart ■ 94 B2
Sokos Hotel Viru, 2. kerros, Viru Väljak 4, Tallinna, 
puh. +372 6 809 300, www.viru.ee. 
Konferenssikeskuksen viihtyisä Bogart-
cocktailbaari muuttuu keskiviikosta lauantaihin 
iltaisin kuumaksi karaoke- ja diskosaliksi, jossa 
vieraita viihdyttää DJ.

Karu Baar ■ 95 H3 
Viru 16/Sauna 5, Tallinna, puh. +372 6 446 660, 
e-mail: teenindus@karubaar.ee. Viihtyisä baari 
Tallinnan vanhassakaupungissa. Suuret annok-
set, hyvä valikoima oluita ja vahvempia juomia.

Buldogi Pub
Jaama 2, Tallinna, puh +372 6 504 123, 
e-mail: buldog@hot.ee. 

Nõmmen rauhallisessa ympäristössä sijaitseva 
perinteinen pubi tarjoaa maukasta ruokaa ja 
teemailtoina elävää musiikkia.

ostokset

Tavaratalot ja 
kauppakeskukset
SadaMarket ■ 1 A2 
Sadama 6/8, Tallinna, puh +372 661 4500, 
fax +372 6 614 501, www.sadamarket.ee. 
Avoinna joka päivä 8–19. Siajitsee satamassa, A, B 
ja C-termi naalien vieressä. Yli 70 myymälää; edul-
lisesti muun muassa vaatteita, matkamuistoja, 
päivittäistavaroita ja alkoholia.

WW Passaaz ■ 2 H3
Aia 3/Vana-Viru 10, Tallinna. Avoinna ma–la 
10–20, su 10–17. Kauppakeskus kaupungin 
sydämessä. Laatutuotteita joka makuun. Talossa 
myös baari ja ravintola Chicago.

Viru Keskus ■ 3 B2
Viru väljak 4, Tallinna, puh. +372 610 1444, 
fax +372 610 1401, e-mail: info@virukeskus.com, 
www.virukeskus.com. Myymälät avoinna joka 
päivä 9–21, Ruokamaailma avoinna joka päivä 

9–22, keskus avoinna joka päivä 8–21. Suosittu 
kauppakeskus Sokos Hotel Virun yhteydessä tar-
joaa lyömättömän kattauksen liikkeitä. 
Maailmankuuluista merkeistä edustettuna on 
mm. Mango, Zara, Tommy Hilfiger, L’Occitane, 
Body Shop, Diesel jne. 

Rotermanni Kaubamaja ■ 4 A2
Rotermanni 5/Roseni 10, Tallinna, 
puh. +372 6 264 200, 
e-mail: info@rotermannikaubamaja.ee, 
www.rotermannikaubamaja.ee. Avoinna ma–la 
10–20, su 11–18. Historiallisessa korttelissa oleva 
kauppakeskus aivan Tallinnan sydämessä, sata-
man ja Viru väljakun välisellä alalla. Satamasta 
vain 10 minuutin kävelymatka. Kesäisin paljon 
mielenkiintoisia kulttuuritapahtumia. 

Foorum kauppakeskus ■ 5 B2
Narva mnt 5, Tallinna, e-mail: 
info@foorumkeskus.ee, www.foorumkeskus.ee. 
Avoinna ma–la 10–20, su 10–19. Suositut 
myymälät, ravintolat, kylpylä.

Solaris ■ 6 B2
Estonia pst. 9, Tallinna, puh +372 6 155 100,
e-mail: info@solaris.ee, www.solaris.ee. 
Tallinnan uusin ostos -ja vapaa-ajankeskus. 
Solariksessa on muun muassa Nokia Konsertti-
talo, jonka ohjelmistossa on useita kansainväli-
siäkin huippuartisteja sekä Cinamon, huippu-
moderni seitsemän salin 3D multiplex -eloku-

vateatteri. Ravintola maailman kärkinimiä ovat 
Vapiano sekä latvialaisketju Lido. Kauppa-
keskuksessa on myymälöistä Applesta ruoka-
kauppaan. 

Stockmann ■ 7 B3
Liivalaia 53, Tallinna, puh. +372 6 339 539, 
e-mail: klient@stockmann.ee, www.stockmann.ee. 
Avoinna ma–la klo 9–20 (ruoka- ja kosmetiik-
kaosasto klo 9–21), su 10–20. Viisi kerrosta 
elintarvikkeita, muotia, kosmetiikkaa, sisustus-
ta, vapaa-aikaa ja paljon muuta.

Rocca al Mare
Paldiski mnt 102, Tallinna, puh. +372 665 9100, 
+372 665 9200, fax +372 665 9101, e-mail: 
info@roccaalmare.ee, www.roccaalmare.ee. 
Keskus avoinna 10–21, Prisma avoinna 8–23.
Laajennetussa Rocca al Mare -kauppakeskuk-
sessa on nyt 170 liikettä muotia, kauneutta, 
vapaa-aikaa, sisustusta, tekniikkaa, kirjoja ja 
paljon muuta. Keskuksessa on myös Tallinnan 
suurin Prisma. 

Kristiine Keskus 
Endla 45, Tallinna, puh. +372 6 650 341, 
e-mail: info@kristiinekeskus.ee, 
www.kristiinekeskus.ee. Avoinna joka päivä 
10–21, ruokakauppa Prisma avoinna joka päivä 
8–23. Useiden tunnettujen merkkituotteiden 
suuri kauppakeskus keskustan läheisyydessä. 
Ilmainen pysäköinti. 

Päivittäistavarakaupat
Prisma ■ 24 C4
Endla 45, Kristiine Keskus, Tallinna, 
puh. +372 6 809 800. Avoinna joka päivä 8–23.
e-mail: kristiine@prismamarket.ee.
Tammsaare tee 116, Mustamäen kauppakes-
kus, Tallinna, puh. +372 6 809 700, 
e-mail:mustamae@prisma market.ee. 
Avoinna joka päivä 8–23. 
Paldiski mnt 102, Rocca al Mare Kauppa -
keskus, Tallinna, puh +372 689 9200,  
e-mail: roccaalmare@prismamarket.ee. 
Avoinna joka päivä 8–23.
Tartu mnt 87, Sikupilli Kauppakeskus, 
Tallinna, puh. +372 6 809 500, 
e-mail: sikupilli@prismamarket.ee. 
Avoinna joka päivä 8–23. 
www.prismamarket.ee. Suomalaisten tunte-
masta Prismasta edullisia ostoksia. 
Monipuoliset alkoholivalikoimat, esim. satoja 
viinimerkkejä. Prisman asiakkaille ilmaiskuljetus 
satamasta tai Hotelli Virun edestä. 

Alkoholikaupat
Alkopörssi ■ 35 A2
Sadama 6/8, Tallinna, www.alkoporssi.com. 
Avoinna joka päivä 10–19. 
Alkoholiliike Tallinnan matkustajasatamassa, 
Sadamarket kauppakeskuksessa.

Winestore ■ 37 A3
Kauppakeskus Norde Centrum, 
Lootsi 7, Tallinna, puh. +372 6 698 850, 
e-mail: info@winestore.ee, www.winestore.ee. 
Avoinna joka päivä 10–20. 
Alkoholi tuotteiden suurmyymälä kauppa -
keskus Norde Centrumin yhte ydessä, sataman 
läheisyydessä. Tilavassa myymälässä laaja 
valikoima oluita, viinejä ja väkeviä alkoholi-
juomia. Runsaasti maksutonta parkkitilaa.

Liviko Alcostore ■ 39 A2; B3; A3 
Mere pst 6, Tallinna, puh. +372 6 837 745, 
e-mail: kplmere@liviko.ee. 
Narva mnt 7, Tallinna, puh. +372 6 837 740, 
e-mail: kplnarva@liviko.ee. 
Lootsi 3A, Tallinna, puh. +372 6 605 771, 
e-mail: kpllootsi@liviko.ee, www.alcostore.ee. 
Livikon alkoholimyymälät sijaitsevat kätevästi 
Sokos Hotel Virun, sataman ja Vanhan-
kaupungin lähellä. Laaja valikoima tunnettuja 
alkoholimerkkejä.

Muut ostospaikat
Vivian Vau Kenkäsalonki ■ 42 H1
Rataskaevu 2, Tallinna, puh +372 6 416 440, 
avoinna ma–pe 11–19, la 12–16, su suljettu, 
e-mail: info@vivianvau.ee, www.vivianvau.ee. 
Vivian Vau Kenkäsalonki tarjoaa jalkaystävällisiä 
kauniita ja erivärisiä kenkiä ja saappaita sekä 
niihin sopivia käsilaukkuja. Kaikki Vivian Vau 
kenkäsalongin kengät ja saappaat on tehty 
Italiassa. Ne ovat korkealaatuisia ja valmistettu 
nahasta. Koot 34–45. 

Luxton boutique ■ 43 B2
Pärnu mnt 27, Tallinna, puh. +372 6 606 266, 
e-mail: luxton.laperla@gmail.com, 
www.laperla-eesti.ee. Avoinna ma–pe 10–19, 
la 11–17. Alusvaatekauppa naisille.

Tradehouse OÜ ■ 44 B3
Pohjoismaiden suurin hius- ja kauneudenhoito-
alan tukkumyymälä! Runsas valikoima ammat-
tikäyttöön tarkoitettuja hiustenhoitotuotteita, 
vartalo- ja kasvojenhoitotuotteita. Varasto ja 
kalusteiden näyttelytila ammattilaisille. 
Kopli 35b, Tallinna, puh. +372 6 278 821. 
Avoinna ma–pe 8.00–16.00, e-mail: 
info@netshop.ee. Tradehouse myymälät 
löytyvät osoitteesta: Narva mnt. 13, Tallinna 
(Pro Kapital Äri keskus). Hiustenhoito tuotteet ja 

Katso tarjoukset: www.balticguide.ee
  Etukortti on voimassa näissä kohteissa.

TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA STINA KASE

Täysin uusitun Rocca al Mare -keskuksen 
omistaa suomalainen Citycon Oyj.

Uudistuksissa viimeisenä valmistunut 
“muotikatu” on varsin suosittu eikä ihme, 
koska keskuksesta löytyy yli 50 vaatteita, 
asusteita ja kenkiä myyvää liikettä. Kun 
siihen lisätään vielä toistakymmentä kau-
neudenhoitotarvikkeita ja koruja tarjoavaa 
myymälää, on luonnollista, että keskus on 
etenkin naisten suosiossa.

Ravintolat on sijoitettu toiseen kerrok-
seen omalle alueelleen, jonne miesväki voi 

tehokkaasti ostoksensa suoritettuaan suun-
nata palkitsemaan itsensä ja odottamaan 
muuta seuruetta.

Jos on matkalla omalla autolla, kannat-
taa huomioida, että keskuksella on park-
kipaikka myös katolla, jonne on helppo 
mennä vaikkapa maan suurimman Prisman 
ostoskärryjen kanssa. Ilman autoa kulkevil-
le suositellaan satamaterminaalien ja Sokos 
Hotel Virun edestä viisi kertaa päivässä 
lähtevää maksutonta bussia. ■

Mistä löytää?
Kauppakeskus Rocca al Mare, Paldiski mnt 102, Tallinna.

Shoppailijan paratiisi

The Baltic Guide
Põhja pst. 25, 10415 Tallinn
Tel. +372 6 117 760
Fax +372 6 117 761
marketing@balticguide.ee
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LEHDEN SAAJA (täytä vain lahjatilauksen yhteydessä)

Etukortti, 15€

Lahjatilaus, määräaikaistilaus 
12 nroa + kaupan päälle etukortti 
tilaajalle (arvo 15€)

Lehden vuosikerta, (12 nroa) + 
kaupan päälle etukortti (arvo 15€)

Lehden tilaus jatkuu kestotilauksena 
ensimmäisen tilausjakson jälkeen voimassa 
olevan hinnaston mukaan, ellei tilausta 
peruuteta ennen jakson päättymistä. 
Myöhemmin peruutettu tilaus päättyy 
maksetun jakson jälkeen.

Haluan saada ajankohtaista tietoa etukortilla 
saatavista eduista sähköpostitse.

Tilaukset kätevästi: 

www.balticguide.ee



 ■ Tallinnan Taksit
■ Taksien kilometrihinta voi olla eri suuruinen päivällä ja yöllä 
(23.00–6.00). Jokainen taksiyhtiö määrittelee omat hintan-
sa. Kaikilla takseilla pitää olla näkyvillä taksinkuljettajan 
kuvallinen kortti.

■ Nykyisten normaalitaksojen mukaan maksaa 
kartalla olevan ympyrän sisällä yhdensuuntainen 
Viru hotellilta aloitettu matka normaaliolosuh-
teissa 6 euroa. Ympyrän säde on 1,5 kilometriä. 
Mikäli jostain syystä liikenteessä on ruuhkaa 
ja taksi joutuu odottamaan matkan aikana, voi 
summa olla suurempikin.

■ Matkailijan kannattaa olla huolellinen 
valitessaan taksia, koska joidenkin firmo-
jen  hinnat ovat moninkertaiset verrattuina 
kilpailijoihin. Taksihinnasto löytyy jokaisen auton 
oikeanpuoleisesta takaikkunasta sekä kojelaudasta. 

Hinnastosta pitää näkyä aloitusmaksu, kilometrihinta ja odotus-
maksu. Matkan hinta näkyy aina taksa mittarista eli “sopi-

mushintoihin” ei pidä suostua. Taksin kuljettajan on 
pyydettäessä annettava matkasta printterillä 

tulostettu kuitti. Jos taksin kuljettaja ei syystä 
tai toisesta anna matkasta printattua kuit-

tia, ei tarvitse maksaa! Jos sinusta tuntuu, 
että hinta on ollut liian korkea, kirjoita 
lisäksi muistiin auton rekisterinumero, 
tapahtuman ajankohta ja taksi firman 
nimi.

■ Mikäli epäilet joutuneesi taksipetok-
sen uhriksi, lähetä valitus osoitteeseen: 

tta@tallinnlv.ee ja/tai The Baltic Guide -leh-
teen osoitteeseen: editorial@balticguide.ee. 

Tai soita Tallinnan kaupungin palvelevaan puhe-
limeen 1345.
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tarvikkeet puh: +372 6 833 545. 
Kauneudenhoito tuotteet ja tarvikkeet puh: 
+372 6 828 489. Hius pidennykset, peruukit, 
puh: +372 6 828 488. Avoinna ma–pe 9.00–
19.00, la 10.00–15.00, su suljettu.

Hairmail ■ 45 A2   
Rotermanni 8, Tallinna, puh. +372 6 022 424, 
e-mail: info@hairmail.ee, www.hairmail.ee. 
Avoinna ma–pe 9–19, la 11–19, su 11–18. 
Hiustenhoitotuotteita- ja tarvikkeita suurmyy-
mälä tukkuhinnoin – hinnat paljon edullisempia 
kuin Suomessa. Paljon tunnettuja brändejä, 
kuten Toni&Guy, Wella, Tigi, L’Oreal jne. 
Keskeinen sijainti Rotermann -kauppakeskukses-
sa, lähellä satamaa.

Continental Moda ■ 46 B3    
Tartu mnt 18, Tallinna, puh. +372 6 620 232, 
www.contmoda.ee. Avoinna ma–pe 10–19, 
la 10–17. Continental Moda tarjoaa laajan vali-
koiman erilaisia mekkoja, pukuja ja asusteita.

La Casa Del Habano ■ 47 H1
Dunkri 2, Tallinna, puh. +372 6 445 647, 
e-mail: lcdh@havanas.ee, www.havanas.ee. 
Avoinna ma–la 10–24, su 12–18.  

Eesti Käsitöö ■ 51 B2; G1; G2; I-1  
Pikk 22, Tallinna, puh. +372 6 314 076. 
Avoinna ma–la 10–18, su 10–17. 
Pikk 15, Tallinna, puh. +372 6 313 393. 
Avoinna ma–la 10–18, su 10–17. 
Viru keskus, Viru väljak 4/6, Tallinna, 
puh. +372 6 101 332. Avoinna ma–su 9–21. 
Lühike jalg 6A, Tallinna, puh. +372 6 411 708. 
Avoinna ma–la 10–18, su 10–17.

Sportland Outlet ■ 53 A3
Lootsi 7, Tallinna, Norde Centrum kauppakeskus. 
Puh +372 669 8827. Urheiluvaatteiden ja 
varusteiden outlet kauppa Norde Centrumissa. 
Vain 5 min kävelymatkan päässä D-terminaalista.

Chado -erikoisteekauppa ■ 54 G3
Uus 11, Tallinnan vanhakaupunki, www.chado.ee. 
Avoinna ti–pe 11–18.30, la–su 11–16. Suuri 
valikoima eri teelaatuja jokaiseen makuun. 
Nettikauppa: www.firstflush.ee.

Tunor tukku- ja vähittäismyynti ■ 56 G3
Aia 10a, Tallinna, puh. +372 6 313 337, 
avoinna ma–pe 9–18. Suuri valikoima käsi-
laukkuja, lompakkoja ja käsineitä.

Vävars ■ 57 A3
Lootsi 7, Norde Centrum. Pellavakankaat, 
verhot pöytäliinat, käsipyyhkeet, vuodevaatteet, 
tyynyn liinat, kylpytakit ja paljon muuta. 
Kaikki omaa tuotantoa! Myös erikoistilaukset. 
Bijouterie kauniit korut! Erittäin suuri valikoima 
erittäin edulliseen hintaan. Yksi liike ja tuotanto 
Tallinnan Õismäellä, Õismäe tee 107 A, 2. kerros.

Kalev suklaapuodit ■ 58 A2; G2; F2
Roseni 7, Tallinna (Rotermannin kortteli). 
Avoinna ma–la 10–20, su 11–18. 
Pikk 16, Tallinna (Marsipaanimuseo, Vanha-
kaupunki). Avoinna ma–la 10–19, su 11–17. 
Lai 1, Tallinna (Nukketeatteri, Vanha kaupunki). 
Avoinna ma–pe 9–18, la–su 10–16. Viron 
tunnetuimman suklaanvalmistajan makeat 
myymälät Tallinnassa.

Sadama Turg ■ 59 A2
Tallinnan sataman C-terminaali, 
www.sadamaturg.ee. Avoinna ti–pe 10–19, 
la–su 10–17. Uusi ruokatori Tallinnan satamas-
sa. Virolaiset tuotteet, elintarvikkeet ja käsityöt. 

WW Passaaz ■ 60 H3
Aia 3/Vana-Viru 10, Tallinna. Avoinna ma–la 
10–20, su 10–17. Kauppakeskus kaupungin 
sydämessä. Laatutuotteita joka makuun. 
Talossa myös baari ja ravintola Chicago.

Abakhan Fabrics ■ 63 C3; C2
Tartu mnt. 58, Tallinna, puh. +372 6 376 140. 
Avoinna ma–pe 9–18:30, la 10–16. 
Raitiovaunut 2, 4, pysäkki ”Bussijaam”.
Pärnu mnt. 69, Tallinna, puh. +372 6 461 146. 
Avoinna ma–pe 9.30–18.30, la 10–16. 
Raitiovaunut 3, 4, pysäkki ”Vineeri”. 
Avoinna ma–la 10–20, su 10–18. 
Abakhan Fabrics-myymälät tarjoavat moni-
puolisen valikoiman kankaita, lyhyttavaraa, 
lankoja sekä muita käsityötarvikkeita. 

Tervisekaubad ■ 68 A3
Kauppakeskus Norde Centrum, Lootsi 7, 
Tallinna, puh. +372 6 698 866,  
e-mail: info@tervisekaubad.ee. 
Uusi terveydenhoitotuotteiden myymälä 
sataman vieressä. Birkenstock ja Hartjes -jalki-
neiden ainoa myyntipiste Virossa. Lisäksi kattava 
valikoima muita terveyteen, kauneudenhoitoon 
ja kuntoiluun liittyviä tuotteita.

Hemtex   
Kauppakeskus Rocca al Mare, 2. krs, Paldiski 
mnt. 2, Tallinna, puh. +372 56 945 640, 
www.hemtex.com, Avoinna ma–su 10–21. 

Pohjoismaiden johtavan kodintekstiiliketjun 
Tallinnan myymälä on avattu uusittuun Rocca al 
Mare -kauppakeskukseen. Hemtexin laaja tuo-
tevalikoima kattaa vuodevaatteet, sisustustyy-
nyt, pyyhkeet, verhot sekä paljon muita tuottei-
ta kotiin ja sisustamiseen.  

Wermstock, sisustussalonki 

Pärnu mnt 160, Tallinna, puh. +372 6 518 316, 

e-mail: werm@wermstock.ee, 

www.wermstock.ee. Avoinna ma–pe 9–18, 

la 10–16. Wermstock on laajan valikoiman 

sisustussalonki, jossa on tarjolla laadukkaita 

sisustustuotteita tunnetuilta valmistajilta. 

Wermstockin avulla on helppo sisustaa kylpy-

huone laatoista sekoittajiin. Kaikkia tuotteita 

on mahdollista tilata myös kotiin Suomeen. 

Hansas Plaaditurg

Mustamäe tee 3, Tallinna, puh. +372 6 564 188, 

e-mail: info@plaaditurg.ee, www.plaaditurg.ee. 

Avoinna ma–pe 9–19, la 10–17. 

Hansas plaaditurg tarjoaa suuren valikoiman 

laattoja jokaisessa hintaluokassa. Suuren varas-

ton ansiosta tuotteet ovat heti saatavilla. 

Erikoislaattojen tilaus mahdollista.

K-Rauta
Paldiski mnt 108a, Tallinna, puh. +372 6 747 
900, e-mail: haabersti@rautakesko.ee. 
Avoinna ma–pe 8–20, la–su 9–18. 
Peterburi tee 61, Tallinna, puh. +372 6 050 
200, e-mail: lasna@rautakesko.ee. Avoinna 
ma–pe 8–20, la 9–18, su 9–16. 
Tammsaare tee 49, Tallinna, puh. +372 6 309 
700, e-mail: tondi@rautakesko.ee. Avoinna 
ma–pe 8–20, la–su 9–18. Sisustus- ja raken-
nustarvikkeet. www.rautakesko.ee.

Kunsti ja Hobi Galerii
Paldiski mnt 102, Tallinna, Rocca al Mare 
kauppakeskus, 2. krs, puh. +372 6 659 205, 
+372 6 659 225, www.hammond.ee. 
Avoinna ma–su 10–21. Suurin käsityö-, 
harrastus- ja taidetarvikkeiden kauppa Virossa. 
Suuri valikoima, edulliset hinnat!

Gowri
Paldiski mnt 13, Gowri Style House, Tallinna, 
puh. +372 6 631 696, e-mail: 
stylehouse@gowri.eu. Avoinna ma–pe 10–18, 
la 10–15. Endla 45, Kristiine Keskus, Tallinna, 
puh. +372 6 833 694, e-mail: kristiine@gowri.eu, 
www.gowri.eu. Laadukas virolainen miesten-
vaatemerkki. 

kauneus&terveys

Kauneussalongit
Lavrinenko I & S Ilusalong ■ 1 A2
Sadama 6/8, 1 ja 3. kerros, Tallinna, puh. 
+372 6 614 685, e-mail: info@lavrinenko.eu, 
www.lavrinenko.eu. Avoinna joka päivä 8–19. 
Kansainvälisen luokan huippustylistin kauneus-
salonki Sadamarket kauppakeskuksessa.

Babor Spa ■ 2 B2
Narva mnt. 5, Tallinna, puh. +372 6 640 488, 
e-mail: info@baborspa.ee, www.baborspa.ee. 
Avoinna joka päivä 9–21. Babor SPA on hienos-
tunut päivä-spakeskus. Sijaitsee ydinkeskustas-
sa FOORUM -kauppakeskuksessa. Oma sisään-
pääsy Swedbankin vierestä.

Paradise kauneus- ja terveyskeskus ■ 3 A2
Sadamarketin B osa, 2. krs., 
Sadama 6, Tallinna, puh. +372 52 21 902, 
+372 6 614 670, e-mail: tallinn@paradise.ee, 
wwww.paradise.ee. Avoinna joka päivä 8–19. 
Kosmetologi, meikkaus, ripsien permanentti. 
Manikyyri, rakennekynnet. Jalkahoidot, vartalo-
hoidot hieronta, aromaterapia, selluliittihoito. 
Parturi-kampaamo (myös rastaletit, hiustenti-
hennykset tai pidennykset). Schwarzkopf, 
Loreal, ZL, Academie, Decleor, Camillen ja 
Australian Gold tuotteiden myynti ja käyttö. 

NailSpa ■ 4 B3   
Narva mnt. 9, Tallinna, puh. +372 6 603 320, 
e-mail: info@nailspa.ee, www.nailspa.ee. 
Avoinna ma–pe 9–21, la–su 10–18. 
Viron suurin käsien ja jalkojen hoitoihin erikois-
tunut kauneushoitola Tallinnan ydinkeskustassa.

Hedone ■ 5 I-2
Sauna 1, Tallinna, puh +372 6313 404, e-mail: 
info@hedone.ee, www.hedone.ee. Avoinna joka 
päivä 11–02. Ylellinen hierontasalonki Vanhassa -
kaupungissa. Japanilaista Shindo hierontaa, 
romanttiset rentoutumis paketit pariskunnille.

Thaya Shop & Salon ■ 6 B1
Narva mnt. 5, Foorum Keskus, Tallinna, puh 
+372 6 640 550, e-mail: foorum@thaya.eu, 
www.thaya.eu. Avoinna ma–la 10–20, su 
10–19. Kauneushoitola ja kauppa, parhaat 
ammattilaisten hiustenhoito- ja kosmetiikka-
tuotteet.

Viru Ilusalong ■ 7 B2
Viru väljak 4, Sokos Hotel Virun 3. kerroksessa, 
Tallinna, puh +372 6 820 990, 
e-mail: info@viruilusalong.ee. Ajanvaraus: 
www.viruilusalong.ee. Avoinna ma–la 9–20, 
su 10–16. Kampaaja, manikyyri, pedikyyri, kas-
vohoidot, vartalohoidot, yleishieronta, laavaki-
vihieronta. Maria Galland, Tigi, Wella, Allpresan ja 
Alessandro tuotteet myös myynnissä.

Sothys -kauneushoitola ■ 8 B3
Stockmann, 5. krs, Liivalaia 53, Tallinna, 
puh +372 6 839 496, 
e-mail: salong@puustekosmeetika.ee.

Uusi Sothys -kauneushoitola on nyt 
avattu Stockmanniin. 

Nail Lounge ■ 9 A2  
Mere pst 6A/Roseni 9, Tallinna, 
puh. +372 6 626 202, www.naillounge.ee. 
Avoinna ma–pe 10–19, la ajanvarauksilla. 
Viron ensimmäinen O.P.I:n kynsisalonki on avat-
tu hotelli Metropolin rakennukseen, lähelle 
satamaa ja Vanhaakaupunkia. Manikyyri, pedi-
kyyri, geelikynnet, depilaatio, ripsihoidot. O.P.I 
-tuotteiden käyttö ja myynti.

Fashion Hair ■ 10 B2
Viru väljak 2, Tallinna, Metro Plaza keskus 
II krs., puh. +372 6 191 878, e-mail: 
info@fashionhair.ee, www.fashionhair.ee. 
Trendikäs kauneussalonki uudessa keskuksessa.

Helena kauneussalonki ■ 11 A3
Lootsi 14, I krs, Tallinna, D-terminaalista 
100 m, Poseidon -ravintolan vieressä. 
Uus-Sadama 23, Tallinna, Portus -hotellissa. 
Puh. +372 555 33 708, +372 56 290 016, 
e-mail: helena.ilusalong@mail.ee. Kaikki 
kauneushoitopalvelut.

Kauneussalonki Paradiisi Inglid ■ 12 H3
Vana-Viru 13, Tallinna, puh. +372 6 466 170, 
e-mail: inglid@paradise.ee, www.paradise.ee. 

Kosmetologi, meikkaus, ripsien permanentti, 
ripsien pidennys. Manikyyri, rakennekynnet. 
Jalkahoidot, vartalohoidot, hieronta, aromatera-
pia, selluliittihoito. Parturi-kampaamo (myös 
rastaletit, hiustentihennykset ja -pidennykset). 
Schwarzkopf, Loreal, ZL, Academie, Decleor, 
Camillen ja Australian Gold tuotteiden myynti ja 
käyttö. UUTUUS- Dr. Fish:in jalkahoito.

Meriton Grand Conference & Spa hotel 
Wellness Spaa ■ 13 B1
Paldiski mnt 4, Tallinna, 
puh. +372 6 288 220, +372 6 288 221, 
e-mail: wellness@meritonhotels.com, 
www.meritonhotels.com. Avoinna joka päivä 
8.30–21.

RL Stuudio ■ 14 B3
Narva mnt 7A-211 (2.krs), Tallinna, 
puh +372 5693 4393, www.rlstuudio.com.
Kampaaja (Schwarzkopf, SIM), kosmetologi. 
Geelikynnet, manikyyri, pedikyyri, vahaukset, 
kestoripset, hieronta. Dr. Renaud ”Happy Color” 
kasvohoito.

Südasalong ■ 17 C2
P.Süda 7, Tallinna, puh. +372 6 885 666, 
+372 55 623 060, e-mail: salong@sydasalong.ee, 
www.sydasalong.ee. Kauneudenhoitopalvelut 
kodikkaassa ilmapiirissä. Teehuoneessa perintei-
set ja eksoottiset teelaadut sekä erikoismauste-
tut kahvit paikan päällä nauttimiseksi tai 
mukaan ostamiseksi. Musiikki- ja salonki-illat. 

Roosikrantsi kauneussalonki ■ 18 B2
Tallinnan Kaubamajan B-osan 1. kerros, 
Gonsiori 2, puh. + 372 6 691 300, 
e-mail: roosike@roosike.ee, www.roosike.ee. 
Avoinna joka päivä 9–21. Kauneussalonki 
Tallinnan keskustassa. Kampaamo, kosmetologi, 
kasvohoidot, manikyyri, pedikyyri jpm.

Kylpylät
Kalev Spa kylpylä-

hotelli ja vesipuisto ■ 15 F3   
Aia 18, Tallinna, puh. +372 6 649 3300, 
e-mail: waterpark@kalevspa.ee, 
www.kalevspa.ee. Baltian suurin kaupunkikyl-
pylä Tallinnan vanhassakaupungissa: 50 metri-
nen uima-allas, lasten allas, vesiliukumäki, 
porealtaita ja sauna-osasto. Lisäksi fitnesskes-
kus, jossa ohjattua liikuntaa sekä huippuluokan 
kuntosali. Hemmottelua ja kauneushoitoja tar-
joaa tyylikäs kauneuskeskus. 

Meriton Grand Conference & Spa hotel 

allas- ja saunakeskus ■ 16 B1
Paldiski mnt 4, I krs, Tallinna, puh. 
+372 6 288 120, www.meritonhotels.com. 
Avoinna joka päivä 7–22. Suihkulla varustettu 
uima-allas, uima-altaita hierontapaikkoineen, 
kaksi porekylpyä, suomalainen, aromi-, höyry- 
ja suolasauna.

Kylpylähotelli Toila
Ranna 12, Toila, Itä-Virumaa, 
puh. +372 334 2900, 
e-mail: info@toilasana toorium.ee, 
www.toilasanatoorium.ee. 
Laadukas kylpylähotelli luonnon keskellä 
Suomenlahden rannalla. 270 vuodepaikkaa, 
viiden saunan ja uima-altaan saunakeskus Toila 
Termid. 120-paikkainen ruokaravintola Mio 
Mare, useita kokous- ja seminaarihuoneita. 
Myös vuokrattavia lomamökkejä sekä kara-
vaanareiden pysäköintipaikat (toukokuun 
alusta syyskuun loppuun).

Optikkoliikkeet 
Eesti Optik ■ 26 I-2; B2; B3; C2
Väike-Karja 5, Tallinna, puh. +372 6 443 121. 
Avoinna ma–pe 9–19, la 10–16. 
Pärnu mnt 68, Tallinna, puh. +372 6 453 941. 
Avoinna ma–pe 9–19, la 10–16. 
Kaubamaja 6, Tallinna, puh. +372 6 778 219. 
Avoinna ma–pe 9–19, la 10–16. 
Sõpruse pst 213, Tallinna, puh. 
+372 6 523 235. Avoinna ma–pe 9–19, la 10–16. 
Pärnu mnt 238, Järve Selver, Tallinna, puh. 
+372 6 673 677. Avoinna ma–su 10–21. 
Tartu mnt 45, Tallinna, puh. +372 6 484 874. 
Avoinna ma–pe 9–19, la 10–15. 
www.optika.ee. Silmälasien valmistus ja myyn-
ti, silmä lääkäri, optikkotarvikkeet.

Pro Optika ■ 27 B2   
Kaubamaja 4, Tallinna Kaubamajan B-talon 
galleria, Tallinna, puh +372 6 440 055. 
Avoinna ma–pe 9–19, la 10–17, su 10–16. 
E-mail: info@prooptika.ee, www.prooptika.ee. 
Silmälasit, aurinkolasit, piilolinssit, näön-
tarkastus.

Säästuoptika ■ 29 B2   
Narva mnt. 1, Pääpostikonttorissa, Tallinna, 
puh. +372 6 616 007, www.optiline.ee. 
Avoinna ma–pe 10–18, la 10.15–15.00. 
Säästuoptika on parhaan hintainen silmälasi-
liikkeiden ketju niille, joille laatu ja hyvä näkö 
ovat tärkeitä.

Stock Optika ■ 30 B3    
Tartu mnt. 18, Tallinna, puh. +372 6 620 240, 
www.optiline.ee. Avoinna ma–pe 10–19, 
la 10–17. Stock Optikaan on keskitetty koko 
maailman optikkoalan mahdollisuudet. Näin on 
mahdollista tarjota laaja valikoima ja paras laatu.

Pere Optika ■ 31 C2    
Ravi 27, Tallinna, puh +372 6 414 567, 
www.optiline.ee. Avoinna ma–pe 9–18.

+/- Optika ■ 32 B3    
Narva mnt 11D, Tallinna, puh +372 6 261 336, 
www.optiline.ee. Avoinna ma–pe 10–18.

Tallinna Optika ■ 33 B3; B2; H3   
Tartu mnt 6, Tallinna, puh. +372 6 612 106, 
e-mail: toptika@opti.ee. Avoinna ma–pe 9–18, 
la 10–16. Rävala 6, Tallinna, puh. 
+372 6 814 605, e-mail: ravala@opti.ee. 
Avoinna ma–pe 10–19, la 10–18. 
Aia 3/Vana-Viru 10, WW Pasaazh, 
puh. +372 6 271 209, e-mail: ww@opti.ee. 
Avoinna ma–pe 10–20, la 10–17. www.opti.ee. 
Silmälasit, aurinkolasit, piilolinssit, nesteet, 
silmälääkärin ja optometristin vastaanotto. 

Eagle Vision ■ 34 I-2
Pärnu mnt 10, Tallinna, puh. +372 6 270110, 
fax +372 6 270 113, 
e-mail: parnumnt@eagle-vision.ee, 
www.eagle-vision.ee. Avoinna ma–pe 10–19, 
la 10–17. Silmälasit, aurinkolasit, piilolinssit, 
silmälääkäri, optikko, nopea palvelu, videokon-
sultaatio, silmänpaineen mittaus.

Lääkäripalvelut 
Kaarli Hammaslääkäriasema ■ 51 B1
Toompuiestee 4, Tallinna, 
puh. +372 6 199 119, fax +372 6 609 809, 
e-mail: info@khp.ee, www.khp.ee. 
Avoinna ma– pe 8 –20, la 10– 15. Laadukasta 
hammashoitoa kohtuulliseen hintaan, ilman 
pitkiä jonoja. Palvelut: perushammashoito, 
keraamiset täytteet ja kruunut, kultavalutäytteet 
ja -kruunut, implanttiprotetiikka sekä sillat ja 
irtoproteesit.

Plastiikkakirurgi Sellend ■ 52 C2
Pärnu mnt 67a, Tallinna, puh. +372 55 653 655, 
e-mail: merle.sellend@mail.ee, www.drsellend.ee. 
Kasvojen ja kaulan, silmäluomien, otsan, rin-
nan, vatsan etuseinän, ulkokorvan plastiikka, 
arpien korjaus, hyvänlaatuisten ihokasvaimien 
ja myös syntymämerkkien poisto, tatuointien 
poisto, täyteruiskeet, mesoterapia.

Medemis ■ 53 B3
Narva mnt. 7, Tallinna, VI krs., puh.
+372 6 998 333, e-mail: info@medemis.ee, 
www.medemis.ee. Avoinna ma–pe 10–20, 
la 10–15. Lääketieteellinen kauneudenhoito-
keskus Tallinnan ydinkeskustassa. Uusin tekno-
logia ja tehokkaat ei-kirurgiset kauneushoidot.

Katso tarjoukset: www.balticguide.ee
  Etukortti on voimassa näissä kohteissa.

The Baltic Guiden toimitus testasi kevätkauden 
kasvohoidon.

Hoidon tavoitteena on palauttaa ihon raik-
kaus ja eloisuus pitkän talven jäljiltä. Sothys 
ilusalong käyttää nimensä mukaisesti ranska-
laismerkin tuotteita.

Aluksi kasvoilta poistettiin meikit huolelli-
sesti. Seuraavaksi oli vuorossa ihon kuoriminen, 
joka suoritettiin Desquacrem-voidetta käyttäen. 
Kuorinnan jälkeen oli vuorossa rentouttava kas-
vohieronta mango-hierontarasvaa apuna käyttä-
en. Mango kosteuttaa ja pehmentää ihoa.

Mango-kasvonaamion annettiin olla kas-
voilla noin kymmenen minuuttia, jonka jäl-

keen käytettiin kasvojen hoitamiseen eksoottista 
ananasgeeliä.

Lopuksi oli vuorossa vielä kevyen päivä-
meikin teko. Kasvohoidon jälkeen iho tuntui 
pehmeältä ja puhtaalta. Testaajan tyytyväisyy-
destä kertoo hänen kommenttinsa: ”Onpa iha-
naa olla nainen.”

Kasvohoito sopii kaikille ihotyypeille. Hoito 
maksaa 44.42 euroa ja kestää noin tunnin. ■

TEKSTI MIKKO VIRTA, KUVA SOTHYS ILUSALONG

Kauniina kohti kesää

Mistä löytää?
Sothys ilusalong, Stockmannin 5. kerros, 
Liivalaia 53, Tallinna. Karttakoodi B3.  
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CityMed Institute ■ 55 A4
Narva mnt 59, Tallinna, puh +372 6 601 999, 
e-mail: info@citymed.eu, www.citymed.eu. 
Avoinna ma–pe 9–19 (erikoisvaraukset sopi-
muksella). Yksilöllistä korkealaatuista hammas-
palvelua. Suomenkielinen palvelu. Suomessa 
koulutetut lääkärit. KELA korvaus.

muut palvelut 

Senioreille
Vanhustenkeskus Villa Benita
Niitvälja, Harjumaa, Keila, puh +372 6 744 600, 
e-mail: info@villabenita.ee, www.villabenita.ee. 
Kodikas ja viihtyisä palvelukeskus. 
Ammattitaitoinen ja korkeatasoinen hoito ja 
huolenpito ympäri vuorokauden. Erityisesti 
senioreiden tarpeiden mukaan rakennettu talo 
tarvittavine lisävarusteineen. Villa Benita – 
vanhainkoti, kuntoutussairaala sekä dementia-
osasto.

Palvelut
ArEsken OÜ ■ 1 I-1
Rüütli 16/18, Tallinna, sisäänpääsy pihan kaut-
ta, puh. +372 55 538 896, www.aresken.ee. 
Avoinna ma–pe 9–17. Kaikki ompelu- ja kor-
jaustyöt naisille, miehille, lapsille ja yrityksille.

Asianajotoimisto Krimonte ■ 2 J1
Vabaduse väljak 6, Tallinna, puh. 
+358 40 138 4456. Lakipalvelut niin Virossa 
kuin Latviassakin. Yrityksen perustaminen, 
kirjanpito ja oikeuskonsultaatiot. 

YIT Ehitus ■ 3 D1
Pärnu mnt 102c, Tallinna, puh. +372 6 652 100, 
e-mail: yit@yit.ee, www.yit.ee. Kiinteistöjen 
rakentaminen Viron suurimmissa kaupungeissa. 
Myynnissä asuntoja erilaisissa valmisprojekteis-
sa ja uusissa hankkeissa.

OÜ Erksaar

Ahtri 8, Tallinna, puh. +372 6 411 329, 

fax +372 6 411 304, GSM +372 50 348 57,
e-mail: erksaar@hot.ee, www.erksaar.fi. 
Liikekirjanpito, palkanlaskenta, verotus, kään-
nöstyöt, lakiasiat, perintä, koulutus, konsultoin-
ti, kansainväliset operaatiot, valvonta.

Artus – laki- ja käännösyhtiö
Naruskantie 270, 98960 Naruska, 
puh. +358 16 837 300, fax +358 16 837 338, 
GSM +358 40 821 6542, 
e-mail: juha.saari@artus.inet.fi.

Autoklaas1
Kadaka tee 70f, Tallinna, puh +372 6 711 000, 
e-mail: info@klt.ee, www.klt.ee. 
Avoinna ma–pe 8.30–18. Autolasien myynti ja 
vaihto, asiakkaille auto käyttöön ilmaiseksi työn 
ajaksi. Laadukkaat materiaalit ja työ.

BRC Autocentrum
Paldiski mnt 251, Harjumaa, puh. +372 6 593 636, 
e-mail: brc@brc.ee, www.brcauto.eu. Avoinna 

ma–pe 10–18, la 10–16. Baltian suurin auto-
myyntikeskus. Henkilöautot, pakettiautot, 
moottoripyörät ja raskas tekniikka.

Mr CAP
Järvevana tee 9, Tallinna, 

puh. +372 6 505 400, GSM +372 55 995 486, 

e-mail: master.estonia@mrcap.com, 

www.mrcap.com. Mr CAP tarjoaa ainutlaatui-

sen, auton ulkonäön uuden veroiseksi palautta-

van huoltomenetelmän, joka suojaa auton kaik-

kia pintoja kulumiselta ja likaantumiselta sekä 

helpottaa auton pitämistä puhtaana.

Kummiproff
Pärnu mnt 184, Tallinna, 

puh. +372 6 586 388, GSM +372 53 769 700, 

e-mail: info@kummiproff. Avoinna ma–pe 

9–18, la 10–16. Kummiproff on suomenkielistä 

palvelua tarjoava autohuolto Tallinnassa. 

Kummiproff myy ja asentaa renkaat ja vanteet, 

suorittaa öljynvaihdon, tekee auton sisä- ja 

ulkopesun sekä kemiallisen puhdistuksen.

Estonian Trips 
Puh. +372 530 99 000, +372 6 099 119, 
e-mail: info@estoniantrips.ee, 
www.estoniantrips.ee. Sinun henkilökohtainen 
matkanjärjestäjä Virossa, matkapaketit yksilölli-
sesti ja pienryhmille. Yhdenpäivän retket 
Lahemaan kansallispuistoon, Rakvereen, karta-
nokierrokset ja luontoretket. Tilauksesta erikois-
palvelut ja usean päivän paketit.

Auto Täht autoteenindus
Tammsaare tee 62, Tallinna, puh. +372 6 526 310, 
e-mail: isogreen@isogreen.ee, www.isogreen.ee. 
Calix ja Eberspäcer- lämmittimen asennus, 
vetokoukun asennus, renkaat, vanteet asennuk-
sineen, autojen remontti ja huolto.

BBQ catering 
Tamme tee 10–6, Kulna kylä, Keilan kunta, 
Harjumaa, puh. +358 9 2316 7079, e-mail: 
kaur@bbqcatering.fi, www.bbqcatering.fi. 
BBQ Catering tarjoaa joustavaa, miellyttävää, 
korkeatasoista ja ammattitaitoista catering-pal-
velua yrityksille ja yksityisille ihmisille niin 
ulkoilmatilaisuuksiin kuin sisätiloissa tapahtu-
viin juhliin.

Kiinteistönvälitys
Maakure OÜ
Liimi 1, Tallinna, puh. +372 5 225 311, 
e-mail: info@maakure.ee, www.maakure.ee. 
Suoma lainen kiinteistönvälittäjä, kohteita Virossa 
ja Turkissa. Myös yritysten perustamispalvelut.

Myytävänä 
kaksikerroksinen huvila Suurupissa. Pinta-ala 
112 m2 + täyskellari ja autotalli 65 m2. 
Talo on rinteessä. Kaunis näköala. Tontin koko 
1 860 m2. Yhteystiedot: rigoleto@hot.ee, 
puh. +372 51 65 266.

Järjestöt
Suomen Viron Instituutti 
Harju 1, 2. krs, Tallinna, 
puh. +372 6 313 917, fax +372 6 313 952, 
www.finst.ee. Avoinna ma–pe 10–16. Pieni 

kirjasto, myös sanomalehtiä ja aikakauslehtiä, 
joita voi lukea paikan päällä. Instituutti järjestää 
erilaisia kulttuuritapahtumia, luentoja jne.

Tallinnan suomalainen koulu
Uus 34, Tallinna, puh. +372 6 411 032 
(kanslia), +372 51 28 843. e-mail: 
info@soomekool.fi, www.soomekool.fi. 
Koulussa annetaan suomenkielistä perusope-
tusta luokille 0-9. Lisäksi koulussa toimii alle 
kouluikäisille tarkoitettu Suomi-kerho. Etälukio 
on järjestetty yhteistyössä Hämeenlinnan 
aikuislukion kanssa. Tallinnan suomalainen 
koulu ottaa vastaan uusia oppilaita lukuvuodel-
le 2011/12.

SEKE
www.seke.ee. Suomalaisten yrittäjien 
klubi Virossa. SEKE:en voi liittyä suomalainen, 

joka asuu, opiskelee, työskentelee tai harjoittaa 
liiketoimintaa Virossa. 

FINPRO
Puh. +371 6721 6043, e-mail: estonia@finpro.fi.
Finpron vientikeskus (entinen Suomen 
Ulkomaan kauppa liitto) tarjoaa palveluja kan-
sainvälistyville suomalaisyrityksille. Kontakti: 
Marko Tulonen. 

FECC
www.fecc.ee. Suomalais-eestiläinen kauppa -
kamari eli FECC. Kauppakamariin kuuluu 120 yri-
tystä. Toiminnallaan yhdistys pyrkii kehittä-
mään Viron ja Suomen välistä yritys- ja liiketoi-
mintaa sekä edistämään yritysystävällisen ilma-
piirin luomista ja tarjoamaan jäsenyrityksilleen 
yrityskontakteja. Kontakti: Hanna Mursula 
+372 56 242 033.

Suomalainen Pyhän Pietarin seurakunta
Tallinnan suomalainen seurakunta palvelee niin 
Tallinnassa asuvia suomalaisia kuin myös mat-
kailijoita. Seurakuntakoti -ja toimisto: Pärnu 
mnt. 8, 5.krs. Kirkko: Rüütli 9, Pyhän Mikaelin 
kirkko (nk. ruotsalainen kirkko). Suomenkielinen 
messu/jumalanpalvelus joka sunnuntai klo 
10.00. Yhteydenotot: Hannele Päiviö, pastori, 
puh. +372 56 25 0930, e-mail: hannele.paivio@
evl.fi, www.eelk.ee/tallinna.soome

Vapaa-aika
Viron taideteollisuus- 
ja muotoilumuseo ■ 5 F1

Lai 17, Tallinna, e-mail: info@edtm.ee, 
www.etdm.ee. Avoinna ke–su 11–18. Museo 
sijaitsee Tallinnan vanhassa kaupun-gissa 1600-

luvun lopussa valmistuneessa barokkiaitassa. 
Viron nykyaikaisen taide-teollisuuden tuottei-
den lisäksi esillä on tuotesuunnittelua ja uniik-
keja design-tuotteita.

AHHAA Teaduskeskus ■ 7 J1
Vabaduse väljak 9, Tallinna, www.ahhaa.ee, 
puh. +372 6 660 066. Avoinna ma–pe 12–20, 
la–su 10–20. Tiedekeskus, jännittävät näyttelyt, 
4D -elämyskapseli. Sijainti Tallinnan keskustassa. 

Nõmmen seikkailupuisto
Külmallika 15a, Nõmme Spordikeskus, 
Tallinna, puh. +372 56 159 160, 
e-mail: info@nommeseikluspark.ee, 
www.nommeseikluspark.ee. 
Bussit 23 ja 23A, Trummin pysäkki (bussit 
lähtevät Viru keskuksen bussiasemalta). 
Nõmmen seikkailupuistossa on haastavuudel-
taan eri tasoisia ratoja niin aloittelijoille, 
harrastajille kuin pikkulapsillekkin. Turvallisia 
ja jännittäviä elämyksiä säässä kuin säässä. 
Lisäksi mahdollisuus levähtää vieressä 
sijaitsevassa ravintolassa ja uida Nõmmen 
maauimalassa.

RMK (Valtion metsänhoitokeskus)
Retkipolut, nuotiopaikat, telttailualueet ja 
metsämökit – Tehty siksi että sinä viihtyisit 
paremmin luonnossa. www.rmk.ee.

Harjumaa
Laitse Rally Park 
Hingun kylä, Kernun kunta, Harjumaa, 
puh. +372 671 6067, 
e-mail: info@laitserallypark.ee, 
www.laitserallypark.ee. Uusi ja ainutlaatuinen 
rallipuisto lähellä Tallinnaa!

Länsi-Virumaa
Palmsen Kartano ja Ulkoilmamuseo
Palmse, Länsi-Virumaa, puh +372 324 0070, 
mob. +372 55 59 9977, e-mail: palmse@svm.ee, 
www.svm.ee. Palmsen historiallisessa karta-
nossa ja sen ympäristössä esitellään entisaiko-
jen elämää, voit myös itse osallistua! Kartanon 
viinikellarissa ravintola. Vierastalossa mahdolli-
suus viettää ylellinen yö.

Rakveren Linnoitus 
Lääne-Virumaa, puh. +372 322 5502, 
mob. +372 507 6183, e-mail: linnus@svm.ee, 
www.svm.ee. Näyttely linnoituksen elämästä ja 
historista. Erilaisia interaktiivisia näyttelyitä, 
jossa saat itse olla osana kokemusta. 
Linnoituksen oluttupa.

Katso tarjoukset: www.balticguide.ee
  Etukortti on voimassa näissä kohteissa.

  

Eckerö Line
Varaukset +358 6 000 4300 (1.64 eur/vastattu 
puhelu+pvm). Tallinnassa puh. +372 6 646 000

Laiva Nordlandia
Tallinnassa: Reisisadam A-terminaali
Helsingissä: Länsiterminaali

LindaLine
Varaukset puh. +358 60 0066 8970, (1.64 eur/vastattu 
puhelu+pvm). Tallinnassa, puh. +372 6 999 333. 
www.lindaliini.ee

Laivat Merilin ja Karolin
Tallinnassa: Linnahallin satama
Helsingissä: Makasiiniterminaali

Tallink
Varaukset joka päivä 07–22, puh. +358 6 001 5700 
(1.64 eur/puh + pvm), 
Tallinnassa info ja varaukset puh. +372 6 409 808. 
Lipunmyynti myös kaikissa matkatoimistoissa.

Laivat Tallink Star, Baltic Princess, Superstar
Tallinnassa: Reisisadam D-terminaali
Helsingissä: Länsiterminaali

Viking Line 
Varaukset Helsinki puh. +358 6 004 1577 (1.64 eur/
vastattu puhelu+pvm), Tallinnassa puh. +372 6 663 966
Tallinnassa A-terminaali, Helsingissä Katajanokka

Finnair
www.finnair.ee. 
Tallinnassa +372 6 266 310, +372 6 266 309
Helsinki–Vantaa Airport +358 600 140 140 
(3.04 eur/puh + pvm)

EU-tullimääräykset
Matkustaja saa polttoainetta lukuun 
ottamatta tuoda rajoituksetta toises-
ta EU-maasta hankkimiaan tuotteita 
omaan käyttöönsä.

EUMAISTA TUOTAVISSA 
TUPAKKATUOTTEISSA 
PITÄÄ OLLA PAINETTUNA 
SUOMEN JA RUOTSINKIELISET 
VAROITUSMERKINNÄT. NIIDEN 
PUUTTUESSA OVAT VOIMASSA 
SEURAAVAT RAJOITUKSET:

 200 KPL SAVUKKEITA
 TAI 250 G PIIPPU JA
 SAVUKETUPAKKAA

 Henkilöautossa tai moot-
toripyörässä olevien kannettavien 
säiliöiden sisältämä polttoaine on 
tullitonta ja verotonta 10 litraan 
saakka, jos se on samaa kuin 
kyseisessä ajoneuvossa käytetään.

Huumausaineita ei saa tuoda ilman 
lupaa. Myös mm. elävien eläinten ja 
kasvien, uhanalaisten eläin- ja kasvila-
jien sekä niistä saatavien tuotteiden, 
ampuma-aseiden ja -tarvikkeiden 
sekä vaarallisten teräaseiden tuontia 
on rajoitettu.

 Piraattituotteiden tuonti on kielletty.

katso myös www.tulli.fi 
Tullineuvonta puh. +358 20 690 600

Helsinki–Tallinna
07.30–09.30 Tallink Star/Superstar 
 (ma–pe)

08.00–11.00 Nordlandia (ma–pe)

08.30–10.30 Tallink Superstar (la)

09.00–12.00 Nordlandia (la)

10.30–12.30 Tallink Star/Superstar

10.30–13.30 Nordlandia (su)

11.30–14.00 Viking XPRS

14.00–16.00 Tallink Star/Superstar 
 (su–pe)

14.30–16.30 Tallink Star/Superstar 
 (la)

17.30–19.30 Tallink Star/Superstar

18.30–22.00 Baltic Princess

20.00–22.30 Viking XPRS (su)

20.30–23.30 Nordlandia (su)

21.30–00.00 Viking XPRS (ma–la)

21.30–23.30 Tallink Star/Superstar 

21.45–00.45 Nordlandia (ma–pe) 

Tallinna–Helsinki
07.30–09.30 Tallink Star/Superstar 
 (ma–la)

08.00–10.30 Viking XPRS

11.00–13.00 Tallink Star/Superstar 
 (su–pe)

11.30–13.30 Superstar (la)

13.00–16.30 Baltic Princess

14.00–16.00 Tallink Star/Superstar 

16.00–19.30 Nordlandia (su)

16.30–19.00 Viking XPRS (su)

17.00–20.30 Nordlandia (ma–pe)

17.30–21.00 Nordlandia (la)

17.30–19.30 Tallink Star/Superstar 

18.00–20.30 Viking XPRS (ma–la)

21.00–23.00 Tallink Star/Superstar 

00.30–06.40 Nordlandia (ma)

01.30–06.40 Nordlandia (ti–pe)

01.30–07.00 Nordlandia (la)   

Aikataulujen tiedot perus tuvat lehden tekohet kellä käytet tä vissä olleisiin tie toihin, eikä lehti voi 

vastata virheistä. Kan nat taa tarkis taa mahdolliset muutokset lipun varauksen yhteydessä.

Ilmaiset bussit satamasta
Viking Linen ilmaisbussi lähtee terminaalin edestä keskikaupungille 
(pysäkki Mere puiesteella, Virua vastapäätä) kello 14.15, 14.30 ja 14.45.

Rocca al Maren Prisman ilmainen asiakasbussi lähtee satamatermi-
naaleista joka päivä klo 10–17. Tarkka aikataulu on osoitteessa 
www.prismamarket.ee/prismabuss.php?lang=fin

Helsinki-Vantaan lentoliikenteen 

tulo- ja lähtöajat +358 2001 4636 

(EURO 0,57/min. +pvm)

laivat / lennot   4/2011

LaivatLaivat

Tuliaiseksi laatumausteita

Monella suomalaismatkailijalla on tapana 
tuoda kaukomatkaltaan tuliaisiksi maustei-
ta. Nyt myös Virosta saa mausteita, jollaisia 
Suomesta ei löydä.

Keskiaikakauppa Krambuden isäntä 
Auri Hakomaa kertoo, että kaupassa myytä-
vien ykköslaatuisten mausteiden sisäänos-
tohinta on moninkertainen markettimaus-
teisiin verrattuna.

Eron huomaa mausta. ”Pippurimme 
maistuu vahvasti, kun taas esimerkiksi kar-

demummamme salaisuus piilee sen lempe-
ässä aromissa”, Hakomaa kertoo.

Krambuden mausteet tuodaan ilman 
välikäsiä suoraan Sri Lankasta.

Keraamisessa ruukussa myytävät koko-
naiset pippurit maksavat kymmenen euroa. 
Viiden kanelitangon hinta on kaksi ja puoli 
euroa. ■

TEKSTI TIMO HUTTUNEN, KUVA KRAMBUDE

Mistä löytää?
Krambude, Vana turg 1, Tallinna. 
Karttakoodi Vanhakaupunki H2.
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53 mmm Tartto ja Etelä-Viro

 majoitus

Tartto
Tartto tarjoaa majoitusmahdollisuuksia kaikille 
halukkaille alkaen Bed&Breakfast neljän tähden 
hotelliin, hinnat alkaen 250 kruunusta. Lisä-
tietoja: www.visittartu.com ja +372 744 2111.

Barclay Hotell ■ 1 B2
Ülikooli 8, Tartu, puh. +372 744 7100, e-mail: 
barclay@barclay.ee, www.barclayhotell.com. 
Hotelli keskeisellä paikalla Tarton sydämessä.

Dorpat Hotelli ■ 2 C1
Soola 6, Tartto, puh. +372 7 337 180, 
fax +372 7 337 181, 
e-mail: info@dorpat.ee, www.dorpat.ee. 
Dorpat, Tarton suurin hotelli. Hotellissa 
on 205 huonetta: twin-huoneita, perhehuonei-
ta, huoneita liikuntarajoitteisille sekä allergikoil-
le. Kaikki huoneet on sisustettu nykyaikaisin 
mukavuuksin. Ravintola, Terveys Spa sekä suuri 
kokouskeskus.  

Salimo Hotelli
Kopli 1, Tartto, puh.+ 372 7 361 850. Uusi enti-
söity hotelli. Edulliset hinnat. Hotellissa myös 
kahvila, kauneussalonki, spa-osasto.

Võru
Kubija
Männiku 43a, Võru, puh. +372 786 6000, 
+372 504 5745, fax +372 786 6001, 
e-mail: info@kubija.ee, www.kubija.ee. 
Luonnonkauniilla paikalla sijaitseva hotelli. 47 
huonetta, day-spa, ravintola, kokouskeskus. 
Ainutlaatuinen unien hoitokeskus. 

ostokset
Tartto
Tartu Kaubamaja ■ 1 B2
Riia 1, Tartu, puh. +372 731 4800, 
www.tartukaubamaja.ee. Kauppakeskus ma–la 
9–21, su 10–19. Ruokakauppa ma–la 9–22, 
su 10–20. Tunnettuja tuotemerkkejä ja liikkeitä 
sekä suuri parkkihalli Tarton keskustassa.

Abakhan Fabrics ■ 3 B1
Rüütli 11, Tartto, puh. +372 7 441 563. 
Avoinna avoinna ma–pe 9–18, la 10–16. 
Riia 9, Tartto, puh. +372 7 427 559. 
ma–pe 9.30–18:30, la 9.30–16. 
Moni puolinen valikoima kankaita, lyhyttavaraa, 
lankoja sekä muita käsityö tarvikkeita. 

Tradehouse ■ 4 C2
Kauppakeskus Zeppelin, Turu 14, Tartto. 
puh. +372 7 353 810 (myymälä), 
+372 7 353 815 (salonki). Avoinna ma–su 
10–20. Runsas valikoima tunnettuja hius- 
ja kauneudenalan tuotteita.

Lõunakeskus
Ringtee 75, Tartto, puh. +372 731 5500, 
www.lounakeskus.ee. Avoinna ma–su 9–21 
(Maksimarket + luistelurata 9–22). 
Etelä-Viron suurin ostoskeskus tarjoaa 
laajan valikoiman laadukkaita liikkeitä. Koko 
perheelle suunnatussa kauppa keskuksessa on 
paljon tekemistä myös perheen pienimmille.

Surfhouse 
Vaksali 7, Tartto, puh +372 744 1359. 
Avoinna ma–pe 10–19 la 10–16. 
Kauppa täynnä actonia! Suuri urheilu-
välinemyymälä. Surfhouse erikoistuu 
rullalautoihin, polkupyöriin ja lumi lautoihin. 
Erinomaiset valikoimat laatumerkkejä.

Viljandi
Anttila
Ilmarise 1, Viljandi, puh. +372 4 333 349, 
www.anttila.ee. Anttilan suurmyymälä 
Viljandin keskustassa. Laaja valikoima 
laadukkaita tuotteita: kodin tarvikkeita, vaate-
tusta, elektroniikkaa jne. Hinnat 
ovat edullisempia kuin Suomessa. 

ruoka&juoma

Ravintolat
La Dolce Vita ■ 5 B1
Kompanii 10, Tartto, puh. +372 740 7545, 
e-mail: ladolcevita@ladolcevita.ee, 
www.ladolcevita.ee. Avoinna ma–to 11.30–
22, pe–la 11.30–24, su 12–22. Italialaisten 
perustama ja omistama ravintola tarjoaa aitoa 
Italialaista ruokaa. Tarton ainut perinteinen piz-
zauuni, herkullista Italialaista jäätelöä. Kesäisin 
viihtyisä ulkoterassi.

kauneus & terveys

Optikot
Pro Optika ■ 8 B2  
Riia mnt 1, Tarton Kauppatalo, Tartto, 
puh. +372 7 314 814, 
e-mail: info@prooptika.ee, www.prooptika.ee. 
Silmälasit, aurinkolasit, piilolinssit, 
näön tarkastus.

Eesti Optik ■ 10 B1
Rüütli 10, Tartto, puh. +372 742 3659. 
Avoinna ma–pe 10–18, la 10–15. 
Silmälasien valmistus ja myynti, 
silmä lääkäri, optikkotarvikkeet.

Kylpylät
Aura Keskus ■ 11 C2
Turu 10, Tartto, puh +372 730 0280, e-mail: 
info@aurakeskus.ee, www.aurakeskus.ee. 
Uimahalli avoinna ma–pe 6.30–22, la–su 
9–22. Vesipuisto ja terveysklubi (porealtaat ja 
saunat) avoinna ma-pe 10–22, la-su 9-22 
(HUOM! Aurakeskus heinäkuussa suljettu). 
Tarton suurin kylpylä ja uimahalli. Vesipuisto, sau-

nat, valoterapia, kahvila ja kesäisin aurinkoinen 
terassi. Aura Keskus tarjoaa monipuoliset mahdol-
lisuudet niin hauskanpitoon ja rentoutumiseen 
kuin myös kuntourheiluun ja terveydenhoitoon.

Pühajärve Spa & Holiday Resort
Pühajärve, Valgamaa, puh. +372 7 665 500, 
fax +372 7 665 501. Uudistetun lomakeskuk-
sen tiloissa on avattu myös kuntoutuskeskus. 
Hotelli, kokoustilat, ravintola, pubi, uimahalli, 
saunat, kuntosali ja keilarata.

muut palvelut

Vapaa aika
Tarton Kaupunginmuseo ■ 1 B1
(Tartu Linnamuuseum) Narva mnt. 23, Tartto, 
puh +372 746 1911, e-mail: 
info@katarina.ee. Avoinna ti–la 11–18.

KGB:n sellit ■ 2 B2
(KGB kongid) Riia 15b, Tartto, 
puh. +372 746 1914, +372 746 1717, 
e-mail: kgb@katarina.ee. 
Neuvostohallinnon pidättämien vainottujen 
vankityrmät kellarissa. Avoinna ti–la 11–16.

1800-luvun tarttolaisen museo ■ 3 B1
(19. sajandi Tartu linnakodaniku muuseum) 
Jaani 16, Tartto, puh. +372 736 1545, 
e-mail: linnakodanik@katarina.ee. 
Biedermeier-tyylinen kaupunkilaiskoti Tarton 
keskikaupungissa, Jaanin korttelissa. Avoinna 
ke–su 11–17 (huhti–syyskuu), ke–su 10–15 
(loka–maaliskuu)

Viron tunnetuimman ja rakastetuim-
man kirjailijan Oskar Lutsun talomu-
seo ■ 4 B2
(Oskar Lutsu majamuuseum) Riia 38, Tartto, 
puh. +372 745 1030, e-mail: liivi@oluts.tartu.ee. 
Kirjailijan koti 1930-luvulta. Avoinna ke–la 11–17.

Leikkikalumuseo ■ 5 A1
Lutsu 8, Tartto, puh. +372 736 1550, 
e-mail: muuseum@mm.ee, www.mm.ee. 
Näyttely avattu ke–su 11–18. Leikkihuone 
avattu ke–su 11–16. Tarton vanhankaupungin 
sydämessä oleva museo tarjoaa: Nuket ja leikki-
kalut läpi aikojen-näyttelyssä nostalgisia hetkiä, 
toimintaa lapsille ja perheille leikkihuoneessa, 
teemanäyttelyitä.

Tarton Laulujuhlamuseo
(Tartu Laulupeomuuseum) Jaama 14, Tartto, 
puh. +372 746 1020, e-mail: 
laulupidu@katarina.ee. Avoinna ti–la 12–18. 
Viron laulujuhlien ja teatterin syntymäpaikka. 
Opaspalvelu etukäteen tilattaessa.

Taidemuseo ■ 7 B1
Ülikooli 18, Tartto, www.ut.ee/artmuseum. 
Avoinna ma–pe 11–17. Kreikan parhaiden 
kuvanveistäjien kipsijäljennökset Pompeija-
tyylisessä ympäristössä. Kierto käynnit yliopis-
ton päärakennuksessa, jossa mm. juhlasali ja 
vanha arestihuone.

Tarton yliopiston historianmuseo ■ 8 A1
Lossi 25, Tartto, e-mail: ajaloomuuseum@ut.ee, 
www.ajaloomuuseum.ut.ee. 
Museo avoinna ke–su 11–17. Tuomiokirkon 
tornit avoinna joka päivä touko- ja syyskuussa 
11–17, kesä-, heinä- ja elokuussa 10–19. 
Tarton yliopiston historia vuodesta 1632 lähtien 
nykypäivään. Lääketieteen historian näyttely 
vanhassa anatomisessa laitoksessa avoinna 
ti–la 11–17.

Tarton yliopiston luonnon tieteellinen 
museo ■ 9 B2
Vanemuise 46, Tartto. www.ut.ee/natmuseum. 
Baltian suurin ja vanhin eläintieteellinen museo. 
Viron ainoa museo, jossa on pysyvä geologinen 
näyttely. Avoinna ke–su 10–16.

Tarton yliopiston kasvitieteellinen 
puutarha ■ 10 B1
Lai 38, Tartto, e-mail: botaed@ut.ee, 
www.ut.ee/botaed. Avoinna joka päivä 7–19. 
Kasvihuoneet avoinna joka päivä 10–17. 
Baltian vanhin yhtäjakoisesti toiminut kasvitie-
teellinen puutarha.

Ahhaa!
Ringtee 75, Tartto, puh. +372 7 315 637, 
e-mail: ahhaa@ahhaa.ee, www.ahhaa.ee.
Koko perheen tiedekeskus Lõuna keskuksessa.
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 INFOA MATKAILIJALLE

Tartto
Raekoda, Tartto
Puh/fax +372 7 442 111
E-mail: info@visittartu.com
www.visittartu.com

Viljandi
Vabaduse Plats 6, Viljandi
Puh/fax +372 4 330 442
E-mail: viljandi@visitestonia.com
www.viljandimaa.ee/turismiinfo

Otepää
Tartu mnt 1, Otepää
Puh. +372 7 661 200
E-mail: turism@otepaa.ee
www.otepaa.ee

Võru
Tartu 31, Võru
Puh/fax +372 7 821 881
E-mail: voru@visitestonia.com
www.visitvoru.ee

Huhtikuussa Tartto lunastaa maineensa 
opiskelijakaupunkina, kun Tarton Kevätpäi-
vät polkaistaan käyntiin 25. huhtikuuta.

Erityisesti opiskelijoille suunnatut kevät-
päivät kestävät viikon verran. Tarjolla on esi-
merkiksi perinteistä pubikierrosta ja soutu-
kisoja kumiveneellä. Ehdoton Viro-kokemus 
on osallistuminen yölaulujuhlille heti vii-
kon ensimmäisenä iltana. Silloin tarttolai-
set kerääntyvät Kassitoomelle, Toomemäen 
kupeeseen laulamaan kansanlaulujaan. Viikko 

huipentuu vappuun, joka on myös virolaisille 
suuri juhla.

Puhastus ja Sound of Music jatkavat edel-
leen teatteri Vanemuisessa, mutta muutakin 
on tarjolla. Kansantanssiryhmä Tarbatu viet-
tää 60-vuotisjuhlaansa Vanemuisessa 9.4. 
Näytelmistä ensiesityksensä saa 16.4. Härra 
Amilcar (Herra Amilcar), ranskalainen kome-
diallinen draama, jossa ihmissuhteita muo-
dostetaan tavallisesta poikkeavalla tavalla. 
20.4. ensi-iltaan tulee Viimnepäev (Viimeinen 
päivä), jossa nimen mukaisesti vietetään elä-
män viimeistä päivää ja pohditaan sen aiheut-
tamia tuntemuksia. ■

TEKSTI REETTA SAHLMAN, KUVA ANTON KLINK

Kevät saapuu Tarttoon
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Hotellit
Koidulapark Hotelli ■ 1 B1
Kuninga 38, Pärnu, 
puh. +372 447 7030, fax +372 447 7033, 
e-mail: info@koidulaparkhotell.ee, 
www.koidulaparkhotell.ee. Koidulapark Hotelli 
sijaitsee Pärnun keskustassa, tyylikkäästi restau-
roidussa vanhassa puutalossa. 39 huonetta, aula-
baari, neuvotteluhuone, turvallinen pysäköinti.

Strand Spa & Conference Hotel ■ 2 C2
A.H.Tammsaare 35, Pärnu, 
puh. +372 447 5370, fax +372 447 5371, 
e-mail: sales@strand.ee, www.strand.ee. 
Tyylikäs ja palveluiltaan monipuolinen hotelli. 
187 huonetta, myös tupakoimattomille ja aller-
gikoille. Ravintola, lobbybaari sekä suosittu 
yökerho. Wellness -keskus, kampaamo ja kunto-
sali. Strand Spa – kaksi saunaa, höyrysauna, 
16-metrinen uima-allas, pore-allas, hierova 
pore-allas. Sisägolfi.

Kapteeni Mihkel Kurgon Huvila ■ 3 B2
(Kapten M.Kurgo Villa) Papli 13, Pärnu, puh. 
+372 442 5736, e-mail: kapten@kurgovilla.ee, 
www.kurgovilla.ee. Ihastuttava vierastalo 
ja kahvila Pärnun ranta-alueella, 300 metriä 
hiekkarannasta ja 10 minuutin kävelymatkan 
päässä Pärnun keskustasta. Laadukkaat ja 
modernit huoneet mukavuuksineen. Pihalla on 
grillausmahdollisuus sekä lasten leikkipaikka.

Hotelli Pärnu ■ 4 B1
Rüütli 44, Pärnu, 
puh. +372 447 8911, fax +372 447 8905, 
e-mail: hotparnu@pergohotels.ee, 
www.pergohotels.ee. Kolmen tähden hotelli 
Pärnun sydämessä. 80 hyvinvarusteltua huo-
netta Pärnun keskustassa ja 10 vierashuoneistoa 
Rantapuiston reunalla. A’la carte ravintola, pia-
nobaari, kokoustiloja, 2 saunaa porealtaineen, 
kuntosali, hieroja, kasvohoito, käsien-, jalkahoi-
to ja parturi-kampaamo.

Alex Maja ■ 5 A1
Kuninga 20, Pärnu, puh. +372 446 1866, 
fax +372 446 1867, e-mail: info@alexmaja.ee, 
www.alexmaja.ee. Uniikki ja tyylikäs hotelli 
Pärnun vanhassakaupungissa. Isot, hyvin varus-
tetut huoneet, useampien lisävuoteiden mah-
dollisuus. Kahdessa sviitissä oma sauna, toises-
sa myös takka ja poreallas. Ravintola, terassi, 
kokoustila, kauneushoitola, parkkipaikka, pol-
kupyörävuokraus, internetti.

Viiking Hotelli ■ 6 A1
Sadama 15, Pärnu, puh. +372 44 31 293, 
fax +372 44 31 492, e-mail: info@viiking.ee, 
www.viiking.ee. Hotelli-terveyskeskus lyhyen 
kävelymatkan etäisyydellä Pärnun keskustasta 
ja merenrannasta. 120 huonetta, ravintola, lob-
by-baari, kauneushoitola, sauna, uima-allas, 
kokoustiloja sekä luontaistuotemyymälä. 

Hansalinn ■ 7 A1
Malmö 15, Pärnu, puh. +372 4 447 402, 
e-mail: info@hansalinn.ee, www.hansalinn.ee. 
Uusi keskiaikaiseen tyyliin sisustettu Hansalinn 
sijaitsee keskellä Pärnun vanhaakaupunkia. 
Viehättävässä hotellissa on 10 huonetta. 
Hotellin ravintolan erikoisuus on, että asiakas 
voi itse paistaa annoksensa pöytään tuoduilla 
kuumilla kivillä. Hotellin ravintolan erikoisuus 
on riistaruuat sekä pippuripihvi.

Konse Puhkeküla ■ 8 C1
Suur-Jõe 44a, Pärnu, puh. +372 53 435 092, 
e-mail: info@konse.ee, www.konse.ee. 
Lomakylä karavaanareille Pärnun keskustassa, 
Pärnujoen rannalla. 45 leiripaikkaa. Vieras-
talossa 2–4 hengen huoneita. Soutuveneiden, 
polkupyörien ja telttojen vuokrausta.

Inge Villa ■ 9 B2
Kaarli 20, Pärnu, puh. +372 443 8510, 
fax +372 443 8556, e-mail: info@ingevilla.ee, 
www.ingevilla.ee. Äsken peruskorjattu huvila 
viihtyisässä ilmapiirissä. Lyhyen kävelymatkan 
päässä erinomaisesta uimarannasta ja ranta-
promenadista.

Lomakoti Pärnussa ■ 10 B2
Side 2A, Pärnu, puh. +372 52 33 376, 
fax +372 44 52 843, e-mail: suvila@suvila.net, 
www.suvila.net. Asunto, 56 m2, 1. krs, vuokrat-
tavaksi 1–4 henkilölle kävelymatkan päässä 
rannasta ja keskustan palveluista. Makuuhuone, 
olohuone, alkovi kerrossängyllä. Koneistettu 
keittiö, astiat ja vuodevaatteet neljälle, Wi-fi, 
digi-tv, kotiteatteri, dvd-soitin. Pyykinpesukone. 
Terassi 20 m2. Oma parkkipaikka pihalla

Frost House Guesthouse ■ 11 A1
Kuninga 11, Pärnu, puh. +372 5 303 0424, 
e-mail: info@frosthouse.ee, www.frosthouse.ee. 
Kauniit ja mukavat asunnot historiallisessa 
talossa Pärnun vanhassa kaupungissa, leppoi-
san kävelymatkan päässä rannasta.

Saarenmaan majoitus
Saaremaa Spa Hotell Meri
Pargi 16, Kuressaare, 
puh. +372 452 2100, fax +372 452 2101, 
e-mail: info@saaremaaspahotels.eu, 
www.sanatoorium.ee. Terveyskylpylä 
Kuressaaren Rantapromenadilla. Monipuoliset 
palvelut rentouttavalle lomalle: suolakammari, 
mutahoitoa, vesihierontaa ja paljon muita hoi-
toja. Laadukas kauneushoitola. Harrastus-
mahdollisuuksia tarjoavat kuntosali, keilailurata 
sekä Viron ensimmäinen golfsimulaattori! 

Saaremaa Spa Hotell Rüütli
Pargi 12, Kuressaare, 
puh. +372 454 8100, fax +372 454 8199, 
e-mail: info@saaremaaspahotels.eu, 
www.sanatoorium.ee. Moderni vesi- ja terveys-
kylpylä Kuressaaren Piispanlinnan läheisyydessä. 
Kaikista huoneista avautuu upea linnanäkymä! 
Hotellin keskuksena on sisäkatu jonka varrella 
on kauppoja, baareja, squash-kentät, kauneus-
salonki, uima-altaat sekä avara sisäpuutarha. 

Saaremaa Spa Saaremaa Valss
Kastani 20, Kuressaare, 
puh. +372 452 7199, fax +372 453 9250, 
e-mail: info@saaremaaspahotels.eu, 
www.sanatoorium.ee. Saarenmaan kylpyläle-
genda! Perinteinen ja suosittu kylpylähotelli 
houkuttelee kanta-asiakkaita vuodesta toiseen. 
Monipuoliset terveys- ja urheilupalvelut. 
Hotellin ravintolassa elävää musiikkia kolmena 
iltana viikossa. 

Vierastalo Merineitsi
Ravila 2A, Kuressaare, 
puh. +372 452 7140, fax +372 452 7145, 
e-mail: info@saaremaaspahotels.eu, 
www.sanatoorium.ee. Viihtyisä kahdeksan 
huoneen vierastalo 50 metriä Saaremaa Valss- 
kylpylästä. Sopii hyvin ryhmille tai yrityksille, 
jotka voivat varata käyttöönsä koko vierastalon. 
Hoidot ja ruokailut ovat viereisessä Saaremaa 
Valss -kylpylässä. 

Vanalinna võõrastemaja 
Kauba 8, Kuressaare, puh. +372 455 5309, 
+372 5 3383, e-mail: info@vanalinna.ee, 
www.vanalinna.ee. Viihtyisä ja edullinen 
vierastalo Kuressaaren keskustassa.

Grand Rose SPA Hotel 
Tallinna 15, Kuressaare, Saarenmaa, puh. 
+372 6 667 018, e-mail: info@grandrose.ee, 
www.grandrose.ee. Hienostunut hotelli 
Kuressaaren sydämessä, jossa ylellinen 
spa- ja saunakeskus Rosaarium.

ruoka&juoma
Hansalinn ■ 1 A1
Malmö 15, Pärnu, puh. +372 44 474 02, 
e-mail: info@hansalinn.ee, www.hansalinn.ee. 
Avoinna joka päivä 11–23. Ravintola Hansalinn 
on erityisen tunnettu herkullisista riistaruois-
taan sekä alueen parhaista pippuripihveistä!

Bumerang Pub ■ 2 A1
Ringi 37, Pärnu, puh. +372 442 0302, e-mail: 
info@bumerangpub.ee, www.bumerangpub.ee. 
Avoinna joka päivä 11–23.30. Pärnu joen ran-
nalla sijaitseva Bumerang tarjoaa herkullisia 
liharuokia, erikoisuuksina mm kengurua, kroko-
tiilia ja strutsia. Lisäksi hieno valikoima kalaruo-
kia. Kesäisin suuri viihtyisä terassi auringonlas-
kun suunnassa.

Viies Villem ■ 3 A1 
Kuninga 11, Pärnu, puh. +372 442 7999, 
e-mail: viiesvillem@hot.ee, www.viiesvillem.ee. 
Avoinna ma–su 11–24, pe–la 11–02. Viies 
Villem kesäpääkaupungin keskustassa on muo-
dostunut toiseksi kodiksi kaikille, jotka ovat 
maistaneet maukkaita ruokiamme, nauttineet 
hyvästä palvelustamme sekä ystävällishenkises-
tä miljööstä. Suurimmat urheilutapahtumat 
isolta screeniltä.

Asian Village ■ 5 B1
Rüütli 51A, Pärnu, puh. +372 442 9488, 
e-mail: asianvillage@hotmail.com, 
www.asianvillage.ee. Avoinna joka päivä 
11–24. Herkullista kiinalaista, intialaista ja 
thaimaalaista ruokaa. Viihtyisä terassi avattu 
kesäisin.

Kahvila Mahedik ■ 6 B1 
Pühavaimu 20, Pärnu, puh. +372 44 25 393. 
Kahvila Mahedik tarjoaa virolaista luomuruokaa 
Pärnun kävelykadun tuntumassa.

Alex Maja ■ 7 A1
Kuninga 20, Pärnu, puh. +372 446 1866, 
+372 501 1622, e-mail: info@alexmaja.ee, 
www.alexmaja.ee. Pärnun idyllisessä vanhassa-
kaupungissa siajitsevassa ravintolassa on mah-
dollisuus myös ryhmäruokailuun. Kesällä avattu 
50-paikkainen Barbeque -terassi. Viikon-
loppuisin karaoke, tanssit.

Kadri Kohvik ■ 9 A1
Nikolai 12, Pärnu, 
puh. +372 442 9782. 
Virolaista ruokaa Pärnun sydämessä.

Sõõriku Baar (Donitsibaari) ■ 10 A1
Pühavaimu 15, Pärnu, puh. +372 444 5334. 
Donitseja ja munkkeja, pullaa, kakkuja 
ja leivonnaisia Pärnu keskustassa.

C.F Hahn Pub
Riia mnt 129A, Pärnu, puh. +372 447 1909, 
e-mail: hahnpub@hot.ee, www.hahnpub.eu. 
Avoinna su–to 11–24, pe–la 11–02. 
Pärnun vanhin ja suosituin pubi, jossa juoma 
maistuu liiankin hyvin.

Kuressaare
Mõnus Villem
Tallinna 63B, Kuressaari, Saarenmaa, puh. 
+372 453 1901, e-mail: monusvillem@hot.ee, 
www.monusvillem.ee. Avoinna su–to 10–24, 
pe–la 10–02. Kyllä Kuressaaressakin pitää olla 

kunnon pubi, jossa saa vatsansa täyteen ja tun-
nelman kattoon. Terviseks!

ostokset
Pärnu Keskus ■ 12 A1
Aida 7, Pärnu, puh +372 445 9672, 
www.parnukeskus.ee. Avoinna joka päivä 
10–20. Pärnun uusin kauppakeskus tarjoaa laa-
dukkaan valikoiman tunnettuja brändejä, kuten 
Ecco ja New Yorker. Keskuksessa on myös Kauba -
maja -tavaratalon uusi I.L.U -kauneusmaailma. 

Port Artur ■ 13 B1
Hommiku 2, Pärnu, puh. +372 447 8888, 
+372 447 8886, fax +372 447 8880, e-mail: 
info@portartur.ee, www.portartur.ee. Avoinna 
ma–pe 10–20, la 10–18, su 10–16. Legen-
daari nen kauppakeskus Pärnun keskustassa. 

Kaubamajakas
Papiniidu 8/10, Pärnu, puh. +372 445 5900, 
e-mail: info@kaubamajakas.ee, 
www.kaubamajakas.ee. Avoinna ma–su 9–21. 
21 000 neliötä muotia, sisustusta, kodintekniik-
kaa, elintarvikkeita, ravintoloita ja paljon muuta. 
Keskuksessa on useita tunnettuja tuotemerkkejä 
kuten Timber land, Hemtex, Rimi, Hesburger, 
Lindex ja Triumph.

Muut ostospaikat
Abakhan Fabrics ■ 14 B1
Hospidali 3, Pärnu, puh. +372 442 7606. 
Avoinna ma–pe 9–18, la 10–16. Monipuolinen 
valikoima kankaita, lyhyttavaraa, lankoja sekä 
muita käsityötarvikkeita. 

Vikero kudum ja lõng ■ 16 B1
Hospidali 3, Pärnu, puh +372 44 42 553, 
e-mail: ylleariko@hot.ee. Avoinna ma–pe 
9–18, la 10–15. Suurin valikoima käsityötuot-
teita Pärnussa. Neuleet, myssyt, lapaset, sukat, 
kansallispuvut, viltit ja peitot. Myynnissä myös 
lankoja ja käsityötarvikkeita. Paikalliset matka-
muistot, mahdollisuus tehdä myös tilaustöitä.

Hemtex   
Kauppakeskus Kaubamajakas, Papiniidu 8/10, 
Pärnu. Avoinna ma–su 10–21. Pohjoismaiden 
johtava kodintekstiiliketju on nyt myös Virossa. 
Hemtex tarjoaa kattavan valikoiman laadukkai-
ta, mutta edullisia kodinsisustustuotteita vuo-
devaatteista ranta pyyhkeisiin.

kauneus ja terveys
Kauneussalongit
Helle & Helen Kauneussalongit ■ 1 B1
Rüütli 41, Pärnu, puh. +372 444 2169, 
avoinna ma–pe 8–19, la 9–16, su 10–16. 
Parturi-kampaamo, kynsiteknikko, 
pedikyyri, manikyyri. 
Hommiku 17, Pärnu, puh. +372 442 9655, 
avoinna joka päivä 9–20. Parturi-kampaamo, 
kynsiteknikko, pedikyyri, manikyyri, hieronta 
(klassillinen, thai, hunaja, aromi, suklaa, jne), 
kosmetologi, vartalonhoito (ihokarvojen poisto, 
jne), hiusten ja ripsien pidennykset, spray-rusketus. 
Papiniidu 42, Pärnu, (Mai Selver tavaratalos-
sa), puh.+372 445 5628, avoinna joka päivä 
9–21. Parturi-kampaamo, kynsiteknikko, pedi-
kyyri, manikyyri. Kaikissa kauneussalongeissa 
käytetään Goldwell, Tigi, Alterna, Sebastian, 
Davines, Scwartzkopf, Matrix, Joico, Australian 
Gold, Essie sekä Maria Galand tuotteita. 
e-mail: hellesa@hot.ee

Alex Maja kauneussalonki ■ 2 A1
Kuninga 20, Pärnu, puh +372 443 1511. 
Avoinna ma–pe 8–18, la 8–16. 
Kauneus hoitola sijaitsee Vanhassa kaupungissa, 
Alex Maja hotellissa. Kampaamo palvelut, hie-
rontapalvelut, vartalohoidot, kosmetologi-, 
manikyyri- ja pedikyyripalvelut. Hotellin asiak-
kaille kauneushoitolassa alennus 10-15%.  
Kauneussalongissa käytetään Schwartzkopf, 
Wella, Babor -sarja tuotteita.

Kylpylät
SPA Estonia Kuntoutuskeskus ■ 5 A2, B2
A.H.Tammsaare 4a (Vihreä talo), 
A.H.Tammsaare pst. 6 (Valkoinen talo) ja 
Pärna 12 (Puistotalo) Pärnu, 
puh. +372 44 76 905, fax +372 44 76 901, 
e-mail: estonia@spaestonia.ee, 
www.spaestonia.ee. SPA Estonia 
Kuntoutuskeskuksella on vuosien kokemukset 
miellyttävien lomien järjestämisessä. 

Optikkoliikkeet 

Pärnu

Pro Optika ■ 10 B1  
Hommiku 2, Port Artur 2 Kauppakeskus, Pärnu. 
Lai 11, Pärnu, puh. +372 44 786 93, 
e-mail: parnu@prooptika.ee, www.prooptika.ee. 
Silmälasit, aurinkolasit, piilolinssit, näön tarkastus.

Eesti Optik ■ 19 A1; B1
Hospidali 14, Pärnu, puh. +372 444 0345. 
Hommiku 2, Port Artur 2, Pärnu, puh. 
+372 443 6886. Seedri 6, Terveyskylpylä 
Tervis. Avoinna ma–pe 9–18, la 10–15. 
Silmälasien valmistus ja myynti, silmä lääkäri, 
optikkotarvikkeet.

Kuressaari
Eesti Optik
Kohtu 1, Kuressaare, Saarenmaa, puh. 
+372 455 5601. Avoinna ma–pe 9–18, 
la 10–15. Silmälasien valmistus ja myynti, 
silmälääkäri, optikkotarvikkeet.

vapaa aika

Pärnu
Tõruke polkupyöranvuokraus ■ 1 A2
puh +372 502 8269. Polkupyörien vuokrausta 
ympäri vuoden. Kesällä vuokrauspiste Ranna 
pst ja Supeluse katujen kulmassa. Kuljetus pai-
kalle veloituksetta (min 2 h vuokraus). Hinnat 
alk 40 eek/tunti. Myös lasten turvaistuimia.

Haapsalu
Ilonin Ihmeidenmaa
Kooli 5, Haapsalu, Läänemaa Muuseum, 
puh. +372 473 7065, e-mail: 
ilon@muuseum.haapsalu.ee, www.ilon.ee. 
Astrid Lindgrenin kirjojen kuvittajan, 
Ilon Wik landin elämää ja tuotantoa esittelevä 
näyttely.

 INFOA MATKAILIJALLE
Pärnu
Uus 4, Pärnu
Puh. +372 44 73 000
Fax +372 44 73 001
E-mail: parnu@visitestonia.com 
www.visitestonia.com

Saarenmaa
Tallinna 2, Kuressaare, Saarenmaa
Puh. +372 45 33 120
Fax +372 45 33 120
E-mail: saaremaa@visitestonia.com
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Hiiu tn 1, Kärdla, Hiidenmaa
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Puh. +372 47 33 248
E-mail: haapsalu@visitestonia.com
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  Etukortti on 
voimassa näissä 

kohteissa.

M I T Ä  M I S S Ä  M I L L O I N

TEKSTI SUOMEN SUURLÄHETYSTÖ, KUVA MIKKO VIRTA

Kevään 2011 eduskuntavaaleissa on mahdollista 
äänestää Virossa 6.–9. huhtikuuta. Vaalipäivä 
Suomessa on 17. huhtikuuta.

Virossa ennakkoon voi äänestää seuraavasti: 
Tallinna, suurlähetystö 6.–9.4.2011, osoite 
Kohtu 4, Tallinna. ke 6.4.– pe 8.4. klo 14.00–
18.00 la 9.4. klo 12.00–16.00. Tartto, kunnia-
konsulaatti 8.–9.4.2011, osoite Veski 35, Tartto. 
pe 8.4. klo 15.00–18.00 la 9.4. klo 12.00–15.00. 
Pärnu, kunniakonsulaatti 8.–9.4.2011, osoite 
Vana-Sauga 38, Pärnu. pe 8.4. klo 15.00–18.00 la 
9.4. klo 12.00–15.00.

Äänestyspaikalla on esitettävä passi tai muu 
virallinen henkilöllisyystodistus. Ilmoitus ääni-
oikeudesta on hyvä ottaa mukaan, mutta ilman 
sitäkin voi äänestää.

Ulkomailla asuva äänioikeutettu saa ilmoi-
tuksen postitse, jos hänen viimeisen asuinkun-
tansa maistraatilla Suomessa on tiedossaan oikea 
osoite. Väestörekisterikeskus perustaa vuoden 
2011 eduskuntavaaleja varten äänioikeusrekiste-
rin niiden tietojen pohjalta, jotka ovat väestötie-
tojärjestelmässä 25.2.2011 klo 24. ■

Eduskuntavaalien 
ennakkoäänestys Virossa



Buffet-aamiainen
3.5 €

Joka päivä klo 8.30-11.30

9 € 100 gr= 1 €

alennuskuponki 

-10%
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